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હઝɳકયેલ
ǜૂɵમકા

1 આ બાબત ત્રીસમા વષર્ના ચોથા મɴહનાની પાંચમીએ બની
Ťારે હુʣ ઇસ્રાએલી બંદʍવાનોની સાથે બાɶબલમાં આવેલી કબાર
નદʍની પાસે રહેતો હતો. તે વખતે મે જોǞું કે આકાશ ઊઘડʌ
ગǞુ,ં ને મને દેવનાં દશર્ન થયાં.

2 આ દશર્ન દરમ્યાન પાંચમા વષર્માં ચોથા મહʍનાના પાંચમા
ɳદવસે યહોયાકʍન રાજાને બંદʍખાનામાં નાખવામાં આ˸ો હતો.

3 ત્યારે યહોવાǙું વચન Ǜૂઝʍના ǚુત્ર હઝɳકયેલ યાજક પાસે
આ˹ું; અને ત્યાં યહોવાનો હાથ તેના પર આ˸ો હતો.

યહોવાનો રથ અને તેમǙું ɼસʋહાસન
4 તે દરમ્યાન મે જોǞુ,ં કે ઉŷરમાંથી એક આંધીરૂપી તોફાન

મારʍ તરફ આવǖું હǖું. એ તો ǐૂબજ ɵવશાળ વાદǠું હǖુ,ં જમેાં
અɶŜ ચમકતો હતો, અને જનેી આસપાસ પ્રકાશ હતો, ચળકતી
ધાǖુ જવેી કોઇક વસ્ǖું અɶŜમાં હતી.

5 અને વાદળની મધ્યમાં ચાર જીવંત પ્રાણીઓ જǡેું દેખાǞુ.ં
તેમનો દેખાવ માણસ જવેો હતો.

6 પણ દરેકને ચાર ǝુખ અને ચાર પાંખો હતી.
7 તેમના પગ માણસના જવેા સીધા હતા પણ તેમના પગના

પંજા વાછરડા અને તે ɵપŷળ સમાન ચળકતા હતા.
8 દરેકને ચાર મોઢાં અને ચાર પાંખો ઉપરાંત પાંખોની નીચે ચારે

બાજુએ માણસના જવેા ચાર હાથ હતા.
9 તેઓની પાંખો એકબીજાની પાંખોને અડકતી હતી. ચાલતી

વખતે તેમને આમ કે તેમ ફરǡું પડǖું નહોǖુ.ં દરેક પ્રાણી સીǘું
આગળ વધǖું હǖું.

10 પ્રત્યેક પ્રાણીને આગળના ભાગમાં માણસǙું ǝુખ, જમણી
બાજુ ɼસʋહǙું ǝુખ, ડાબી બાજુ બળદǙું ǝુખ અને પાછળની તરફ
ગરૂડǙુ ǝુખ હǖું.
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11 દરેક પ્રાણીની બે પાંખો પ્રસારેલી હતી અને તે પાસેના
પ્રાણીની પાંખને સ્પશર્તી હતી અને બાકʍની બે પાંખો શરʍરને
ઢાંકતી હતી.

12 દરેક પ્રાણી સીધી ɳદશામાં ચાલǖું હǖુ,ં Ťાં પવન જતો
હતો. ચાલતાં ચાલતાં તેઓ આડા અવળાં વળતાં નɴહ.

13 આ પ્રાણીઓનો દેખાવ ચળકતા કોલસા જવેો તથા તેજસ્વી
મશાલ જવેો હતો. અને પ્રાણીઓ વચ્ચે અɶŜǙું હલનચલન ઉપર
નીચે થǖું હǖુ.ં તે અɵતશય તેજસ્વી અɶŜ હતો અને તેમાંથી
વીજળʌના ચમકારા થતા હતા.

14 અને તે પ્રાણીઓ વીજળʌના ચમકારાની જમે આગળ વધતાં
હતાં તથા પાછળ જતાં હતાં.

15 આ સવર્ હુʣ ɴનહાળʌ રƑો હતો ત્યારે મેં દરેક પ્રાણીની પાસે
એક એમ ચાર પૈડાં જમીનને અડલેા જોયાં.

16 પૈડાઓ પીરોજની જમે ચળકતાં હતાં અને બધાં એક સરખા
હતા; અને એક પૈડાની અંદર બીજુ પૈડુʣ હોય તેǡું દેખાǖું હǖું.

17 આથી તેઓ વાƄા વગર ચારે ɳદશામાં જઇ શકતા હતા.
18 ચારેય પૈડાની ધારો ઊંચી અને ભયાનક હતી અને તેને સવર્ત્ર

આંખો હતી.
19 Ťારે પ્રાણીઓ ચાલતા ત્યારે પૈડાં પણ તેમની સાથે ચાલતાં,

Ťારે પ્રાણીઓ જમીન પરથી ઊંચે જતાં ત્યારે પૈડાં પણ જમીન
પરથી ઊંચે જતા.ં

20 પ્રાણીઓ મન ફાવે ત્યાં જતા,ં અને પૈડાં પ્રાણીઓની સાથે
સાથે જતા.ં કારણ, પૈડાઓ ઉપર પ્રાણીઓǙું ɴનયંત્રણ હǖું.

21 Ťારે પ્રાણીઓ ચાલતાં ત્યારે પૈડા ચાલતાં, પ્રાણીઓ ઉભા
રહેતાં ત્યારે પૈડાં ઊભા રહેતા અને પ્રાણીઓ જમીન પરથી ઊંચે
જતાં ત્યારે પૈડાં પણ ઊંચે જતા હતાં કારણ, પૈડાઓ ઉપર
પ્રાણીઓǙું ɴનયંત્રણ હǖુ.ં

22 પ્રાણીઓના માથાં ઉપર ઊંચે, આકાશના ǒૂમટ જવેો અદૃǜુત
સ્ફɳટકના જવેો જાણે ચમકતો ǒૂમટ તાણેલો હતો.

23 એ ǒૂમટની નીચે પ્રાણીઓએ નજીકના પ્રાણીની પાંખને સ્પશેર્
એ રʍતે બબ્બે પાંખ પ્રસારેલી હતી અને બીજી બે પાંખોથી દરેકǙું
શરʍર ઢʣ કાયેǟું હǖું.
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24 તેઓ ઉડતાં ત્યારે તેઓની પાંખોનો અવાજ ધસમસતા
પાણીના અવાજ જવેો મોટો સૈન્યના કોલાહલ જવેો, સવર્સમથર્ના
સાદ જવેો સંભળાતો હતો. અને Ťારે તેઓ ઉભા રહેતાં ત્યારે
તેઓ પોતાની પાંખો નીચે નમાવી ǝૂકતા.

25 અને Ťારે તેઓ થોભ્યા, ત્યારે તેઓના માથા પર ǒૂમટ
માંથી અવાજ આ˸ો અને તેઓએ તેમની પાંખોને નીચેની તરફ
નમાવી દʍધી.

26 જાણે ચાંદʍ, ɵપŷળ, લોખંડ, સીǤુ અને જસતને ઓગાળʌને
અɶŜમાં એકઠા કયાર્ હોય તેમ તેઓનાઁ માથાઁ પર પ્રસારેલા ǒૂમટની
ઉપર જાણે નીલમǙું બનાવેǟું હોય તેǡું રાŤાસન જǡેું દેખાǞુ.ં
આ રાŤાસન પર એક મǙુષ્ય જવેો આકાર દેખાયો.

27 તેની કમરનો ઉપરનો સમગ્ર ભાગ ચળકતી ધાǖુ જવેો દેખાતો
હતો, અને કમરની નીચેનો સમગ્ર ભાગ અɶŜની જમે પ્રકાશતો
હતો. તેની ચારે બાજુએ ઝળહળાટ ˸ાપેલો હતો.

28 એ ઝળહળાટમાં ચોમાસામાં થતા મેઘધǙુષની જવેા બધા
રʣગો દેખાતા હતા.ં આ રʍતે યહોવાના મɴહમાǙું સ્વરૂપ મારʍ
સમક્ષ પ્રગટ થǞુ.ં તે જોઇને મેં સાƉાંગ નમસ્કાર કયાર્ અને મને
સંબોધતી કોઇની વાણી મારા સાંભળવામાં આવી.

2
હઝɳકયેલને યહોવાનો આદેશ

1 તેમણે મને કɄું, “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, ઊભો થા, મારે તારʍ
સાથે વાત કરવી છે.”

2 તેમણે મારʍ સાથે વાત કરʍ અને દેવનો આત્મા મારʍ અંદર
પ્રવેશ્યો અને હુʣ પગ પર ઊભો થયો; અને મેં તેમની વાણી
સાંભળʌ.

3 તેમણે મને કɄું, “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, હુʣ તને ઇસ્રાએલ પાસે,
હા, મારʍ ɵવરુદ્ધ બંડ કરનાર પ્રજા પાસે મોકǟું છુʣ , તેઓ તથા
તેઓના ɵપǖૃઓ આજ ɳદવસ Ǥુધી મારʍ ɵવરુદ્ધ પાપ કરતા
આ˸ા છે.
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4 તેઓ ઉદ્ધત અને હઠʍલા છે, તેમની વચ્ચે હુʣ તને મોકǟું છુʣ ,
ǖું તેમને મારʍ વાણી સંભળાવજ.ે

5 ભલે પછʍ તેઓ તને સાંભળે કે ન સાંભળે. એ તો બંડખોરોની
પ્રજા છે; તોપણ તેમને એટલી તો ખબર પડશે કે તેમની વચ્ચે
કોઇ પ્રબોધક આ˸ો છે.

6 “પણ, હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, ǖું તેમનાથી ડરʍશ નɴહ કે તેમના
વચનોથી ગભરાઇશ નɴહ; ભલે તારʍ ચારે બાજુ ઝાંખરાં અને
કાંટાઓ હોય અને તારે વીંછʍઓની આસપાસ વસǡું પડ,ે તેમ
છતાં ǖું તેમનાથી ડરʍશ નɴહ, અને નાસીપાસ થઇશ નɴહ, કારણ
કે તેઓ તો બંડખોરો પ્રજા છે.

7 અને તારે તેઓને તે કહેǡું જે મેં તને કહૃǞ,ુ પછʍ ભલે તે
લોકો સાંભળે કે ન સાંભળે કારણ કે તેઓ તો બળવાખોર પ્રજા
છે.

8 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, હુʣ જે કહુʣ છુʣ તે સાંભળ, એ બંડખોરોની
જમે ǖું બંડખોર થઇશ નɴહ, તારુ ǝુખ ઉઘાડ અને હુʣ તને આǚું
છુʣ તે ǖું ખાઇ જા.”

9 અને મેં જોǞું તો ઓɶળǞું પકડલેો એક હાથ મારા તરફ
લંબાયેલો હતો;

10 તેમણે મારʍ આગળ ઓɶળǞું ǐુલ્ǟું કǞુƯ. તેમાં બƂે તરફ
લખાયેǟું હǖુ;ં તેમાં અંɵતમ ɳક્રયાના ગીતો, શોકગીતો તથા ɵવલાપ
ગીતો લખેલા હતા.ં

3
1 દેવે કɄું, “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, તારʍ સામે છે તે ખાઇ, જા,

આ ઓɶળǞું ખાઇ જા, અને પછʍ ઇસ્રાએલીઓ આગળ જઇને
કહʍ સંભળાવ.”

2 તેથી મેં મારુʣ ǝુખ ઉઘાȴું અને તેમણે મને ઓɶળǞું ખાવા
માટે આપ્Ǟું.

3 પછʍ તેમણે મને કɄું, “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, હુʣ તને આǚું છુʣ
તે ઓɶળǞું ખાઇ જા અને તારુʣ પેટ ભર.”
મેં તે ખાǘું અને મને તે મધ જǡેું મીઠુʣ લાગ્Ǟુ.ં
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4 પછʍ તેમણે મને કɄું, “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, ઇસ્રાએલીઓ પાસે
જઇને હુʣ તને કહુʣ તે તેઓને કહે.

5 હુʣ તને દૂરના દેશમાં રહેતી અને ǖું ન સમજી શકે તેવી
અજાણી ભાષા બોલતી ɵવદેશી પ્રજા પાસે નથી મોકલતો, પણ
ઇસ્રાએલી પ્રજા પાસે મોકǟું છુʣ .

6 હુʣ તને કોઇ અજાણી કે અઘરʍ ભાષા બોલનાર પ્રજા પાસે
નથી મોકલતો. જો હુʣ તને તેઓની પાસે મોકǟું તો તેઓ જરૂર
તારો સંદેશો સાંભળે.

7 પરʣǖુ ઇસ્રાએલીઓ તારʍ વાત નɴહ સાંભળે, કારણ, તેઓ
મારʍ વાત સાંભળવા પણ તૈયાર નથી. તેઓ બધા એવા કઠોર
અને હઠʍલા છે.

8 તેથી હુʣ પણ તને એમના જટેલો જ કઠોર અને હઠʍલો
બનાવીશ.

9 હુʣ તને કાળમીઠ પથ્થર જવેો, અરે! વજ્ર જવેો કઠણ
બનાવીશ. માટે ǖું એ બંડખોરોથી બીશ નɴહ, ગભરાઇશ નɴહ.”

10 પછʍ દેવે મને કɄું, “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, હુʣ તને જે કહુʣ તે
ધ્યાનથી સાંભળ અને બરાબર યાદ રાખી લે.

11 પછʍ બંદʍવાસમાં ગયેલા તારા લોકો પાસે જઇને તેઓને
કહે: ‘યહોવા મારા માɵલક આ પ્રમાણે કહે છે!’ તેઓ સાંભળે
કે ન સાંભળે.”

12 પછʍ આત્માએ મને ઉપર ઊંચકʍ લીધો અને મેં મારʍ પાછળ
પ્રચંડ અવાજ સાંભƄો: “યહોવાના ગૌરવને ધન્ય હો.”

13 મેં હવામાં પ્રાણીઓની પાંખો એકબીજા સાથે અથડાવાનો
મોટો અવાજ સાંભƄો, અને, તેમની પાછળ પૈડાંઓના ગડગડાટ
પણ સંભળાતા હતા.

14 પછʍ આત્મા મને ઉપાડʌ ગયો અને હુʣ દ:ુખી થઇને ક્રોધ
અǙુભવતો સાથે ગયો. પરʣǖુ યહોવાનો હાથ પ્રબળ રʍતે મારા
પર હતો.

15 હુʣ તેલ- આબીબ* કબારનદʍને કાંઠે વસતા દેશવટો

* 3:15: તેલ-આબીબ આ વતર્માન સમયǙું ઇસ્રાએલમાં આવેǟું તેલ આબીબ નથી,
પણ બાɶબલમાં આવેલી “સ્પ્રીંગ હʍલ” નામની જગ્યા છે.
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ભોગવનારાઓ પાસે પહોંચી ગયો અને સાત ɳદવસ Ǥુધી તેમની
વચ્ચે સ્તબ્ધ બની બેસી રƑો.

16 સાત ɳદવસો ǚૂરા થયા પછʍ મને આ પ્રમાણે યહોવાની
વાણી સંભળાઇ:

17 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, મેં તને ઇસ્રાએલ પર ચોકʍદાર તરʍકે
નીમ્યો છે; Ťારે હુʣ મારા લોકો માટે ચેતવણી મોકǟું ત્યારે તે
તરત જ તેઓને જણાવજ.ે

18 હુʣ કોઇ દƉુ માણસને મોતની સજા કરુʣ અને ǖું જો તેને
ચેતવે નɴહ કે, ‘ǖું તારો દƉુ ˸વહાર છોડʌ દે નɴહ તો મરʍ
જઇશ;’ તે તો તેના પાપે મરશે પણ તેના ǝૃત્Ǟુ માટે હુʣ તને
જવાબદાર લેખીશ.

19 “પણ જો ǖું તે દƉુ માણસને ચેતવે અને તે પોતાનો દƉુ
˸વહાર ન છોડે તો, તે પોતાના પાપે મરશ,ે પણ તારો જીવ બચી
જશે.

20 “વળʌ, જો કોઇ નીɵતવાન માણસ ચɵલત થઇને ǜૂંડુʣ કાયર્
કરે અને તેના પɳરણામ ɵવષે ǖું તેમને ચેતવણી આપે નɴહ તો
યહોવા તેનો નાશ કરશે. તેણે અગાઉ કરેલા સારા કાયƪ તેને
સહાયરૂપ થશે નɴહ, તે પોતાનાં પાપમાં ǝૃત્Ǟુ પામશ.ે પરʣǖુ તેના
ǝૃત્Ǟુ માટે હુʣ તને જવાબદાર ગણીશ અને તને ɶશક્ષા કરʍશ.

21 “પણ જો ǖું કોઇ સારા માણસને પાપ ન કરવાને ચેતવે
અને તે પાપ ન કરે તો તે તારʍ ચેતવણીને લીધે જીવતો રહેશે,
એટǟું જ નɴહ, તારો જીવ પણ બચી જશે.”

22 ત્યારે યહોવાનો હાથ મારʍ પર એ જગ્યાએ આ˸ો અને
તેણે મને કɄું, “ઊઠ, બહાર ખીણમાં જા, ત્યાં હુʣ તારʍ સાથે
વાત કરʍશ.”

23 તેથી હુʣ ઊઠʍને મેદાનમાં ગયો અને ત્યાં મને કબાર નદʍ પર
થયા હતાં તેવા યહોવાના ગૌરવનાં દશર્ન થયાં, મેં સાƉાંગ પ્રણામ
કયાર્.

24 પછʍ દેવનો આત્મા મારʍ પાસે આ˸ો અને મને ઉભો કયƪ
અને તેણે મને કɄું, “ઘરે જઇને પોતાને તારા ઘરની અંદર બંધ
કરʍ દે.
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25 હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, તને દોરડાં વડે બાંધવામાં આવશ,ે જથેી
ǖું લોકોમાં જઇ ન શકે.

26 અને હુʣ તારʍ જીભને તારા તાળવે ચોંટાડʌ દઇશ. જથેી ǖું
ǝૂંગો બની જશે અને તેઓને ઠપકો આપી શકશે નɴહ; તેઓ તો
બળવાખોરોની જમાત છે.

27 પરʣǖુ મારે તને કઇંક કહેǡું હશે ત્યારે હુʣ તને ફરʍ બોલતો
કરʍશ, અને ǖું તેમને કહેજે કે, ‘યહોવા આપણા પ્રǜુ આ પ્રમાણે
કહે છે.’ જનેે સાંભળǡું હોય તે સાંભળે, ન સાંભળǡું હોય તે
ન સાંભળે, એ તો બળવાખોરોની જમાત છે.”

4
યરૂશાલેમના ઘેરાનો સંકેત

1 દેવે કɄું, “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, એક મોટʍ ઇંટ લઇ તારʍ સામે
ǝૂક, અને તેના પર યરૂશાલેમનો નકશો દોર.

2 પછʍ તેને ઘેરો ઘાલ, તેના ફરતે ખાઇ બનાવ, હુમલો કરવા
માટે માટʍના ગઢ ઊભા કર. છાવણી ઊભી કર અને ચારે બાજુ
કોટનો નાશ કરવાના યંત્રો ગોઠવ.

3 વળʌ એક લોખંડની તાવડʌ લઇ, તારʍ અને નગરની વચ્ચે
લોખંડની ભીત તરʍકે આડʌ ǝૂક, શહેરની તરફ મોઢુʣ કર, શહેરને
ઘેરો ઘાલેલો છે અને ઘેરો ઘાલનાર ǖું છે. ઇસ્રાએલીઓને માટે
આ એક સંકેત છે.

4 “પછʍ તારા ડાબા પડખે Ǥૂઇ જા, અને તારે ઇસ્રાએલનાં
લોકોના અપરાધની ઘોષણા કરવી પડશ,ે ǖું જટેલા ɳદવસ ડાબે
પડખે Ǥૂઇ રહેશે તેટલા ɳદવસ ઇસ્રાએલના પાપોના અપરાધની
ઘોષણા કરવી જોઇશે.

5 મેં તેઓના પાપોના વરસોની સં˵ા નŚʍ કરʍ છે જવેી રʍતે
તારા માટે ɳદવસોની સં˵ા નŚʍ કરʍ છે. તેથી ત્રણસોને નેǡું
ɳદવસ Ǥુધી ǖું ઇસ્રાએલ પ્રજાના અપરાધની ઘોષણા કરશે.

6 “આ પ્રમાણે કયાર્ પછʍ તારે તારા જમણા પડખે Ǥૂઇ જǡું
અને યહૂɳદયાના લોકોના પાપોની ઘોષણા કરવી. દરેક વરસને
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માટે એક ɳદવસ એમ 40 ɳદવસ તારે માટે મેં ઠરા˸ા છે. તેટલા
ɳદવસો Ǥુધી યહૂદાના પાપો અને અપરાધની ઘોષણા કરજ.ે

7 “ત્યાર બાદ તારે યરૂશાલેમના ઘેરા તરફ એકʍટશે જોઇ રહેǡું.
અને એ શહેરના ɵવનાશǙું ભɵવષ્ય ભાખǡું.

8 હુʣ તને દોરડાં વડે બાંધી દઇશ, જથેી ઘેરો ǚૂરો થતાં Ǥુધી
ǖું એક પડખેથી બીજે પડખે ફરʍ નɴહ શકે.

9 “ત્યારપછʍ તારે, ઘઉં, જવ, વટાણા, ચોળા, મઠ અને
બાજરʍનો લોટ લઇ એક જ વાસણમાં નાખી તેમાંથી રોટલા
બનાવવા. Ťારે ǖું ત્રણસોને નેǡું ɳદવસ Ǥુધી Ǥૂઇ રહʍશ ત્યારે
તારે ફકત એ જ ખાવાǙું છે.

10 તારે દરેક વખતે ભોજન તોળʌને ખાǡું પડશે. તને દરરોજ
એક કપ લોટની રોટલી બનાવીને. ɳદવસ દરમ્યાન નŚʍ કરેલા
ચોŚસ સમયે ǖું ખાઇ શકʍશ.

11 તારે જળપાન પણ માપીને જ કરǡુ,ં આખા ɳદવસના બે
પ્યાલા.

12 તારે બધાની હાજરʍમાં માણસનો Ǥુકાયેલો મળ સળગાવવો
અને તેના ઉપર જવના રોટલાં શેકવા.”

13 યહોવા જાહેર કરે છે કે “ઇસ્રાએલીઓને હુʣ જે દેશોમાં
બંદʍવાન તરʍકે લઇ જઇશ ત્યાં તેઓ આ રʍતે અǢુદ્ધ થયેલો
ખોરાક ખાશ!ે”

14 પણ મેં કɄુ,ં “હે યહોવા મારા માɵલક, મેં મારʍ જાતને કદʍ
અભડાવી નથી. મેં બાળપણથી આજ Ǥુધી કદʍ કુદરતી રʍતે
ǝૃત્Ǟુ પામેǟું કે કોઇ જʣગલી પǢુએ મારʍ નાંખેǟું પ્રાણી ખાǘું નથી,
મેં કદʍ ɴનયમશાƍ દ્વારા ɴનɵષદ્ધ ખોરાક મોંમા ǝૂśો નથી.”

15 ત્યારે તેમણે મને કɄું, “હુʣ તને માનવમળને બદલે છાણાં
ઉપર રોટલા શેકવાની છૂટ આǚું છુʣ .”

16 એટલે તેમણે મને કɄું, “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, હુʣ યરૂશાલેમનો
અનાજનો ભંડાર ખાલી કરʍ નાખનાર છુʣ , ત્યાંના લોકો ɻચʋતામાંને
ɻચʋતામાં તોળʌ તોળʌને ખાશે અને ભયના માયાર્ માપી માપીને પાણી
પીશ.ે બધા જ ભયભીત થઇ જશે.
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17 હુʣ ખોરાક અને પાણીની અછત ઊભી કરʍશ, પછʍ તેઓ
હતાશ થઇ જશે અને પોતાના પાપોને કારણે તેઓ કરમાઇ જશે
અને વેડફાઈ જશ.ે

5
હઝɳકયેલે કરાવેǟું ǝુંડન ‘જાહેર નǝૂના’

1 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, હજામના અƍા જવેી ધારદાર તરવાર
લઇ તારુ માǗું અને દાઢʍ ǝૂંડʌ નાખ. પછʍ ત્રાજવા લઇને તેં
ઉતારેલા વાળના ત્રણ સરખા ભાગ કર.

2 તેં દોરેલા યરૂશાલેમના નકશાના મધ્યભાગમાં ત્રીજા ભાગના
વાળ ǝૂક, ઘેરો ǚૂરો થયા પછʍ તેને ત્યાં બાળʌ નાખ. બીજા એક
ǖૃતીયાંશ ભાગને તારા નકશા પરના યરૂશાલેમ નગરની આસપાસ
તરવારથી કાપી નાખ, વાળના છેલ્લા ત્રીજા ભાગને પવનમાં ઉડાવી
દે. કારણ કે હુʣ મારા લોકોનો તરવારથી પીછો પકડʌશ.

3 એ વાળમાંથી થોડા લઇને તારા ઝભ્ભાની ચાળમાં વીંટʍ દેજ.ે
4 તેમાંથી થોડા વાળ લઇને દેવતામાં નાખી બાળʌ ǝૂકજ.ે

એમાંથી અɶŜ પ્રગટʍ સમગ્ર ઇસ્રાએલી પ્રજામાં ˸ાપી જશે.”
5 યહોવા મારા માɵલક કહે છે: “યરૂશાલેમને જુઓ, તેને મેં

ǚૃથ્વીની મધ્યમાં ગોઠવી છે અને બીજા દેશો એની આજુબાજુ
આવેલા છે.

6 પરʣǖુ એ તેની આજુબાજુની પ્રજાઓ કરતાં પણ વધારે દƉુ
નીકળʌ અને તેણે મારા કાયદાઓ અને ɴનયમો સામે તેમનાં કરતાં
વǘુ બળવો કયƪ છે. તેણે મારા કાયદાઓનો અનાદર કયƪ છે
અને મારા ɴનયમોǙું ઉલ્લંઘન કǞુƯ છે.”

7 આથી યહોવા મારા માɵલક કહે છે, “તમારʍ બાજુના
પડોશીઓ કરતાં તમે વધારે દƉુ છો; તમે મારા કાયદા પ્રમાણે
ચાલ્યા નથી; મારા ɴનયમોǙું પાલન કǞુƯ નથી; તમે તમારʍ
આજુબાજુની બીજી પ્રજાઓના ɴનયમોǙું પણ પાલન નથી કǞુƯ.”
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8 તેથી, યહોવા મારા માɵલક, કહે છે કે, “હુʣ પોતે તમારʍ
ɵવરુદ્ધ છુʣ : હુʣ બધાની હાજરʍમાં તમારʍ પર ન્યાયશાસનનો અમલ
કરʍશ.

9 તમારા બધા ǘૃણાજનક આચારોને કારણે હુʣ તમને એવી
સજા કરʍશ જવેી મેં કદʍ કરʍ નથી, ને ભɵવષ્યમાં કદʍ કરવાનો
નથી.

10 પɳરણામે તમારા લોકોમાં ɵપતા પોતાના ǚુત્રને ખાશ,ે ને ǚુત્ર
પોતાના ɵપતાને ખાશ;ે હુʣ તમને સજા કરʍશ અને તમારા જે
વતનીઓ બચવા પામ્યા હશે તેમને હુʣ ચારે ɳદશાઓમાં વેરɵવખેર
કરʍ નાખીશ.”

11 યહોવા મારા માɵલક કહે છે કે, “હુʣ મારા સમ ખાઇને કહુʣ
છુʣ કે, તે તારʍ ɵતરસ્કૃત વસ્ǖુઓથી (ǝૂʁતʋઓથી) અને ǘૃણાજનક
વતર્નથી મારા પɵવત્ર˺ાનને અǢુદ્ધ કǞુƯ છે તેથી હુʣ પણ તમને
વેતરʍ નાખીશ. હુʣ તમારા પર કરૂણા નɴહ રાǐું કે દયા બતાવીશ
નɴહ.

12 તમારʍ વસ્તીનો ત્રીજો ભાગ રોગચાળાથી અને ǜૂખમરાથી
માયƪ જશે અને ત્રીજો ભાગ શહેરની ફરતે Ǟુદ્ધમાં તરવારથી કપાઇ
જશે અને ત્રીજા ભાગને હુʣ ચારે ɳદશામાં વેરɵવખેર કરʍ નાખીશ
અને ઉઘાડʌ તરવારથી તેમનો પીછો કરʍશ.

13 એ રʍતે મારો ક્રોધ શમી જશે. હુʣ તેમના પર મારો રોષ
વરસાવીશ, ત્યારે જ મને શાંɵત વળશ.ે મારો ક્રોધ હુʣ તેમના
પર ǚૂરેǚૂરો ઉતારʍશ ત્યારે એમને ખબર પડશે કે, હુʣ યહોવા
ǚુણ્યપ્રકોપથી આ બોલ્યો હતો.”

14 દેવ કહે છે, “હુʣ તમને ખંɳડયેરનો ઢગલો બનાવી દઇશ
અને આસપાસની પ્રજાઓ અને જતાઆવતા લોકો તમારʍ હાંસી
ઉડાવશ.ે

15 હુʣ Ťારે તને રોષે ભરાઇને સજા કરʍશ ત્યારે આજુબાજુની
પ્રજાઓ ભયથી થરથર કાંપશે અને ǖું એમને માટે હાંસીપાત્ર બની
જઇશ અને તેમના માટે ચેતવણી રૂપ તથા અચંબારૂપ થઇ જઇશ;
હુʣ યહોવા આમ બોલ્યો છુʣ .
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16 હુʣ મારા દકુાળરૂપી જીવલેણ બાણો છોડʌશ; તે તમારો જીવ
લઇ લેશે, હુʣ મારા જીવલેણ બાણો છોડ્યા કરʍશ અને તમારા
અનાજના ભંડારો ખાલી કરʍને તમારʍ વચ્ચે ǜૂખમરો વધારʍશ.

17 હુʣ તમારʍ સામે દકુાળને અને જʣગલી પǢુઓને મોકલીશ,
તેથી તમારા પર મોત અને ǐૂનરેજી ફરʍ વળશ;ે તમે મારʍ તરવારનો
ભોગ બનશો, આ હુʣ યહોવા બોલ્યો છુʣ .”

6
ǝૂʁતʋǚૂજા ɵવરુદ્ધ યહોવાનો પ્રબોધ

1 યહોવાની વાણી મને ફરʍથી સંભળાઇ:
2 “તેણે કɄું હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, ઇસ્રાએલના પવર્તો તરફ તારુʣ

ǝુખ ફેરવ અને તેમને મારા વચનો સંભળાવ:
3 ‘હે ઇસ્રાએલના પવર્તો, યહોવા મારા માɵલકનો સંદેશો

સાંભળો, યહોવા મારા માɵલક પવર્તોને અને ડુʣગરોને અને ખીણોને
કહે છે; હુʣ યહોવા તમારા પર Ǟુદ્ધ લાવીશ અને તમારા
ઉચ્ચ˺ાનોનો ɵવનાશ કરʍશ.

4 તમારʍ વેદʍઓ તોડʌ પાડવામાં આવશે અને તમારʍ ǘૂપવેદʍઓ
ભાંગી નાખવામાં આવશ.ે અને હુʣ તમારા ǝૃતદેહોને તમારʍ અપɵવત્ર
ǝૂʁતʋઓ આગળ નીચે પાડʌ દઇશ.

5 હુʣ ઇસ્રાએલનાં લોકોના ǝૃતદેહો તેમની અǢુદ્ધ ǝૂʁતʋઓ સમક્ષ
નાખીશ અને તેમના હાડકાંને તેમની વેદʍઓની આસપાસ ɵવખેરʍ
નાખીશ.

6 ઇસ્રાએલના સવર્ નગરોને ખંɳડયેર બનાવી દેવામાં આવશે અને
તમારા ǝૂʁતʋǚૂજાના થાનકોને ભોંયભેંગા કરવામાં આવશે; તમામ
વેદʍઓ અને ǝૂʁતʋઓ ભાંગી નાખવામાં આવશે અને ǘુપદાનીઓને
તોડʌ નાખવામાં આવશ;ે તમારʍ એકેએક વસ્ǖુǙું નામોɴનશાન
ɵમટાવી દેવામાં આવશ.ે

7 તમારʍ ચારેબાજુ હત્યા થશ,ે ત્યારે જઓે બચી જશે તેઓ
જાણશે કે હુʣ યહોવા છુʣ .’ ”
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8 દેવે કɄું, “પરʣǖુ હુʣ તમારામાંના કેટલાકને જીવતા રહેવા દઇશ,
તેઓ હત્યામાંથી બચી જશે.

9 અને પછʍ તેઓ ɵવદેશી પ્રજાઓમાં વેરɵવખેર થઇ દેશવટો
ભોગવશ.ે ત્યાં તેઓ મને યાદ કરશે અને તેમને સમજાશે કે
તેમના હૃદયો દગાબાજ નીવડʌ ǝૂʁતʋઓ ઉપર મોહʍ પડ્યા હતાં
તેથી તેમને શરમાવવા માટે મેં તેમને સજા કરʍ હતી. આમ, પોતે
કરેલાં ǘૃણાજનક કૃત્યો બદલ તેમને પોતાના પર ɵતરસ્કાર થશે.

10 અને તે રʍતે તેઓને ખાતરʍ થશે કે હુʣ એકલો જ યહોવા
છુʣ ; અને હુʣ તેઓને કહેતો હતો કે આ સવર્ ɵવપɶŷઓ તમારા પર
લાવીશ. તે મેં અમસ્ǖુ કɄું ન હǖુ.ં”

11 યહોવા મારા માɵલકે કɄું, “ઇસ્રાએલના લોકોએ ɵતરસ્કૃત
દષુ્કૃત્યો કયાર્ છે માટે હાથ અફાળʌન,ે પગ પછાડʌને ǒૃણાથી
બડબડાટ કરો, એ લોકો Ǟુદ્ધથી, ǜૂખમરાથી અને રોગચાળાથી
ǝૃત્Ǟુ પામશ.ે

12 જઓે બંદʍવાસમાં છે તેઓ માયાર્ જશે, જઓે ઇસ્રાએલ
દેશમાં છે તેઓ Ǟુદ્ધમાં માયાર્ જશે અને બાકʍના જઓે ઘેરાબંધીની
અંદર છે તેઓ દકુાળમાં માયાર્ જશે. અને તેથી આમ હુʣ તેમના
પર મારો Ǒુસ્સો ઉતારʍશ.

13 ǝૂʁતʋઓની ફરતે વેદʍઓની આસપાસ એકેએક પવર્તની ટોચ
પર, એકેએક ઘટાદાર ઝાડ નીચ,ે એકેએક ǡૃક્ષ નીચ,ે ટૂʣકમાં Ťાં
Ťાં તેઓ ǝૂʁતʋને બɵલ ચઢાવે છે ત્યાં ત્યાં તેમના કપાઇને પડલેા
મડદાં રઝળશ.ે

14 ત્યારે હુʣ તેમને ɶશક્ષા કરʍશ અને તેમના સમગ્ર પ્રદેશને વેરાન
વગડો બનાવી દઇશ. રણમાં આવેલા ɳરબ્બાથી માંડʌને દરેક પ્રદેશ
Ťાં તેઓ રƑાં હતાં તેનો ɵવનાશ થશે. ત્યારે તેમને ખબર પડશે
કે હુʣ યહોવા છુʣ .”

7
ઇસ્રાએલ પર દેવનો રોષ

1 યહોવાએ મને એક વǘુ સંદેશો આપ્યો;
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2 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, ઇસ્રાએલને કહે કે,

“તમારા દેશમાં Ťાં જશો ત્યાં ǚૂવર્-પɸƅમ,
ઉŷર-દɶક્ષણ ચારે ǐૂણાઓનો
અંત આ˸ો છે.

3 આખો દેશ ǚુરો થવા બેઠો છે, હવે તારો અંત આવી પહોંચ્યો
છે.

મારો રોષ તારા પર ઊતરનાર છે.
હુʣ તારાં દષુ્કમોનƪ ɴહસાબ માગીશ

અને તારાં ǘૃણાજનક કમોનƛ ઘટતી સજા કરʍશ.
4 હુʣ તારા પર કોઇ દયા બતાવીશ નɴહ કે અǙુકʣ પા રાખીશ નɴહ.

તારા દષુ્કમોનƛ હુʣ તને સજા કરનાર છુʣ .
હુʣ તારા બધાં ǘૃણાજનક કૃત્યો માટે હુʣ તારો ન્યાય કરʍશ,

જથેી તને ખબર પડે કે હુʣ યહોવા છુʣ .”

5 યહોવા મારા માɵલકના આ વચન છે: “એક પછʍ એક
આફત આવી રહʍ છે.

6 અંત આવી રƑો છે. તમારો અંત આવી રƑો છે, અત્યારે
જ આવી રƑો છે.

7 ઇસ્રાએલના રહેવાસીઓ માટે ભયǤૂચક ધ્વની કરવામાં આવી
છે, તમારો સજા માટેનો સમય આવી પહોંચ્યો છે. ɵવપɶŷનો
ɳદવસ નજીક આવી રƑો છે. આ ɳદવસ આનંદના ઉત્સવોનો
નɴહ પણ ખેદ કરવાનો ɳદવસ હશે!

8 હમણાં જ હુʣ મારો રોષ તમારા ઉપર ઉતારુʣ છુʣ , મારો કોપ
ઠાલǡું છુʣ . હુʣ તમારા દષુ્કમોનƪ ɴહસાબ માગનાર છુʣ અને તમારા
ǘૃણાજનક કૃત્યોની ઘટતી સજા કરનાર છુʣ .

9 હુʣ તમારʍ દયા રાખનાર નથી કે તમારʍ કરૂણા કરનાર નથી,
હુʣ તમને તમારા દષુ્કૃત્યો માટે સજા કરʍશ. તમારા ǘૃણાજનક
કૃત્યો માટે થઇને હુʣ તમારો ન્યાય કરʍશ, જથેી તમને ખબર પડે
કે હુʣ યહોવા સજા કરુʣ છુʣ .



હઝɳકયેલ 7:10 xiv હઝɳકયેલ 7:19

10 “ઇસ્રાએલ માટે ɵવનાશનો ɳદવસ આવે છે, ભયની ઘંટડʌ
વાગી Ǔૂકʍ છે, ન્યાયનો દʣ ડ મ્હોરʍ Ǔૂśો છે અને ઉદ્ધતાઇ સǝૃદ્ધ
થઇ છે.

11 ɺહʋસા śારનીયે વધી ગઇ છે અને તેણે દƉુતાનો ટેકો લઇ
લીધો છે. એ તેમનામાંથી કે તેમના સંગ્રાહકોમાંથી કે તેમના
ɵવષ્વાસઘાતીઓમાંથી કે તેમના બળવાખોરોમાંથી નથી આવતી.

12 “સમય આવી રƑો છે, ɳદવસ ઉગવાની તૈયારʍમાં છે.
ખરʍદનારે હરખાઇ જવાǙું નથી, કે વેચનારે પસ્તાવાǙું નથી, કારણ,
મારો રોષ બધા પર એકસરખો ઊતરનાર છે.

13 રણɼશʋગાના વષર્માં Ťારે પાછા આવવાનો સમય થશે ત્યારે
પોતે જીવતો હશે તોપણ વેચનાર પોતાના ˺ળે પાછો નɴહ આવ.ે
કારણ કે, આ સંદશર્ન તો આખા સǝુદાય ɵવષે છે. તેઓ પાછા
ફરવાના નથી.* કોઇ માનવીǙું જીવન તેણે કરેલા અɴનƉોને કારણે
બચશે નɴહ.

14 “ઇસ્રાએલના સૈન્યને એકત્ર કરવા એ લોકો રણɼશʋગડુʣ વગાડે
છે. લડાઇ માટે બધી તૈયારʍઓ કરે છે પણ કોઇ Ǟુદ્ધમાં જǖું
નથી, કારણ મારો રોષ સૌ ઉપર એકસરખો ઊતરનાર છે.

15 ɳકલ્લાની બહાર તરવાર છે અને અંદર રોગચાળો અને
ǜૂખમરો છે. જઓે લડાઇનાં મેદાનમાં છે તેઓ તરવારનો ભોગ
બનશ.ે અને જઓે નગરમાં છે તેમને રોગચાળો અને ǜૂખમરો
ગળʌ જશે.

16 “અને જો કે તેમનામાંથી અǝૂક લોકો ભાગી જઇને પવર્તો
તરફ દોડʌ જશે, તેઓ ખીણમાંના પારેવાં જવેા હશે જે દરેક
પોતાના પાપને કારણે ɴનસાસો નાખી રƑાં છે.

17 દરેકના હાથ અશકત થઇ જશે અને પગ પાણીની જમે
ઢʏલા થઇ જશે.

18 તેઓ શોકના વƍો ધારણ કરશે અને માથાથી તે પગ Ǥુધી
ȄૂŤા કરશ.ે બધાના ચહેરા પર શરમ અને માથે ǝૂંડન હશે.

19 તમારા નાણા,ં તમારુʣ સોǙું અને ચાંદʍ ɵવƉાની જમે રસ્તા
ઉપર ફેંકʍ દો. કારણ યહોવાના કોપને ɳદવસે તે તમારો બચાવ

* 7:13: તેઓ પાછા ફરવાના નથી અથવા તે (ɴનણર્ય શɳકતǙું દશર્ન) પાછુʣ નɴહ
ફરે: અથવા તે (દેવ) પોતાનો Ǒુસ્સો મંદ નɴહપાડ.ે
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કરશે નɴહ, તે તમારʍ ǜૂખ સંતોષસે નɴહ, કે તેનાથી કોઇǙું પેટ
ભરાશે નɴહ.

20 “અને તેઓ તેના કરારના શહેરમાં આનંદ પામશ,ે પણ
તેઓએ તેમાં અણગમતી ǝૂʁતʋઓ બનાવી છે, તેથી મે તેને તેમનાં
માટે અǢુદ્ધ વસ્ǖુ જવેી બનાવી છે.

21 હુʣ એ પરદેશી ǟૂંટારાના હાથમાં દɴુનયાના ઉતાર જવેા
માણસોના હાથમાં ǟૂંટ તરʍકે સોંપી દેવા ઇચ્છુʣ છુʣ . તેઓ એને Ɖ
કરશે.

22 તેઓ મારા મંɳદરને Ɖ કરશે ત્યારે હુʣ તે તરફથી મારુʣ ǝુખ
અવǠું ફેરવી લઇશ અને તેઓને અટકાવીશ નɴહ, ǟૂંટારુઓ એમાં
પ્રવેશ કરશે અને તેને Ɖ કરશ.ે

23 “મારા લોકોને માટે સાંકળો તૈયાર કરો. કારણ કે સમગ્ર
દેશ લોહʍથી ખરડાયેલો છે. ગામેગામ ɺહʋસા ફાટʍ નીકળʌ છે.

24 હુʣ દƉુમાં દƉુ પ્રજાઓને અહʏ લઇ આવીશ અને તેમને આ
લોકોનાં ઘર પડાવી લેવા દઇશ. હુʣ બળવાનોનો ઘમંડ ઉતારʍશ
અને તેમનાં મંɳદરો Ɖ કરાવીશ.

25 “Ťારે ભયનો સમય નજીક આવે ત્યારે, તેઓ ɴનરાશ થઇ
જશે અને લોકો શાંɵત ઝંખશે પણ કદʍ શાંɵત પામશે નɴહ.

26 આફત એક પછʍ એક આવી પડશ,ે એક પછʍ એક અફવા
ફેલાશે, તેઓ પ્રબોધકોને ભાવી જાણવા ફોગટ ǚૂછ-ǚૂછ કરશે.
યાજકો પણ કǢું માગર્દશર્ન નɴહ આપી શકે, તેમ વડʌલો કશી
સલાહ નɴહ આપી શકે.

27 રાજાઓ શોક કરશે, અમલદારો પાયમાલીથી ઘેરાઇ જશે,
ને લોકો ભયથી કાંપી ઊઠશે. તમારા આચરણ પ્રમાણે હુʣ તમને
સજા કરʍશ; તથા તેઓના કાયƪ ǝુજબ હુʣ તેમને ન્યાય કરʍશ.
ત્યારે તેઓ જાણશે કે હુʣ યહોવા છુʣ .”

8
યહૂદાના લોકોની પાપલીલા
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1 છઠ્ઠા વષર્ના છઠ્ઠા મɴહનાના પાંચમા ɳદવસે યહૂદાના આગેવાનો
સાથે હુʣ મારે ઘેર બેઠો હતો એવામાં અચાનક મારા માɵલક
યહોવાની શɳકતનો મારામાં સંચાર થયો.

2 મેં જોǞું તો માણસ જǡેું કઇંક દેખાǞુ;ં તેની કમરની નીચેનો
ભાગ અɶŜ જવેો હતો અને કમરની ઉપરનો ભાગ ચળકતી ધાǖુ
જવેો ઉજ્જવળ હતો.

3 તેણે હાથ જǡેું લંબાવીને મારા વાળ પકડ્યા પછʍ દેવના
આત્માએ મને આકાશ અને ǚૃથ્વીની વચ્ચે ઉપાડʌ લીધો અને
દેવના સંદશર્નમાં તે મને યરૂશાલેમના મંɳદરના ઉŷર તરફના અંદરના
દરવાજા પાસે લઇ ગયો, Ťાં ɵતરસ્કૃત ǝૂʁતʋ હતી, જે જોઇને
યહોવા રોષે ભરાય છે.

4 અને જે પ્રમાણે મેં ખીણમાં સંદશર્ન જોǞું હǖું બરાબર તે
જ પ્રમાણે ઇસ્રાએલના દેવનો મɴહમા ત્યાં હતો.

5 યહોવાએ મને કɄુ,ં “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, ઉŷર તરફ જો.” મેં
જોǞું તો વેદʍના દરવાજાની ઉŷર તરફના પ્રવેશદ્વાર આગળ દેવના
અપમાનરૂપ એક ǝૂʁતʋ હતી.

6 પછʍ યહોવાએ મને કɄું, “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, એ લોકો Ǣું
કરે છે તે તમે જોǞું? અહʏ ઇસ્રાએલીઓ જે અધમ કૃત્યો કરે
છે તેને લીધે હુʣ મારા મંɳદરમાંથી દૂરને દૂર થતો જાઉં છુʣ . પણ
તમે આનાથી પણ વǘુ અધમ કૃત્યો જોવા પામશો.”

7 આમ કહʍને પછʍ તે મને મંɳદરના ચોકના બારણા આગળ
લા˸ા. ત્યાં મેં ભીતમાં એક કાણું જોǞું.

8 તેમણે મને કɄું “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, અહʏ ભીંતમાં ખોદ, મેં
ખોધ્Ǟુ તો બારણું નીકȻુ.ં”

9 તેમણે મને કɄું, “અંદર જા, અને અહʏ એ લોકો જે અધમ
કૃત્યો કરે છે તે જો.”

10 તેથી મેં અંદર જઇને જોǞું તો ચારે બાજુની ભીંતો ઉપર
પેટે ચાલનારા પ્રાણીઓની ɴનɵષદ્ધ પǢુઓની અને ઇસ્રાએલીઓની
બીજી બધી ǝૂʁતʋઓ કોતરેલી હતી.
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11 શાફાનનો ǚુત્ર યાઅઝાન્યા તથા ઇસ્રાએલના 70 વડʌલો ત્યાં
ઊભા હતા. દેરકની પાસે ǘૂપદાનીઓ હતી, તેથી તેઓનાં માથા
પર ǘૂપના ગોટેગોટા ઉડતા હતા.

12 પછʍ યહોવાએ મને કɄું, “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, તેં જોǞું કે
ઇસ્રાએલીઓના આગેવાનો અહʏ અંઘારામાં પોતપોતાની ǝૂʁતʋના
ગોખલા આગળ Ǣું કરે છે? એ લોકો એમ માને છે કે, ‘યહોવા
અમને જોતા નથી, તે તો દેશને છોડʌને ચાલ્યા ગયા છે.’ ”

13 પછʍ યહોવાએ મને કɄું, “ǖું આના કરતા વǘુ અધમ કૃત્યો
કરતાં એમને જોશે.”

14 ત્યાર પછʍ તે મને યહોવાના મંɳદરના ઉŷરના દરવાજે લઇ
આ˸ા અને ત્યાં મેં ƍીઓને ખોટા દેવ તામ્ǝૂઝના ǝૃત્Ǟુ માટે દ:ુખી
થતા જોઇ.

15 તેમણે મને ǚૂછǞુ,ં “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, આ જોǞુ?ં આથી
પણ વધારે અધમ કૃત્યો ǖું જોવા પામીશ.”

16 પછʍ તે મને યહોવાના મંɳદરના અંદરના ચોકમાં લઇ આ˸ા.
તો ત્યાં મંɳદરના પ્રવેશદ્વાર આગળ, મંɳદર અને વેદʍની વચ્ચે આશરે
પચીસ માણસો પɵવત્ર˺ાન તરફ પીઠ કરʍને અને ǚૂવાર્ɷભǝુખ થઇને
ઊગતા Ǥૂરજની ǚૂજા કરવા માટે નીચે નમતા હતા.

17 યહોવાએ મને કɄું, “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, Ǣું તેં આ જોǞું?
યહૂદાના લોકો આવા ભયંકર પાપ કરે છે તો Ǣું તેઓ એǡું
ɵવચારʍ રƑા છે કે તેઓ જે કરʍ રƑાં છે તે ǥુલ્લક વસ્ǖુ છે?
તેઓએ સમગ્ર દેશને અપɵવત્ર ǝૂʁતʋǚૂજા તરફ વાƄો છે. તેઓએ
સવર્ત્ર ɺહʋસા ફેલાવી છે. તેઓ નાકે ડાળʌ રાખીને મારુʣ અપમાન
કરે છે અને મને વǘુને વǘુ કોપાયમાન કરે છે.

18 તેથી હુʣ તેઓ પર મારો રોષ જરૂર ઉતારʍશ. હુʣ તેમના
ઉપર દયા કરʍશ નɴહ કે હુʣ તેમના પર સહાǙુǜૂɵત બતાવીશ નɴહ,
તેઓ દયા માટે મોટા સાદે પોકાર કરશે છતાં હુʣ તેમને સાંભળʌશ
નɴહ.”

9
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ǝૂʁતʋǚૂજકોને સજા
1 ત્યાર પછʍ તેણે મોટા અવાજે કɄંુ, “હે શહેરને સજા

કરનારાઓ, તમારાં શƍો લઇને આ બાજુ આવો.”
2 અને અચાનક મંɳદરની ઉŷરે આવેલા ઉપરના દરવાજામાંથી

છ માણસો આ˸ાં. દરેકના હાથમાં સંહારક હɵથયાર હǖું. તેમની
સાથે Ǥુતરાઉ રેસાના વƍ પહેરેલો એક માણસ હતો. તેની કમર
પર લɴહયાનો શાહʍનો ખɳડયો અને કલમ લટકાવેલા હતા.ં તે
બધા મંɳદરમાં ɵપŷળની વેદʍ આગળ આવીને ઊભા રƑા.

3 ત્યાર બાદ ઇસ્રાએલના દેવનો મɴહમા કરૂબો ઉપરથી ઊઠયો
Ťાં તે પહેલા હતો અને મંɳદરના પ્રવેશદ્વાર પાસે ગયો, યહોવાએ
કમરે લɴહયાના સાધનો લટકાવેલા Ǥુતરાઉ રેસાના વƍો પહેરેલા
માણસને બોલાવીને કɄંુ,

4 “યરૂશાલેમમા ચારેબાજુ સવર્ત્ર ફર અને જે માણસો તેઓની
આસપાસ નગરમાં ચાલતાં ɵધŚારપાત્ર કૃત્યોને લીધે રડતા અને
શોક કરતા હોય તેઓના કપાળ પર ɴનશાની કર.”

5 ત્યાર બાદ મેં યહોવાને બીજા માણસોને એમ કહેતાં સાંભƄાં
કે, “નગરમાં તમે એની પાછળ પાછળ જાઓ અને હત્યા કરવાǙું
શરૂ કરો, કોઇ પણ પ્રકારની કરૂણા કરશો નɴહ, ને તેમના માટે
દયા રાખશો નɴહ.

6 ǡૃદ્ધો, Ǟુવાનો, ƍીઓ અને બાળકો સવર્નો સંહાર કરો; પણ
જઓેના કપાળ પર ɴનશાની હોય તેવા કોઇને અડશો નɴહ, મારા
મંɳદરથી જ શરૂઆત કરો.” તેથી તેમણે મંɳદર આગળ ઊભેલા
આગેવાનોથી જ શરૂઆત કરʍ.

7 પછʍ દેવે તેઓને કɄું, “મંɳદરને Ɖ કરો. હત્યા થયેલાઓનાં
ǝૃતદેહોથી મંɳદરનો ચોક ભરʍ દો.” અને હમણાં જ જાઓ, એટલે
તેમણે શહેરમાં જઇને લોકોની હત્યા કરʍ.

8 Ťારે એ લોકો હત્યા કરતા હતા ત્યારે હુʣ એકલો પડ્યો
હતો. મેં સાƉાંગ નમસ્કાર કરʍને કɄું, “હે મારા માɵલક યહોવા
યરૂશાલેમ પર Ťારે તમે તમારો રોષ ઠાલવો છો ત્યારે તમે
ઇસ્રાએલમાં બાકʍ બચેલાઓને સંહાર કરવાના છો?”
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9 તેથી દેવે જવાબ આપ્યો: “ઇસ્રાએલના તથા યહૂદાના લોકોના
અપરાધ અɵતશય મોટા છે. સમગ્ર દેશ રકતપાત અને અધમતાથી
ખદબદે છે. તેઓ માને છે કે ‘યહોવા દેશ છોડʌને ચાલ્યા ગયા
છે. અને તેઓ અમને જોતા નથી!’

10 તેથી હુʣ તેઓ પર સહાǙુǜૂɵત બતાવીશ નɴહ કે દયા કરʍશ
નɴહ. તેમણે જે કાંઇ કǞુƯ છે તેમના માટે હુʣ તેઓને સજા કરʍશ.”

11 એટલામાં કમરે લેખનનાં સાધનવાળો Ǥુતરાઉ વસ્રો પહેરેલા
માણસે આવીને જણા˹ું કે, “તમારા હુકમ પ્રમાણે મેં કǞુƯ છે.”

10
યહોવાનો મંɳદરત્યાગ

1 ત્યાર બાદ મેં કરૂબ દેવદૂતોના માથા ઉપર જોǞું તો નીલમɷણના
ǒૂમટ જǡેું કʣ ઇક દેખાǞુ.ં

2 પછʍ દેવે Ǥુતરાઉ રેસાના વƍ પહેરેલા માણસને કɄું, “કરૂબ
દેવદૂતોની નીચેનાં પૈડાઓ વચ્ચે જા અને બળતા કોલસામાંથી ǝુઠ્ઠʍ
ભરʍ યરૂશાલેમ શહેર પર નાખ.”
અને મેં જોǞું કે એ અંદર પ્રવેશ્યો.
3 તે માણસ અંદર ગયો ત્યારે કરૂબ દેવદૂતો મંɳદરની દɶક્ષણ

બાજુએ ઊભા હતા. ત્યારે અંદરનો ચોક વાદળથી ભરાઇ ગયો.
4 પછʍ યહોવાનો મɴહમા કરૂબો ઉપરથી ઊડʌને મંɳદરના

પ્રવેશદ્વાર આગળ ગયો. એટલે મંɳદર વાદળથી ભરાઇ ગǞું
અને આખો ચોક યહોવાના ગૌરવનાં તેજથી ઝળાંહળાં થઇ ગયો.

5 કરૂબોની પાંખોનો અવાજ સવર્સમથર્ દેવના ǝુખમાંથી નીકળેલા
શ˷ જવેો અવાજ હતો, અને બહારના આંગણમાં તે સ્પƉ
સંભળાતો હતો.

6 યહોવાએ શણના વƍ પહેરેલા માણસને કɄું, કરૂબો મધ્યે
જઇને ફરતાં પૈડામાંથી સળગતા કોલસા લે, એટલે માણસ અંદર
જઇને એક પૈડા પાસે ઊભો રƑો.

7 અને કરૂબોમાંના એકે હાથ લંબાવી તેમની વચ્ચેના અંગારામાંથી
થોડા લઇ શણના વƍ પહેરેલા માણસને આપ્યા. તે લઇને તે
બહાર ચાલ્યો ગયો.
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8 કરૂબોની પાંખો નીચે માણસના હાથ જǡેું કઇ દેખાǖું હǖું.
9 મેં જોǞું તો પ્રત્યેક કરૂબ પાસે એક એમ ચાર પૈડા હતાં

અને તે પૈડા સોનેરʍ પોખરાજ રત્નની જમે ઝળહળતાં હતાં.
10 બધાં પૈડાની રચના એક સરખી દેખાતી હતી; અને એક

પૈડાની અંદર બીજુʣ પૈડુʣ ગોઠ˹ું હોય તેમ લાગǖું હǖુ.ં
11 કરૂબો આગળ વધતા ત્યારે તેઓનાં ǝુખ તે ચારે ɳદશામા,ં

આમતેમ ફેર˸ાં ɵવના તેઓ જઇ શકતા હતા.ં પૈડાંને વળાંક
લેવાની જરૂર પડતી નહોતી, તેઓ બધા એકʍ સાથે ફયાર્ વગર
ગમે તે ɳદશામાં સીધા આગળ વધી શકતા હતા.ં

12 તેઓના આખા શરʍર પર, પીઠ પર, હાથ પર, પાંખો પર
અને પૈડાઓ પર સવર્ત્ર ǚુષ્કળ પ્રમાણમાં આંખો હતી.

13 અને મેં તેમને ચાલણચક્ર એમ પૈડાઓ માટે કહેતા સાંભƄા.ં
14 દરેક કરૂબને ચાર મોઢાં હતા,ં પહેǟું મોઢુʣ કરૂબǙું હǖું, બીજુʣ

માણસǙું હǖુ,ં ત્રીજુʣ ɼસʋહǙું હǖું અને ચોǗું ગરૂડǙું હǖુ.ં
15 કરૂબો ઊડʌને ઊંચે ચઢયા.
કબાર નદʍ પાસે મેં જોયાં હતાં તે જ પ્રાણીઓ આ હતા.ં
16 કરૂબો જમીન ઉપરથી ઊંચે જતાં ત્યારે પૈડાં પણ તેઓની

સાથે જતા.ં તેઓ ઊંચે જવા પાંખો પ્રસારતા ત્યારે પૈડાઓ તેમની
પાસે જ રહેતા.

17 Ťારે તેઓ ઊડવા માટે પાંખો ફેલાવતા ત્યારે પણ પૈડાં
તેમની સાથેને સાથે જ રહેતા.ં તેઓ અટકતા ત્યારે પૈડાં પણ
અટકʍ જતાં અને Ťારે તેઓ ઊડતાં ત્યારે પૈડાં તેમની સાથે જ
રહેતા,ં કારણ, પૈડાં ઉપર તેમǙું ɴનયંત્રણ હǖું.

18 પછʍ યહોવાǙું ગૌરવ મંɳદરના પ્રવેશદ્વારથી ખસીને કરૂબો
પર આવી ઊǜું.

19 કરૂબો પાંખો પ્રસારʍને જમીનથી અધ્ધર થઇ ગયા અને
પૈડાંને પણ તેમની સાથ-ે સાથે અધ્દર થતાં મેં જોયાં. મંɳદરના
ǚૂવર્ દરવાજા આગળ તેઓ થોભ્યા. તેમના ઉપર યહોવાǙું ગૌરવ
છવાયેǟું હǖુ.ં
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20 કબાર નદʍના કાંઠે ઇસ્રાએલના દેવના ɼસʋહાસન નીચે જે
પ્રાણીઓ મેં જોયાં હતાં તે આ જ હતા,ં મને ખાતરʍ થઇ હતી
કે તેઓ કરૂબો હતા.

21 પ્રત્યેકને ચાર મોઢાં, ચાર પાંખો અને દરેક પાંખ નીચે
માણસના હાથ જǡેું કઇંક હǖુ.ં

22 તેમનાં મોઢાં કબાર નદʍને કાંઠે મેં દશર્નમાં જોયેલાં મોઢાં
જવેાં જ હતા.ં દરેક કરૂબ સીધો આગળ વધતો હતો.

11
યરૂશાલેમ પર ઉતરનાર આફત

1 મને પɵવત્ર આત્મા ઉપાડʌને મંɳદરના ǚૂવર્ દરવાજે લઇ ગયો.
આ દરવાજે મેં નગરના 25 માણસો જોયા;ં મેં તેઓની વચ્ચેં
લોકોના સરદાર આઝઝુરના ǚુત્ર યાઅઝાન્યાને તથા બનાયાના ǚુત્ર
પલાટયાને જોયા.

2 યહોવાએ મને કɄું, “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, આ તો તે લોકો છે,
જઓે દƉુ કમƪ કરવાની યોજના ઘડનાર છે અને આખા નગરમાં
દƉુ સલાહ આપનાર માણસો પણ એ જ છે;

3 તેઓ એમ ɵવચારે છે કે, ‘આપણે થોડʌવારમાં યરૂશાલેમને
ફરʍથી બાંધીǢું, આપણું નગર લોખંડની કઢાઇ સમાન છે, આપણે
એમાંǙું માંસ છʍએ અને તે આપણને સવર્ Ǚુકશાનમાંથી બચાવશ.ે’

4 માટે, હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, ǖું એમને મારʍ ચેતવણી સંભળાવ.”
5 ત્યાર બાદ યહોવાનો આત્મા મારામાં આ˸ો અને યહોવાએ

મને કɄું, “ǖું તેઓને કહે: આ યહોવાના વચન છે; હે
ઇસ્રાએલીઓ, તમે Ǣું કહો છો અને તમે શી યોજનાઓ ઘડો છો
તે હુʣ જાણું છુʣ .

6 તમે ઘણા લોકોને મારʍ ના˵ા છે અને તમારʍ શેરʍઓ
ǝૃતદેહોથી ભરʍ દʍધી છે.

7 તેથી હુʣ યહોવા તમારો માɵલક, તમને કહુʣ છુʣ કે, ‘આ નગર
કઢાઇ છે એ ખરુʣ , પણ એમાǙું માંસ તમે નથી; માંસ તો તમે
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આ શહેરમાં જે મડદાં ના˵ાં છે તે છે; તમને તો હુʣ એની બહાર
ફેંકʍ દેનાર છુʣ .

8 સવર્સમથર્ યહોવા કહે છે, તમે તરવારથી ડરો છો અને હુʣ
તમને તરવારને જ સોંપનાર છુʣ .’

9 “અને હુʣ તમને યરૂશાલેમમાંથી દૂર લઇ જઇને ɵવદેશીઓને
સોંપી દઇશ. અને આ રʍતે હુʣ મારો ન્યાય કરʍશ અને તમને
સજા કરʍશ.

10 તમે તમારા પોતાના દેશની હદમાં જ તરવારનો ભોગ બનશો.
હુʣ તમને સજા કરʍશ, ત્યારે તમને ખબર પડશે કે હુʣ યહોવા છુʣ .

11 આ શહેર કઢાઇ બની તમારુʣ રક્ષણ નɴહ કરે, હુʣ આ
ઇસ્રાએલની હદમાં જ તમને સજા કરનાર છુʣ .

12 તમે મારʍ આજ્ઞાઓǙું પાલન કǞુƯ નથી પણ તમારʍ આસપાસ
વસતી અન્ય પ્રજાઓǙું અǙુકરણ કǞુƯ છે, એટલે તમે જાણશો કે
હુʣ યહોવા છુʣ .”

13 હુʣ આ ચેતવણી આપતો હતો તે દરમ્યાન ત્યાં જ બનાયાનો
ǚુત્ર પલાટયા ઢળʌ પડʌને મરʍ ગયો, હુʣ ઊંધે મોઢે ભોંય પર પડ્યો
અને મેં Ǜૂમ પાડʌ, “હે યહોવા મારા માɵલક, તારે બાકʍ રહેલા
બધા ઇસ્રાએલીઓનો સંǚૂણર્ ɵવનાશ કરવો છે?”

14 ફરʍથી યહોવાએ મને આ પ્રમાણે કɄું,
15 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, યરૂશાલેમમાં અત્યારે જે લોકો રહે છે

તે લોકો તારા ɵવષે અને દેશવટો ભોગવતા તારા બધા ઇસ્રાએલી
જાતભાઇઓ ɵવષે એમ કહે છે કે, ‘એ લોકોને તો યહોવાથી દૂર
કાઢવામાં આ˸ા છે; દેશ તો અમને સોંપી દેવામાં આ˸ો છે; એ
અમારʍ ɵમલકત છે.’

16 “તેથી યહોવા અમારા માɵલક કહે છે: ‘જો કે મેં તેઓને
ɵવƈના ɵવɵવધ દેશોમાં ɵવખેરʍ ના˵ા છે છતાં પણ તેઓ જે
દેશમાં છે ત્યાં હુʣ તેઓને માટે એક નાના પɵવત્ર˺ાનરૂપ થઇશ.

17 તેઓ જે દેશોમાં ɵવખેરાઇ ગયા છે ત્યાંથી હુʣ તેઓને એકઠા
કરʍશ અને તેઓને ફરʍથી ઇસ્રાએલǙું વતન આપીશ.
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18 Ťારે તેઓ અહʏ પાછા આવે ત્યારે તેમણે અહʏથી બધી
ǘૃણાજનક ǝૂʁતʋઓને અને આચારોને હઠાવી દેવાના છે.

19 હુʣ તેમǙું હૃદય પɳરવતર્ન કરʍ નાખીશ અને તેમનામાં નવો
આત્મા ǚૂરʍશ, હુʣ તેમનામાંથી પથ્થર જǡેું હૃદય લઇન,ે તેમને
માંસǙું હૃદય આપીશ. પછʍ તેઓ મારા ɴનયમોǙું પાલન કરશે
અને મેં જણાવેલ માગેર્ ચાલશ.ે

20 Ťારે તેઓ મારા ɴનયમોǙું પાલન કરશે અને મારા બતાવેલા
માગર્ પર ચાલશ.ે તેઓ મારʍ પ્રજા થશે અને હુʣ તેમનો દેવ
થઇશ.’ ”

21 “પરʣǖુ જઓે ǘૃણાજનક અપɵવત્ર ǝૂʁતʋઓની ǚૂજાને વળગી
રહેશ,ે હુʣ તેમને તેમના બધાં કૃત્યો માટે જવાબદાર ઠરાવીશ.” આ
યહોવા મારા માɵલકના વચન છે.

22 પછʍ કરૂબો ઊંચે ઊડવા લાગ્યા અને પૈડાં પણ તેમની
સાથે સાથે પર ગયા.ં ઇસ્રાએલના દેવનો મɴહમા તેઓની પર
આચ્છાદʍત હતો.

23 પછʍ યહોવાનો મɴહમા શહેર પરથી ખસીને ǚૂવર્ ભાગ તરફ
આવેલા પવર્ત પર ગયો.

24 ત્યાર બાદ સંદશર્નમાં દેવના આત્માએ મને ફરʍથી ઉપાડʌને
બાɶબલમાં દેશવટો ભોગવનારાઓ વચ્ચે લાવી ǝૂśો અને ત્યાં
સંદશર્ન લોપ થǞુ,ં

25 અને યહોવાએ મને જે બતા˹ું હǖું તે સવર્ મેં બંદʍવાનોને
કહʍ સંભળા˹ુ.ં

12
સાંકેɵતક રજૂઆત

1 ફરʍથી મને યહોવાની વાણી સંભળાઇ:
2 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, ǖું બંડખોરોની જમાતની વચ્ચે વસે છે.

એ લોકો છતી આંખે દેખતા નથી, છતે કાને સાંભળતા નથી. એ
તો બંડખોરોની જમાત છે.

3 તેથી હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, ǖું દેશવટે જવાનો હોય એમ સરસમાન
બાંધી લે અને ધોળે ɳદવસે સૌના દેખતાં ચાલી નીકળ; તેમના દેખતાં
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ǖું બીજે જવા નીકળʌ પડ. તે બળવાખોરો કદાચ તને જુએ પણ
ખરા.

4 “તારʍ ǝુસાફરʍનો સામાન બાંધીને તેઓ જુએ તેમ ɳદવસ
દરમ્યાન તારા ઘરમાંથી બહાર કાઢʍ લાવ. પછʍ જમે કેદʍઓને
દૂરના દેશોમાં લઇ જવામાં આવે છે તે પ્રમાણે સાંજે તેઓની
હાજરʍમાં ઘરમાંથી બહાર નીકળʌ પડ.

5 તેઓનાં દેખતાં નગરની ભીતમાં બાકોરુʣ પાડʌ તેમાંથી તારો
સામાન ઊંચકʍને લઇ જા.

6 તેઓનાં દેખતાં ǖું તારો સામાન ખભે ચઢાવ અને અંધારામાં
ચાલી નીકળજ.ે તારુʣ મોઢુʣ ઢાંકʍ દેજે અને આજુબાજુ જોઇશ
નɴહ. આ બǘું ઇસ્રાએલીઓને ચેતવણીરૂપ થઇ પડશ.ે”

7 યહોવાએ મને જે કɄું હǖું તે પ્રમાણે મેં બરાબર કǞુƯ.
મેં દેશવટે જવા માટે બાંધીને તૈયાર કરેલો સામાન ɳદવસે બહાર
કાઢયો. સાંજે મારા હાથે જ મેં ભીંતમાં બાકોરુʣ પાȴું અને
લોકોના દેખતાં જ રાત્રે મારો સામાન મારા ખભે ǝુકʍને ચાલી
નીકƄો.

8 બીજા ɳદવસે સવારે યહોવાǙું વચન મારʍ પાસે આ˹ું કે,
9 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, આ બંડખોર ઇસ્રાએલી લોકોએ ǚૂછǞું છે

કે, આ સવર્નો અથર્ શો છે?
10 ǖું તેમને કહે કે, આ યહોવાના વચન છે: આ દેવવાણી

યરૂશાલેમના રાજકતાર્ માટે અને ત્યાં વસતા બધા ઇસ્રાએલીઓ
માટે છે.

11 ǖું તેઓને સમજાવ; ‘હુʣ હઝɳકયેલ તમારે માટે ɴનશાનીરૂપ
છુʣ . મેં જે કǞુƯ છે તે કરવાનો તમારો વારો આવશ,ે તમારે દેશવટે
નીકળǡું પડશે અને કેદ ભોગવવી પડશ.ે’

12 તમારા રાજા પણ આ જ પ્રમાણે તેનાથી ઊંચકʍ શકાય
તેટલો સામાન ઊંચકʍને નીકળશે અને ભીંતના બાકોરામાંથી તે
બહાર જશ.ે તે પોતાǙું મોઢુʣ ઢાંકʍ દેશે જથેી તે જોઇ શકે નɴહ.

13 હુʣ તેને મારʍ જાળમાં ફસાવીને ખાલદʍઓનાં દેશ બાɶબલમાં
લઇ જઇશ. પરʣǖુ તે જોઇ શકશે નɴહ અને ત્યાં જ ǝૃત્Ǟુ પામશ.ે
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14 હુʣ તેના બધા દરબારʍઓન,ે અંગરક્ષકોને અને સમગ્ર સેનાને
ચારે ɳદશામાં વેરɵવખેર કરʍ નાખીશ અને હુʣ ઉઘાડʌ તરવારે તેમનો
પીછો પકડʌશ.

15 હુʣ તેઓને Ťારે ɵવɵવધ પ્રજાઓમાં ɵવખેરʍ નાખીશ ત્યારે
તેઓ જાણશે કે હુʣ યહોવા છુʣ .

16 “હુʣ તેઓમાંના થોડાને Ǟુદ્ધ, ǜૂખમરો, અને રોગચાળામાંથી
ઉગારʍ લઇશ, જથેી તેઓ જે પ્રજાઓમાં જઇને વસ્યા હશે ત્યાં
કǛૂલ કરે કે તેમનાં કૃત્યો કેટલાં અધમ હતા,ં અને ત્યારે તેમને
ખબર પડશે કે હુʣ યહોવા છુʣ .”

17 પછʍ મને યહોવાની વાણી સંભળાઇ:
18 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, તારે જમતી વખતે Ȅુજǡું અને જળપાન

કરતી વખતે ભય અને ɻચʋતાથી થરથરǡુ.ં
19 બધા લોકોને કહેજે કે, ઇસ્રાએલમાં હજી પણ વસતાં

યરૂશાલેમના વતનીઓ માટે યહોવા મારા માɵલકના આ વચન છે;
તેઓ ડરતા ડરતા ખાશે અને ɻચʋતાǖુર થઇને પાણી પીશ.ે તેમના
દેશમાં વસતી દરેકે દરેક ˸ɳકત ɺહʋસક છે. તેથી તેને વેરાન
બનાવી દેવામાં આવશે.

20 તમારા નગરો તારાજ થઇ જશે અને તમારાં ખેતરો વેરાન
થઇ જશે. ત્યારે તમે જાણશો કે હુʣ યહોવા છુʣ .”

21 ફરʍથી યહોવાએ મને કɄું,
22 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, ઇસ્રાએલમાં લોકો આ કહેવતને વારʣવાર

ટાંકે છે તે Ǣું છે:

‘વખત વહʍ જાય છે
અને એકે ભɵવષ્યવાણી સાચી પડતી નથી.’

23 “ǖું એમને કહે: આ યહોવાના વચન છે. હુʣ એ કહેવત
જૂઠʍ પાડʌશ, ઇસ્રાએલમાં એ હવે કદʍ ઉચ્ચારાશે નɴહ, તેના
બદલે તેઓ કહેશ;ે

‘સમય આ˸ો છે અને એકેએક
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ભɵવષ્યવાણી સાચી પડવાની જ છે!’
24 “હવે પછʍ ઇસ્રાએલ પ્રજામાં ˸થર્ સંદશર્ન થશે નɴહ. અને

લોકોને ǐુશ રાખવા જૂઠʍ પ્રબોધવાણી પ્રગટ નɴહ થાય.
25 કારણ કે હુʣ , યહોવા, મારે જે કહેǡું હશે તે કહʍશ અને

જે કહʍશ તે સાǓું પડશે. એમાં ɵવલંબ નɴહ થાય. હે બંડખોર
ઇસ્રાએલીઓ, હુʣ આ તમારા જીવનકાળ દરમ્યાન જ કરʍશ.” આ
યહોવા મારા માɵલકના વચનો છે.

26 પછʍ યહોવાǙું વચન મારʍ પાસે આ˹ું અને તેણે કɄું:
27 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, ઇસ્રાએલીઓ એમ માને છે કે તને જે

દશર્ન થાય છે તે તો દૂરના ભɵવષ્યǙું છે, અને ǖું જે ભાખે છે તે
કઇં આજે ફળવાǙું નથી.

28 તેથી એ લોકોને કહે કે, ‘આ યહોવા મારા માɵલકના વચન
છે: હવે મારા વચનો ǚૂરાં કરવામાં ɵવલંબ નɴહ થાય. દરેક વચન
જે હુʣ બોલ્યો છુʣ તે ફળʌǜૂત થશે.’ ” આ યહોવા મારા માɵલકના
વચન છે.

13
જૂઠા પ્રબોધકોનો ન્યાય

1 ફરʍથી મને યહોવાની વાણી સંભળાઇ:
2 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, ǖું ઇસ્રાએલના પ્રબોધકોને મારʍ ચેતવણી

સંભળાવ; પ્રબોધકો જઓે પોતાને મન ફાવે તેમ કહે છે તેમને
યહોવા જે કહે છે તે સાંભળવા માટે ǖું કહે,

3 ‘યહોવા મારા માɵલકના આ વચન સાંભળો: એ દƉુ
પ્રબોધકોનો અંત આવી ગયો છે! તેઓ પોતાના દƉુ આત્મા
વડે જ પ્રેરણા મેળવે છે, તેઓ કોઇ સંદશર્ન જોતા નથી.

4 “ ‘હે ઇસ્રાએલીઓ, તમારા પ્રબોધકો ખંɳડયેરમાં વસતાં
ɶશયાળવા જવેા છે.

5 તેમણે કદʍ ઇસ્રાએલ ફરતેના કોટમાં પડલેાં ગાબડાં ǚૂરવા
જવાની ɺહʋમત કરʍ નથી કે જથેી ઇસ્રાએલીઓ યહોવાને ɳદવસે
Ǟુદ્ધમાં ટŚર ઝʍલી શકે.
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6 “ ‘તેઓ જે જુએ છે તે આભાસ છે અને તેઓ જૂઠાણાં
ઘડʌ કાઢʍ ઉચ્ચારે છે. તેઓ એમ કહે છે કે, અમે યહોવાની
વાણી ઉચ્ચારʍએ છʍએ, અને પોતે ઉચ્ચારેલી વાણી સાચી પડે
તેવી અપેક્ષા રાખે છે. પરʣǖુ મેં તેમને મોકલ્યા નથી;

7 “ ‘બીજી બાજુ હુʣ તો કહુʣ છુʣ કે, તમે જે જુઓ છો તે તો
આભાસ છે, અને તમે જૂઠાણા ઘડʌ કાઢો છો. તમે એમ કહો
છો કે એ મારાં વચન છે, પણ મેં તેમને કǢું કɄું નથી.’ ”

8 યહોવા મારા માɵલક તેમને કહે છે, “તમે ખોટʍ વાણી ઉચ્ચારો
છો અને જૂઠાં દશર્નની વાત કરો છો, તેથી હુʣ તમારʍ ɵવરુદ્ધ થઇ
ગયો છુʣ .

9 ખોટાં સંદશર્નની વાત કરનાર અને જૂઠʍ વાણી ઉચ્ચારનાર
પ્રબોધકોને હુʣ સજા કરનાર છુʣ . મારા લોકોની સભામાં તેમને ˺ાન
નɴહ મળે તેમના નામ ઇસ્રાએલીઓના ઇɵતહાસમાં નોંધવામાં નɴહ
આવે. તેઓ ઇસ્રાએલની ધરતી પર ફરʍથી પગ ǝૂકʍ શકશે નɴહ.
અને ત્યારે તેમને ખબર પડશે કે હુʣ યહોવા છુʣ .

10 “આ જૂઠા પ્રબોધકોએ મારા લોકોને એમ કહʍને છેતયાર્ છે
કે, ‘ત્યાં શાંɵત હશ.ે’ Ťારે ત્યાં કોઇ શાંɵત નથી હોતી, તેથી
મારા લોકો ફકત નબળʌ વાડ બાંધે છે, અને આ પ્રબોધકો તેને
મજǛૂત દેખાડવા માટે થઇને તેને Ǔૂનો ધોળʌને ઢાંકʍ દે છે.

11 ǖું એ Ǔૂનો ધોળનારાઓને કહʍ દે; એ ભીત તો પડʌ જશે.
યહોવા ǝૂશળધાર વરસાદ મોકલશ;ે કરા વરસશે અને તોફાની
વાવાઝોડુʣ તેને તોડʌ પાડશે.

12 કોટની ભીત ǖૂટʍ પડશે અને લોકો ǚૂછશ,ે ‘તમે ધોળેલો
Ǔૂનો śાં છે!’ ”

13 એટલે યહોવા મારા માɵલક કહે છે: “હા હુʣ તે ભીતને તોડʌ
પાડવા રોષે ભરાઇને વાવાઝોડુʣ મોકલીશ, ǝૂશળધાર વરસાદ અને
કરા મોકલીશ.

14 તમે ɳદવાલ પર Ǔૂનો ધોƄો છે તેને હુʣ તોડʌ પાડʌશ,
ભોયભેગા કરʍ નાખીશ, તેના પાયા ǐુલ્લા પડʌ જશે. અને એ
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પડશે ત્યારે તમે એની નીચે કચઢાઇને મરʍ જશો. ત્યારે તમને
ખબર પડશે કે હુʣ યહોવા છુʣ .

15 એ ભીંત પર અને તે લોકો પર મારો રોષ ઠાલ˸ા પછʍ
હુʣ તમને કહʍશ: ‘ભીતો ગઇ અને તેને Ǔૂનો ધોળનારા પ્રબોધકો
પણ ગયા.’

16 “કારણ કે તેઓ જૂઠા પ્રબોધકો છે. શાંɵત નɴહ હોવા છતાં
યરૂશાલેમમાં શાંɵત થશે એવો દાવો કરે છે.” આમ યહોવા મારા
માɵલક કહે છે.

17 “અને હવે, હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, તારા લોકની જે ǚુત્રીઓ
પોતાને પ્રબોɵધકાઓ માને છે અને પોતાને યહોવા તરફથી વાણી
સંભળાઇ છે, એમ કહʍને ઢોંગ કરે છે તેઓની ɵવરુદ્ધ પ્રબોધ કર.

18 તેઓને કહે કે ‘યહોવા મારા માɵલક કહે છે: જે ƍીઓ
કોણી પર કે કાંડા પર તાવીજ બાંધે છે, અને નાનામોટા લોકોને
ફસાવવા માટે જુદʍ જુદʍ લંબાઇના Ǜુરખા પહેરે છે, તેઓને
અફસોસ! Ǣું તમે મારા લોકોનો જીવનો ɶશકાર કરશો, અને
તમારા પોતાના જીવ બચાવી રાખશો?

19 ǝુઠ્ઠʍભર જવના દાણા માટે અને રોટલીના ટુકડા માટે તમે
મારા નામ પર ɺનʋદા લા˸ા છો. જઓેએ ǝૃત્Ǟુ પામવાને યોગ્ય
કǢું જ કǞુƯ નથી તેઓને તમે મારʍ ના˵ા છે. જઓે જીવવાને
યોગ્ય નથી તેઓને તમે બચાવી લીધા છે. મારા લોકો આગળ
તમે જૂઠુʣ બોલો છો.

20 તેથી યહોવા આ પ્રમાણે કહે છે: તમે તમારા દોરાધાગાથી
મારા લોકોને પક્ષીઓની માફક સપડા˸ા છે. હુʣ તમારા
દોરાધાગાની ɵવરુદ્ધ છુʣ . હુʣ એ દોરાધાગા તમારા હાથ પરથી
તોડʌ નાખીશ અને તમે જઓેને વશમાં રાખવા માંગો છો તેમને હુʣ
છોડʌ ǝૂકʍશ.

21 તમારા Ǜુરખાઓને હુʣ ફાડʌ નાખીશ. અને મારા લોકોને
તમારામાંથી બચાવી લઇશ. હવે પછʍ તેઓ તમારʍ જાળમાં
ફસાશે નɴહ, અને ત્યારે તમને ખબર પડશે કે હુʣ યહોવા છુʣ .

22 “ ‘હુʣ નીɵતમાન લોકો ઉપર દ:ુખ લા˸ો નહોતો તે છતાં તમે
તમારા જૂઠાણાંમાંથી તેમને ɴનરાશ કયાર્ છે. અને તમારા જૂઠા
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પ્રબોધકો દƉુ લોકોને એટǟું પ્રોત્સાહન આપે છે કે તેઓ પોતાનાં
ǜૂંડાં જીવનથી પાછા ફરતા નથી અને પોતાનાં જીવન બચાવતા
નથી.

23 પરʣǖુ હવે પછʍ સમજીલ્યો કે તમારાં ખોટાં દશર્નનો અને
તમારʍ જૂઠʍ ભɵવષ્યવાણીનો અંત આ˸ો છે. હુʣ મારા લોકોને
તમારા હાથમાંથી ઉગારʍ લેનાર છુʣ અને ત્યારે તમને ખબર પડશે
કે હુʣ યહોવા છુʣ .’ ”

14
ǝૂʁતʋǚૂજાનો ɵવરોધ

1 ઇસ્રાએલના કેટલાક આગેવાનો મારે ત્યાં આવીને બેઠા હતા.
2 એ સમયે મારʍ પાસે યહોવાǙું વચન આ˹ું કે,
3 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, આ માણસોએ પોતાનાં હૃદયમાં ǝૂʁતʋઓની

˺ાપના કરʍ છે, અને જાણી જોઇને પોતાના પતનનો માગર્ ǐુલ્લો
કયƪ છે. એવા માણસોના પ્રıનનો હુʣ Ǣું જવાબ આપીશ?

4 તેઓને કહે કે, ‘યહોવા મારા માɵલક કહે છે: ઇસ્રાએલમાં
જઓે અપɵવત્ર ǝૂʁતʋઓની ǚૂજા કરે છે અને પછʍ મારʍ મદદને
માટે ɵવનંતી કરવા પ્રબોધક પાસે આવે છે, હુʣ તેમને કહʍશ કે
તમારʍ અપɵવત્ર ǝૂʁતʋ પાસે મદદ માંગવા જાવ.

5 તેમનાં મનમાં એમ ઠસાવવાનો પ્રયત્ન કરુʣ છુʣ કે, તેઓ તેમની
અǢુદ્ધ ǝૂʁતʋઓને લીધે મારા માટે અજાણ્યા જવેા બની ગયાં છે.’

6 “તેથી ǖું ઇસ્રાએલીઓને કહે કે, ‘આ યહોવા મારા માɵલકના
વચન છે: પાછા ફરો, તમારʍ ǝૂʁતʋઓનો ત્યાગ કરો અને તમારા
અધમર્ આચારો છોડʌ દો.

7 જો કોઇ ઇસ્રાએલી કે તેમના ભેગો વસતો કોઇ ɵવદેશી મારો
ત્યાગ કરʍને પોતાના હૃદયમાં ǝૂʁતʋઓને ˺ાન આપશે અને પોતાના
પતનના કારણરૂપ એ ǝૂʁતʋઓǙું ધ્યાન ધરશે અને કોઇ પ્રબોધક
પાસે આવીને મારʍ ઇચ્છા જાણવા પ્રıન કરશે તો હુʣ , યહોવા,
પોતે તેનો જવાબ આપીશ.
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8 હુʣ એ માણસની ɵવરુદ્ધ થઇ જઇશ: હુʣ તેની એવી દશા
કરʍશ કે જથેી લોકોને દાખલો બેસ,ે અને કહેવતરૂપ બન.ે મારા
લોકો વચ્ચેથી હુʣ તેને કાપી નાખીશ. અને તમે જાણશો કે હુʣ
યહોવા છુʣ .

9 અને જો કોઇ પ્રબોધક છેતરાઇને સંદેશો આપશે કે મેં
યહોવાએ તે પ્રબોધકને છેતયƪ છે તો હુʣ તેની સામે મારો હાથ
ઉગામીશ, અને મારા ઇસ્રાએલી લોકો મધ્યેથી હુʣ તેનો નાશ કરʍશ.

10 આ જૂઠા પ્રબોધક અને દƉુ ઢોંગી માણસ બંને સરખા જ
દોɵષત છે. તેઓને પોતાના પાપોને લીધે ɶશક્ષા થશે.

11 એટલે પછʍ ઇસ્રાએલીઓ કદʍ મારો ત્યાગ નɴહ કરે અને,
પોતાની ǝૂʁતʋઓ દ્વારા પોતાને અપɵવત્ર નɴહ કરે. તેઓ મારʍ
પ્રજા થઇને રહેશે અને હુʣ તેમનો દેવ થઇશ.’ ” આ યહોવા મારા
માɵલકના વચન છે.

12 મને યહોવાની વાણી સંભળાઇ:
13 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, જો કોઇ દેશ મારʍ સાથે ɵવƈાસધાત

કરʍને પાપમાં પડશે તો હુʣ તેને અƂ આપવાǙું બંધ કરʍ દઇશ.
હુʣ ત્યાં દકુાળ મોકલીશ, ત્યાંના માણસોનો અને પǢુઓનો નાશ
કરʍશ.

14 જો ત્યાં Ǚૂહ, દાɴનયેલ, અને અǞૂબ એ ત્રણ જણ રહેતા
હોય તો તેઓ પોતાના નીɵતવંત આચરણથી કેવળ પોતાના પ્રાણ
જ બચાવી શકે.” આ યહોવા મારા માɵલકના વચન છે.

15 “જો હુʣ ɺહʋસક જʣગલી પǢુઓને મોકǟું કે આ દેશને વેરાન
તથા ઉજ્જડ કરʍ ǝૂકે, અને કોઇ માણસ ત્યાંથી પસાર ન થાય.

16 અને જો આ ત્રણ માણસો ત્યાં હોત તો તેઓ પોતાના
ǚુત્ર-ǚુત્રીઓને બચાવી શśા ન હોત. તે ત્રણ માણસો માત્ર
પોતાના જીવ બચાવી શśા હોત. અને આખો દેશ વેરાન અને
ઉજ્જડ થઇ જાત.” એમ યહોવા કહે છે.

17 “અથવા, જો હુʣ એ દેશમાં Ǟુદ્ધ મોકǟું અને કહુʣ કે, જા,
એ દેશમાં બધે ફરʍ વળ અને માણસોનો અને પǢુઓનો સંહાર
કર,
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18 તો એ ત્રણ માણસો ત્યાં રહેતાં હોય તોયે, હુʣ યહોવા
મારા માɵલક, મારા જીવના સમ ખાઇને કહુʣ છુʣ કે, તેઓ પોતાના
બાળકોને Ǥુદ્ધાં બચાવી નɴહ શકે; તેઓ ફકત પોતાના જ પ્રાણ
બચાવી શકશ.ે” આ યહોવા મારા માɵલકના વચન છે.

19 “અથવા જો હુʣ તે દેશમાં રોગચાળો મોકǟું અને રોષમાં
અને રોષમાં માણસોનો અને પǢુઓનો સંહાર કરુʣ .

20 જો Ǚૂહ, દાɴનયેલ અને અǞૂબ એ ત્રણ માણસો ત્યાં રહેતાં
હોય, તોયે હુʣ , સવર્સમથર્ યહોવા, મારા પ્રાણના સોગંધ ખાઇને કહુʣ
છુʣ કે, તેઓ પોતાનાં બાળકોને Ǥુદ્ધાં બચાવી નɴહ શકે; પોતાના
નીɵતવંત આચરણથી તેઓ ફકત પોતાના પ્રાણ બચાવી શકશ.ે”

21 યહોવા મારા માɵલક કહે છે: “એ કેટǟું વધારે ભયંકર હશ,ે
Ťારે હુʣ મારʍ ચારે ચાર આકરામાં આકરʍ ɶશક્ષાઓ યરૂશાલેમના
માણસોનો અને પǢુઓનો સંહાર કરવા માટે મોકલીશ- Ǟુદ્ધ, દકુાળ,
રોગચાળો, અને જʣગલી પǢુઓ.

22 છતાં તેઓમાંથી થોડા છટકʍ જવા પામશે અને તે ǚુત્ર
ǚુત્રીઓને બંધકો તરʍકે બાɶબલમાં લઇ જવાશે અને તેઓ તમારʍ
સાથે જોડાશ.ે ત્યારે તમે તેઓની ખરાબ વતર્Ǖૂંક તમારʍ પોતાની
આંખે ɴનહાળશો. ત્યારે તમે મારો યરૂશાલેમનો ɵવધ્વંસ તથા જે
પ્રત્યેક ɶશક્ષા મેં ત્યાં મોકલી તે ɵવષે સમજશો.

23 કારણ કે તેઓ કેવા દƉુ છે તે જોઇને તમને ખાતરʍ થશે
અને તમને સમજાશે કે મેં જે કઇં કǞુƯ છે તે વગર કારણે કǞુƯ
નથી.” આ યહોવા મારા માɵલકના વચન છે.

15
યરૂશાલેમ-દ્રાક્ષાવેલાǙું રૂપક

1 ત્યાર બાદ મને યહોવાની વાણી સંભળાઇ:
2 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, દ્રાક્ષાવેલાǙું લાકડુʣ જʣગલમાંની ઝાડની

ડાળʌના લાકડાં કરતાં કઇ રʍતે સારુʣ ગણાય?
3 એના લાકડામાંથી Ǣું કǢું બને છે? માણસ એમાંથી એક

ખીંટʍ પણ બનાવી શકે છે, જનેા પર કǢું લટકાવી શકાય?
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4 એને બળતણ તરʍકે અɶŜમાં નાખવામાં આવે છે ત્યારે તેના
બંને છેડા સળગવા લાગે છે અને વચ્ચેનો ભાગ ખાખ થઇ જાય
છે. પછʍ એ શા કામમાં આવ?ે

5 બળતણ તરʍકે વપરાયા અગાઉ પણ તે ɶબનઉપયોગી હǖુ,ં
હવે અɶŜએ તેને બાળʌને ભસ્મ કǞુƯ છે, ત્યારે તેમાંથી Ǣું ઉપયોગી
ચીજ બની શકે?

6 આથી યહોવા મારા માɵલક કહે છે; જમે મેં દ્રાક્ષાવેલને
લાકડા કરતાં વધારે ɶબનઉપયોગી બના˹ું છે, અɶŜમાં ઇંધણ
તરʍકે વપરાતા કોઇ પણ લાકડાં કરતા પણ ɶબન ઉપયોગી, તે
પ્રમાણે હુʣ યરૂશાલેમના લોકોǙું પણ કરʍશ.

7 હુʣ તેઓની ɵવરુદ્ધ થઇ જઇશ, તેઓ એક આગમાંથી બચી
જશે તોપણ તેઓ બીજી વારની આગમાં બળʌ મરશ.ે ત્યારે તેમને
ખબર પડશે કે હુʣ યહોવા છુʣ .

8 એ લોકો મને ɵવƈાસઘાતી નીવƄા છે, તેઓ ǝૂʁતʋઓની
ǚૂજા કરે છે માટે હુʣ તેઓના દેશને ઉજ્જડ કરʍ નાખીશ.” એમ
યહોવા મારા માɵલક કહે છે.

16
ઇસ્રાએલના ɵતરસ્કારને પાત્ર કૃત્યો

1 ફરʍવાર મને યહોવાની વાણી સંભળાઇ:
2 તેમણે મને કɄુ,ં “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, ǖું યરૂશાલેમને તેનાં

ɵતરસ્કારને પાત્ર કૃત્યો ɵવષે કહʏ સંભળાવ.
3 તેને કહે કે, ‘યહોવા મારા માɵલક આ પ્રમાણે કહે છે:’ તારʍ

ઉત્પɶŷ તથા તારો જન્મ કનાનીઓના દેશમાં થયેલાં છે; તારા
ɵપતા અમોરʍ હતા અને માતા ɴહŷી હતી.

4 ǖું જે ɳદવસે જન્મી તે ɳદવસે તારʍ નાળ કાપનાર કે તને
નવડાવનાર કે તને મીઠુʣ ચોળનાર કે તને કપડામાં લપેટનાર કોઇ
નહોǖું.

5 કોઇને તારામાં સ્હેજ પણ રસ ન હતો; તારા પર દયા કરે
અને તારʍ કાળજી લે તેǡું કોઇ નહોǖું. જે ɳદવસે તારો જન્મ થયો
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તે ɳદવસે તને ખેતરોમાં નાખી દેવામાં આવી હતી. ǖું ɵતરસ્કૃત
અને તજાયેલી હતી.

6 “ ‘એવામાં હુʣ ત્યાંથી નીકƄો અને મેં તને તારા લોહʍમાં
તરફડતી જોઇ. ǖું લોહʍમાં ખરડાયેલી હતી ત્યારે મેં તને
જીવાડવાǙું ɵવચાǞુƯ.

7 મેં તને ખેતરમાં ઊગેલા છોડની જમે ઉછેરʍ અને ǖું મોટʍ
થતી થતી Ǟુવાનીમાં પ્રવેશી. તારાં સ્તન ભરાવદાર થયાં અને તારા
વાળ પણ વધ્યા; તેમ છતાં ǖું નŜાવ˺ામાં હતી.

8 ફરʍ તારʍ પાસેથી હુʣ નીકƄો ત્યારે મેં તને જોઇ તો ǖું લŜ
માટે ǚુખ્ત ઉંમરની બની Ǔૂકʍ હતી. મેં મારો ઝભ્ભો તારા પર
પસારʍને તારʍ નŜતા ઢાંકʍ. મેં તને ગંભીર વચન આપ્Ǟું અને
તારʍ સાથે કરાર કયƪ અને ǖું મારʍ થઇ.’ ” આ યહોવા મારા
માɵલકના વચન છે.

9 “ ‘ત્યાર પછʍ મેં તને પાણીથી નવડાવી અને તારુʣ લોહʍ ધોઇ
ના˶ું અને મેં તારા શરʍર પર જતૈતેલ ચોપȴું.

10 વળʌ મેં તને ભરતકામ કરેલાં વƍો તથા ઉŷમ ચામડાની
મોજડʌ પહેરા˸ાં. મેં તારે માથે શણનો રૂમાલ બાંધ્યો અને તને
રેશમી વƍો પહેરા˸ાં.

11 મેં તને ɹકʋમતી આǜૂષણો, બંગડʌઓ અને Ǥુંદર નેકલેસ
પહેરા˸ાં.

12 નાકમાં નથ અને કાને કુʣ ડળ પહેરા˸ાં અને માથે રૂપાળો
ǝુગટ ǝૂśો.

13 સોનાચાંદʍના તારા અલંકારો હતા.ં શણ, રેશમ અને
જરʍયાનનાં તારાં વƍો હતા.ં ઉŷમોŷમ લોટ, મધ અને જતૈતેલ
તારો ખોરાક હતો. તેથી પહેલા કરતાં પણ ǖું વધારે Ǥુંદર લાગતી
હતી. ǖું રાણી જવેી રૂપાળʌ લાગતી હતી અને ǖું સાચે જ રાણી
હતી!

14 તારાં રૂપની Ǥુંદરતાને કારણે તારʍ ˵ાતી સવર્ પ્રજાઓમાં
પ્રસરʍ ગઇ હતી. ǖું સંǚૂણર્ ƍી લાગતી હતી, કારણ કે મેં તને
સવર્ ભેટો આપી હતી.’ ” એમ યહોવા મારા માɵલક કહે છે.
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15 દેવ કહે છે, “પણ તેં તારા રૂપનો અને તારʍ કʍɵતનƪ લાભ
લઇને વારાંગનાની જમે વતીંનơ જતા આવતા દરેકને તેં પોતાની
જાત સોંપી દʍધી.

16 તેં તારાં વƍોથી ટેકરʍ ઉપરનાં થાનકોને સજા˸ાં અને ત્યાં
વારાંગનાનો ધંધો શરૂ કયƪ.

17 તેં મારા આપેલાં સોનાચાંદʍના અલંકારો લઇ તેમાંથી
ǚુરુષǝૂʁતʋઓ બનાવડાવી અને તેની સાથે તે ˸ɷભચાર કયƪ.

18 તેં મારાં આપેલાં જરʍયાન વƍો લઇને ǝૂʁતʋઓને પહેરા˸ાં
અને મારુʣ તેલ અને મારો ǘૂપ તેમને ચઢા˸ાં.

19 મેં તને જે ઉŷમ લોટ, મધ અને તેલ ખાવા આપ્યાં હતાં
તે તેમને પ્રસƂ કરવા ચઢાવી દʍધા.ં” આ યહોવાના વચન છે.

20 દેવ કહે છે, “વળʌ મારાથી તને જે ǚુત્ર-ǚુત્રીઓ થયાં
હતાં તેઓને તેં તારાં દેવોની આગળ બɵલદાન તરʍકે આપ્યા.ં ǖું
વારાંગના હતી એટǟું જ Ǣું તારે માટે ǚૂરǖું નહોǖું,

21 કે તેં મારાં બાળકોનો વધ કરʍને તેઓની ǝૂʁતʋની આગળ
બɵલદાન કયાર્?

22 તારા ˸ɷભચાર અને પાપના આ બધાં વષોમાƯ તે કદʍ ɵવચાર
કયƪ નɴહ કે તારા બાળપણમાં ǖું નŜ હતી અને લોહʍમાં તરફડતી
હતી.”

23 યહોવા મારા માɵલક કહે છે, “તેથી તારા બધા ખરાબ
કૃત્યોના લીધે તારʍ પર આફત આવશે, Ǔૂકાદો આવી ગયો છે,

24 તેં દરેક શેરʍને ǐૂણેǐૂણે ǚૂજા ˺ાનો અને ધાɵમકʤ
વારાંગનાખંડ બના˸ા છે.

25 અને ત્યાં તેં તારાં રૂપને Ɖ કǞુƯ. જતા આવતા સૌને તારʍ
કાયા સમɵપતર્ કરʍને વારાંગનાǡૃɶŷ ચાǟુને ચાǟુ રાખી.

26 તેં તારા કામાશકત પડોશી ɵમસરʍઓ સાથે ˸ɷભચાર કરʍ
તારʍ વારાંગનાǡૃɶŷથી મારો રોષ વહોરʍ લીધો.

27 અને હવે મેં તારʍ સામે મારો હાથ ઉગામ્યો છે. મેં તારʍ
ખોરાકʍ-પોશાકʍ ઘટાડʌ નાખી છે અને તારા શȂુઓના હાથમાં તને
સોંપી દેવામાં આવી છે. અરે પɵલસ્તીઓની ǚુત્રીઓ તારʍ ɴનલર્જ
વતર્Ǖૂંકથી ǖું શરમાઇ ગઇ છે.
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28 આટલાથી પણ તને સંતોષ ન થતાં તેં આશ્Ǣૂરના લોકોની
સાથે પણ ˸ɷભચાર કયƪ. તેમની સાથે ˸ɷભચાર કયƪ છતાંય
ǖું ધરાઇ નɴહ.

29 વળʌ તેં કનાન દેશથી માંડʌને ખાલદʍ દેશ Ǥુધી તારો
˸ɷભચાર વધારʍ દʍધો તેમ છતાંય ǖું ǖૃપ્ત થઇ નɴહ.

30 તેથી યહોવા મારા માɵલક કહે છે કે, તારુʣ હૃદય કેટǟું દƉુ
છે કે ǖું આવાં કામ કયાર્ કરે છે. ǖું સ્વચ્છʣ દʍ ˸ɷભચારʍ ƍી
છે.” આ યહોવા મારા માɵલકના વચન છે.

31 દેવ કહે છે, “તેં તારʍ ǝૂʁતʋઓની વેદʍઓ તથા વારાંગનાǑૃહ
દરેક શેરʍએ બંધા˸ા છે. ǖું વારાંગના કરતાંય ǜૂંડʌ છે. ǖું બીજી
વારાંગનાઓની જમે પૈસા પણ લેતી નથી.

32 ǖું તો કુલટા જવેી છે, જે પોતાના પɵતને છોડʌને પરǚુરુષ
સાથે સંબંધ બાંધે છે.

33 વારાંગના તો પૈસા લે છે, પણ ǖું તો તારા બધા પ્રેમીઓને
ભેટ આપે છે, ǖું તો તેમને બધેથી તારʍ સાથે ˸ɷભચાર કરવા
લલચાવી લાવવા લાંચ આપે છે.

34 ǖું બીજી વારાંગનાઓ કરતાં જુદʍ જ છે. કોઇ તને પૈસા
આપǖું નથી પણ ǖું સામેથી તેઓને પૈસા આપે છે. ǖું સાચે જ
જુદા પ્રકારની છે.”

35 તેથી હવે હે વારાંગના, યહોવાના વચન સાંભળ.
36 આ યહોવા મારા માɵલકના વચન છે: “તેં વƍો ઉતારʍ

નાખી તારા દેહને નŜ કરʍ તારા પ્રેમીઓ અને તારʍ એ ǘૃણાજનક
ǝૂʁતʋઓ સાથે ˸ɷભચાર કયƪ છે, તેં તારા બાળકોનો વધ કરʍને
એ ǝૂʁતʋઓને ભોગ ધરા˸ો છે,

37 આથી હુʣ તારો ઉપભોગ કરનાર બધા પ્રેમીઓન-ેજઓેને
ǖું ચાહતી હતી અને જઓેને ǖું ɵધŚારતી હતી તે સૌને ભેગા
કરʍશ. હુʣ તને તેઓની આગળ નŜ કરʍશ, જથેી તેઓ તારʍ સવર્
ɴનલર્જ્જતા જુએ.

38 ǐૂની અને ˸ɷભચારʍ ƍીને જે પ્રમાણે ɶશક્ષા થાય છે તેવી
ɶશક્ષા હુʣ તને કરʍશ. કેમકે હુʣ ક્રોɵધત અને દ્વɵેષત છુʣ .
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39 તને અને તારા પ્રેમીઓને હુʣ બીજા અનેક દેશોને Ǥુપ્રત કરʍશ
કે જે તારો નાશ કરે. તેઓ તારાં વારાંગનાǑૃહો અને ǝૂʁતʋઓની
વેદʍઓને તોડʌ નાખશે અને તેઓ તારાં વƍ તારા શરʍર પરથી
ઉતારʍ લેશે. તારાં Ǥુંદર ઘરેણાં લઇ લેશે અને તને શરમજનક
નŜ અવ˺ામાં છોડʌને ચાલ્યા જશે.

40 તેઓ તારʍ સામે ટોǠું લઇ આવશે અને તને ઇંટાળʌ કરશે
અને તરવારથી તારા ટુકડટુેકડા કરʍ નાખશે.

41 તેઓ તારાં મકાનો બાળʌ ǝૂકશે અને ƍીઓના ટોળાના
દેખતાં તને સજા કરશે. આમ, હુʣ તારʍ વારાંગનાǡૃɶŷનો અંત
આણીશ અને તારુʣ પ્રેમીઓને ભેટ આપવાǙું બંધ થઇ જશે.

42 ત્યારે મારો રોષ શમી જશે અને તારા ઉપરથી દાઝ ઊતરશ.ે
પછʍ હુʣ શાંત પડʌશ અને તારા પર રોષે ભરાઇશ નɴહ.

43 ǖું તારુʣ બાળપણ ǜુલી ગઇ છે અને તારાં કૃત્યોથી તેં
મારો રોષ વહોરʍ લીધો છે તેથી હુʣ તને તારા કૃત્યો માટે સજા
કરʍશ. Ǣું આ સાǓું નથી? કે ǖું બીજી બધી અધમ વસ્ǖુઓ
ઉપરાંત ɴનલર્જ ˸ɷભચારમાં સંડોવાયેલી હતી?” આ મારા માɵલક
યહોવાના વચનો છે.

44 “ ‘જવેી મા તેવી દʍકરʍ.’ તે કહેવત સવર્ લોકો તારા માટે
વાપરશે.

45 સાચે જ ǖું તારʍ માની દʍકરʍ છે. જણેે તેના પɵતને અને
તેના સંતાનોને ɵધŚાયાર્ હતા.ં ǖું તારʍ બહેનોની સાચી બહેન છે,
જઓેએ પોતાનાં પɵતને અને સંતાનોને ɵધŚાયાર્ હતા.ં તમે બધી
જ ɴહŷી મા અને અમોરʍ ɵપતાની ǚુત્રીઓ છો.

46 સમરૂન તારʍ મોટʍ બહેન છે, જે પોતાની ǚુત્રીઓ સાથે તારʍ
ઉંŷરે વસે છે. સદોમ તારʍ નાની બહેન છે, જે પોતાની ǚુત્રીઓ
સાથે તારʍ દɶક્ષણે વસે છે.

47 તેમને પગલે ચાલી તેમનાં જવેા અધમ કૃત્યો કરʍ ǖું ǖૃપ્ત
થઇ નથી; થોડʌ જ વારમાં ǖું તેમના કરતાં પણ વધારે ખરાબ
રʍતે વતર્વા લાગી.

48 યહોવા મારા માɵલક કહે છે કે, સદોમ અને તેની
ǚુત્રીઓએ કદʍ જ તારʍ ǚુત્રીઓના જટેલી દƉુતા કરʍ નહોતી
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એ ખાતરʍǚૂવર્કની વાત છે.
49 “તારʍ બહેન સદોમના પાપ આ પ્રમાણે હતા;ં અɷભમાન,

આળસ અને અƂની ǚુષ્કળતા. તેથી તેઓ અɷભમાની થઇ ગઇ
હતી. વળʌ તેઓ ગરʍબોને કે દ:ુખીઓને કદʍ મદદ કરતી નહોતી.

50 તેઓ અɷભમાની થઇ ગઇ હતી અને હુʣ જનેે ɵધŚારુʣ છુʣ
એવા કૃત્યો કરતી હતી; આથી મેં તેમને ધરતી પરથી ǜૂંસી નાખી
છે, એ તેં જોǞું છે.”

51 દેવ કહે છે, “સમરૂને તો તારા કરતાં અડધાં પાપ પણ કયાર્
નહોતાં. તેં તારʍ બહેનો કરતાં એટલા બધાં વǘુ અધમ પાપ કયાર્
છે કે તારʍ સરખામણીમાં તો તેઓ સારʍ લાગે છે.

52 હવે તારે તારાં કૃત્યો માટે શરમાǡુ જોઇએ. તારાં પાપ તારʍ
બહેનોના પાપ કરતાં એટલા તો વધારે છે કે તેઓ તારʍ ǖુલનામાં
ɴનદોષર્ લાગે છે. ǖું તારʍ બહેનોને પણ ɴનદોષર્ કહેવડાવે એવી છે
એટલે જરૂર તારે લƖજ્જત થઇને ફજતેી વહોરʍને ચાલǡું પડશે.”

53 દેવ કહે છે, “પરʣǖુ એક ɳદવસ આવશે Ťારે હુʣ સદોમ
અને તેની ǚુત્રીઓની તથા સમરૂન અને તેની ǚુત્રીઓની આબાદʍ
પાછʍ આપીશ. વળʌ એ સાથ,ે હે યહૂદા, તારʍ આબાદʍ પણ હુʣ
તને પાછʍ આપીશ.

54 તેં જે કǞુર્ છે તેને કારણે તારે લƖજ્જત થઇને નામોશીǚૂવર્ક
ચાલǡું પડશે. અને એ જોઇને તારʍ બહેનોને સાંત્વન મળશ.ે

55 હા, જરૂર તારʍ બહેનો સદોમ અને સમરૂન તથા તેઓના
સવર્ લોકો પહેલાં હતાં તેવા જ ફરʍથી સǝૃદ્ધ થશે અને યહૂદા
પણ તે ɳદવસોમાં સǝૃɵદ્ધ પામશે.

56 “તારા ઘમંડના ɳદવસોમાં Ťારે તારʍ દƉુતા ઉઘાડʌ પડʌ
નહોતી ત્યારે ǖું તારʍ બહેન સદોમની હાંસી નહોતી ઉડાવતી?

57 આજે હવે અરામ અને પɵલસ્તી લોકો તારʍ હાંસી ઉડાવે
છે અને તારʍ આસપાસના બધા જ લોકો તને ɵધŚારે છે.

58 હવે તારે તારા બીભત્સ અને અધમ કૃત્યોનાં પɳરણામો
ભોગવવાં જ રƑા.ં” આ મારા માɵલક યહોવાના વચન છે.
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59 યહોવા મારા માɵલક કહે છે, “તારા આચરણ પ્રમાણે જ
હુʣ તારʍ સાથે વતાર્વ કરʍશ, કારણ કે ǖું તારʍ પ્રɵતજ્ઞાઓ ǜુલી
ગઇ છે, અને તે કરારનો ભંગ કયƪ છે.

60 છતાં હુʣ એ કરાર નɴહ ǜૂǟુ;ં ǖું Ťારે જુવાન હતી, ને મેં
તારʍ સાથે જે કરાર કયƪ હતો તેને હુʣ અǙુસરʍશ. બીજી તરફ
હુʣ , તારʍ સાથે કાયમી કરાર કરʍશ.

61 અને ત્યારે તને તારાં કુકમોર્ યાદ આવશે અને ǖું લƖજ્જત
થઇશ. Ťારે ǖું તારʍ મોટʍ અને નાની બહેનોને પાછʍ લઇ લઇશ,
કારણ હુʣ તારʍ બહેનોને તારʍ ǚુત્રીઓ તરʍકે પાછʍ આપનાર છુʣ ,
જો કે એ તારʍ સાથેના મારા કરારનો ભાગ નથી.

62 તેથી હુʣ તારʍ સાથે મારો કરાર ફરʍથી ˺ાપન કરʍશ અને
ત્યારે ǖું જાણશે કે હુʣ યહોવા છુʣ .

63 Ťારે હુʣ તને તારાં બધાં કૃત્યોની માફʍ આપીશ ત્યારે તને
તે બધાં યાદ આવશે અને ǖું શરમની મારʍ બોલી પણ નɴહ શકે.”
આ યહોવા મારા માɵલકના વચન છે.

17
ગરૂડǙું Ɖાંત-દ્રાક્ષના વેલાǙું રૂપક

1 યહોવા તરફથી વાણી મને આ પ્રમાણે સંભળાઇ:
2 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, ǖું ઇસ્રાએલી લોકો આગળ એક ઉખાણું

રજૂ કર અને તેમને આ બોધકથા કહે:
3 તેઓને જણાવ કે હુʣ યહોવા, તેઓને આ કહુʣ છુʣ ;

“ ‘રʣગબેરʣગી પીંછાથી ઢʣ કાયેǟું ɵવશાળ કદની પાંખોવાǠું
અને લાંબા નહોરોવાǠું એક મોટુʣ ગરૂડ ઊડǖું ઊડǖું
લબાનોનના પવર્ત પર આ˹ું

અને તેની ઉપરથી એરેજǡૃક્ષની ટોચની ડાળʌ લઇ ગǞુ.ં
4 અને ǡૃક્ષની તે ડાળʌને ટોચે રહેલી નવી ડાળો

તેણે તોડʌ નાખી કનાન દેશ લઇ જઇ વેપારʍઓના નગરમાં
રોપી.
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5 ત્યાર પછʍ તેણે એક બીજ તે જમીન પરથી લીǘું અને નદʍકાંઠાની
ફળદ્ર ɮપ ǜૂɵમમાં વા˹ુ,ં

Ťાં પાણીનો તોટો નહોતો. અને તેણે તે બીજને પાણી
પાǞુ.ં

6 વેલો વધવા લાગ્યો અને તે વધીને ઊંચો
ન થયો પણ બધી ɳદશામાં ફેલાઇ ગયો.

તેની શાખાઓ ઉગી ત્યાં નવા ફણગાં ǂɯટયાં
અને તેનાં ǝૂળ ઊંડા ગયા.ં

આખો વેલો ડાળʌઓ
અને કૂʣ પળોમાં ફેલાઇ ગયો.

7 એવામાં બીજો એક મોટો ગરૂડ આ˸ો.
તેની પાંખો ɵવશાળ હતી.

તેને ǚુષ્કળ પીછાં હતા.ં
પેલા દ્રાક્ષના વેલાએ પોતાનાં ǝૂળʌયાં તેના તરફ વાƄા,ં

ડાળʌઓ તેના તરફ ફેલાવી,
એવી આશાએ કે તે એને Ťાં ઊગેલો હતો
તે બગીચા કરતા વધારે પાણી પાશ.ે

8 જો કે આ દ્રાક્ષાવેલો ǚુષ્કળ પાણીવાળો અને ફળદ્ર ɮપ જમીનમાં
રોપેલો હતો.

તેથી ǚુષ્કળ પાંદડાં અને ફળો તેને લાગે તેમ હǖું.
અને તે ઊંચી પ્રકારનો દ્રાક્ષાવેલો બની શકે તેમ હǖું.’

9 “ǖું એમને કહે કે, આ યહોવા મારા માɵલકના વચન છે:
આ વેલો ǂɯલશેફાલશે ખરો?
પેલો ગરૂડ એને ǝૂળમાંથી ઉખેડʌ

નાખી દ્રાક્ષો ઝૂડʌ નɴહ લે?
એ Ǥુકાઇ નɴહ જાય? એના બધાં લીલાં

ડાળપાંદડાં ચીમળાઇ નɴહ જાય?
એને ǝૂળમાંથી ઉખેડʌ નાખવા માટે વǘુ

જોરની કે બળવાન પ્રજાની જરૂર નɴહ પડ?ે
10 એને રોપ્યો છે એ ખરુʣ , પણ એ ǂɯલશેફાલશે ખરો?
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Ťારે ǚૂવર્ના પવનો વાશે ત્યારે એ Ǥુકાઇ નɴહ જાય?
જે બગીચામાં એ ઊગ્યો છે ત્યાં ને ત્યાં એ ચીમળાઇ નɴહ
જાય?”

11 ત્યાર બાદ યહોવાની વાણી મને સંભળાઇ:
12 “ǖું તે બંડખોરોની જમાતને ǚૂછ; તમને આનો અથર્ સમજાય

છે? ǖું એમને સમજાવ કે બાɶબલનો રાજા યરૂશાલેમ આવીને
રાજાને અને આગેવાનોને પોતાના નગર બાɶબલમાં ઉપાડʌ ગયો.

13 તેણે રાજાના કુટુʣબના એક માણસ સાથે કરાર કયƪ અને તે
પાળવાǙું તેની પાસે વચન લીǘું.

14 એ દેશ પોતાનો તાબેદાર થઇને રહે, બળવો ન કરે, અને
સંɵધǙું પાલન કરે એ માટે એ દેશના ǝુ˵ માણસોને બાન તરʍકે
પકડʌ ગયો.

15 પણ યહૂદાના રાજાએ તેની સામે બળવો કયƪ અને ઘોડાઓ
અને મોટʍ સેના મેળવવા માટે દૂતોને ɵમસર મોકલ્યા, એ ફાવશે
ખરા? સંɵધનો ભંગ કરʍને તે સજા વગર છટકʍ શકશ?ે”

16 ના! યહોવા કહે છે કે, “હુʣ ખાતરʍ ǚૂવર્ક કહુʣ છુʣ કે
ઇસ્રાએલનો રાજા ǝૃત્Ǟુ પામશે. જે રાજાએ તેને અɵધકાર આપ્યો
અને જનેા કરારનો ભંગ કયƪ તે રાજાના દેશમાં એટલે બાɶબલમાં
ɶસદɳકયા ǝૃત્Ǟુ પામશે.

17 Ťારે બાɶબલનો રાજા યરૂશાલેમની આસપાસ ઘેરો નાખશે
અને ઘણાં લોકોની હત્યા કરવા માટે લશ્કરને ઊǜું કરશે ત્યારે
ɵમસરનો રાજા ફારુન અને તેǙું ɵવશાળ સૈન્ય ઇસ્રાએલને સહાયરૂપ
બની શકશે નɴહ.

18 તેણે પોતાની પ્રɵતજ્ઞાનો અને કરારનો ભંગ કયƪ છે, જો કે
તેણે આ બǘું કǞુƯ છે એટલે તે છટકʍ શકશે નɴહ.”

19 આથી યહોવા મારા માɵલક કહે છે: “હુʣ મારા જીવનના
સમ ખાઇને કહુʣ છુʣ કે, એણે મારે નામે લીધેલી પ્રɵતજ્ઞાનો અને
સંɵધનો ભંગ કયƪ છે, તેનો બદલો લીધાં વગર હુʣ નɴહ છોડુʣ.

20 હુʣ તેના પર મારʍ જાળ નાખીને તેને પકડʌ લઇશ અને હુʣ
તેને બાɶબલમાં લઇ જઇશ અને મારʍ સાથે ɵવƈાસઘાત કરવા
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બદલ, હુʣ તેને ન્યાયાલયમાં ઢસડʌ જઇશ.
21 એનાં Ǔુનંદા યોદ્ધાઓ Ǟુદ્ધમાં મરʍ જશે અને બાકʍ રહેલાઓ

ચારે ɳદશામાં વેરɵવખેર થઇ જશ.ે ત્યારે તમને ખબર પડશે કે આ
હુʣ યહોવા બોલ્યો છુʣ .”

22 યહોવા મારા માɵલક આ પ્રમાણે કહે છે:

“હવે હુʣ પણ એરેજ ǡૃક્ષની ટોચ પરની કુમળʌ ડાળʌ લઇને
તેને ઇસ્રાએલમાં ઊંચામાં ઊંચા પવર્તના ɶશખર પર રોપીશ.

23 ઇસ્રાએલના ઊંચામાં ઊંચા
પવર્તની ટોચે રોપીશ.

એને ડાળʌઓ ǂɯટશ,ે ફળ બેસશે,
અને એ ભ˸ એરેજǡૃક્ષ બનશ.ે

તમામ પ્રકારના પંખીઓ એની ɵવશાળ
શાખાઓની છાયામાં વાસો કરશે.

24 “વનનાં બધા ǡૃક્ષોને ખબર પડશે કે હુʣ ,
યહોવા, ઊંચા ǡૃક્ષોને નીચાં કરુʣ છુʣ
અને નીચા ǡૃક્ષોને ઊંચા કરુʣ છુʣ ;

લીલાં ǡૃક્ષને હુʣ Ǥૂકવી નાǐું છુʣ
અને Ǥૂકા ǡૃક્ષને હુʣ ફરʍ લીલા બનાǡું છુʣ ,

આ મેં યહોવાએ કɄંુ છે
અને હુʣ તેમ કરʍશ.”

18
જે પાપ કરે તે ભોગવે

1 મને ફરʍ યહોવાની વાણી આ પ્રમાણે સંભળાઇ:
2 “ઇસ્રાએલમાં લોકો શા માટે આ કહેવતનો ઉપયોગ વારʣવાર

કરે છે?

“મા-બાપે ખાટʍ દ્રાક્ષ ખાધી
અને દાંત છોકરાઓના ખટાઇ ગયા.”
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3 યહોવા મારા માɵલક કહે છે: “હુʣ મારા નામના સમ ખાઇને
કહુʣ છુʣ કે, હવેથી ઇસ્રાએલ દેશમાં આ કહેવતનો ઉપયોગ થશે
નɴહ.

4 એકેએક જીવ મારો છે. ɵપતા અને ǚુત્ર બંને મારે માટે સરખા
છે. જે માણસે પાપ કǞુƯ હશે તે જ ǝૃત્Ǟુ પામશે.

5 “કોઇ સારો માણસ હોય, તે ન્યાય અને ધમર્ પ્રમાણે વતર્તો
હોય.

6 ઇસ્રાએલીઓની ǝૂʁતʋઓની ǚૂજા કરતો ન હોય કે તેમનાં
થાનકોમાં જઇને પ્રસાદ લેતો ન હોય, પડોશી ƍીને Ɖ કરતો ન
હોય કે રજસ્વલા સાથે ˸ɷભચાર ન કરતો હોય,

7 વળʌ તે કોઇના પર જુલમ Ǒુજારતો ન હોય, ચોરʍ કરતો
ન હોય; દેણદારે ગીરો ǝૂકેલી વસ્ǖુ પાછʍ આપતો હોય; ǜૂ˵ાંને
અƂ અને વƍહʍનને વƍ આપતો હોય,

8 ˸ાજખોરʍ કરતો ન હોય, દરુાચારથી દૂર રહેતો હોય, માણસ-
માણસ વચ્ચે પક્ષપાત કરતો ન હોય,

9 મારʍ Ǥૂચનાઓને જે અǙુસરે છે અને મારા કાયદાઓǙું
ɴનƋાǚૂવર્ક પાલન કરે છે એવો માણસ ખરેખર સદાચારʍ છે, અને
તે જરૂર જીવશ.ે” આ સવર્સમથર્ યહોવાના વચનો છે.

10 “પરʣǖુ જો તેનો ǚુત્ર ǟૂંટારો અથવા ǐૂની હોય અને આમાંǙું
કોઇ પણ પાપ કરે,

11 અને ɵપતાએ કદʍ કǞુƯ ન હોય એǡું બǘું કરતો હોય; પવર્તો
પર જઇને જૂઠʍ ǝૂʁતʋઓની ǚૂજા કરતો હોય, તથા પડોશીની પત્ની
સાથે ˸ɷભચારમાં ડૂબેલો હોય,

12 ગરʍબો અને ɴનરાધારો પર ત્રાસ કરતો હોય, ǟૂંટ કરતો
હોય, પોતાના દેણદારોની ગીરો ǝૂકેલી વસ્ǖુ પાછʍ ન આપતો
હોય, ǝૂʁતʋઓ પર ɵƉ રાખી તેઓની ǚૂજા કરતો હોય,

13 પોતાનાં નાણાં ˸ાજે આપતો હોય અને આકરુʣ ˸ાજ
લેતો હોય, તો Ǣું તે જીવશ?ે ના, તે નɴહ જીવ.ે તે તેનાં બધાં
દષુ્કૃત્યોને લીધે માયƪ જશે. પોતાના પાપǙું ફળ પોતે જ ભોગવǡું
પડશે.
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14 “પરʣǖુ જો આ માણસનો ǚુત્ર હોય અને તે પોતાના ɵપતાની
દƉુતા અને પાપો જોતો હોય પણ તે પ્રમાણે કરતો ન હોય.

15 પવર્તો પર ǝૂʁતʋઓની આગળ ઉજાણીમાં જોડાતો ન હોય કે
ઇસ્રાએલ પ્રજાની ǝૂʁતʋઓ તરફ ɵƉ કરતો ન હોય અને પડોશીની
ƍી સાથે ˸ɷભચાર કરે નɴહ,

16 કોઇના પર ત્રાસ કરે નɴહ, ન્યાયǚૂવર્ક વતર્તો હોય, ગીરવે
ǝૂકેલી વસ્ǖુઓ તેના દેણદારોને પાછʍ આપતો હોય અને તેમને
ǟૂંટતો ન હોય, પણ ǜૂ˵ાઓને અƂ અને જરૂરʍયાતવાળાને વƍો
આપતો હોય.

17 દરુાચારથી દૂર રહે છે, ˸ાજખોરʍ કરતો નથી, મારʍ
આજ્ઞાઓ અǙુસાર ચાલે છે અને મારા ɴનયમો પાળે છે; તો
એને એના ɵપતાના પાપો માટે મરǡું નɴહ પડ;ે એ જરૂર જીવશ.ે

18 પરʣǖુ એના ɵપતાએ અન્યાય Ǒુજાયƪ હતો, ચોરʍ કરʍ હતી
અને પોતાના લોકોǙું ǜૂંડુʣ કǞુƯ હǖુ.ં એટલે તેને તો પોતાનાં પાપને
કારણે મરǡું જ પડશે.

19 “છતાં તમે ǚૂછો છો ‘શા માટે ɵપતાનાં પાપોની ɶશક્ષામાં
ǚુત્ર ભાગીદાર નથી?’ ǚુત્રે જે યોગ્ય છે તે કǞુƯ છે અને ǐૂબ
કાળજીǚૂવર્ક મારા ɴનયમોǙું પાલન કǞુƯ છે, તેથી તે જરૂર જીવતો
રહેશ.ે

20 જે માણસ પાપ કરશે તે મરણ પામશ.ે ǚુત્રને તેના ɵપતાનાં
પાપોની ɶશક્ષા થશે નɴહ, કે ɵપતાને પોતાના ǚુત્રના પાપોની ɶશક્ષા
થશે નɴહ. ન્યાયી માણસને પોતાની ભલાઇનો અને દƉુ માણસને
પોતાની દƉુતાનો બદલો મળશે.

21 “પરʣǖુ જો કોઇ દજુʤન પાપનો માગર્ છોડʌ દે અને મારા બધા
ɴનયમોǙું પાલન કરે અને ન્યાય અને નીɵતમŷાને માગેર્ ચાલે તો
તે જરૂર જીવશ,ે તે મરશે નɴહ;

22 તેણે કરેલા કોઇ પાપો સંભારવામાં આવશે નɴહ, એ એનાં
ǚુણ્યકમોનơ કારણે જીવશ.ે”

23 “કોઇ દƉુ માણસના ǝૃત્Ǟુથી મને કઇં થોડો આનંદ આવે?
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મને તો ઉલટુʣ એ જ ગમે કે તે દƉુતાનો માગર્ છોડʌ દે અને
જીવે.” આ યહોવા મારા માɵલકના વચન છે.

24 “તેમ છતાં જો કોઇ ન્યાયી માણસ પાપી જીવન તરફ પાછો
ફરે અને બીજા પાપીઓની જમે વતેર્ તો Ǣું તે જીવતો રહેશે? ના
સાચે જ તે જીવશે નɴહ. તેણે કરેલા ǜૂતકાળના સવર્ ભલાઇના
કાયƪ સંભારવામાં આવશે નɴહ. અને તે પોતાના પાપોને કારણે
ǝૃત્Ǟુ પામશ.ે”

25 દેવ કહે છે, “છતાં તમે કહો છો કે, ‘યહોવા અન્યાય કરે
છે.’ હે ઇસ્રાએલીઓ સાંભળો; અન્યાય હુʣ કરુʣ છુʣ કે તમે કરો
છો?

26 જો કોઇ સારો માણસ પોતાની નીɵતમŷાને છોડʌને પાપ કરે
છે અને ǝૃત્Ǟુ પામે છે તો તેણે પોતે કરેલાં પાપને કારણે જ તે
ǝૃત્Ǟુ પામે છે.

27 અને જો કોઇ માણસ પોતાની ǜૂંડાઇથી પાછો ફરે અને
મારા ɴનયમો પાળે તથા પ્રામાɷણકપણે વતેર્ તો તે પોતાનો જીવ
બચાવશે.

28 તેણે ɵવચાર કરʍને પોતાનાં પાપોથી પાછા ફરવાનો અને સારુʣ
જીવન જીવવાનો ɴનણર્ય કયƪ છે; તેથી તે જરૂર જીવશ,ે તે ǝૃત્Ǟુ
પામશે નɴહ.”

29 છતાં તમે ઇસ્રાએલીઓ કહો છો કે, “યહોવા અન્યાય કરે
છે,”
દેવ કહે છે, “હે ઇસ્રાએલના લોકો, અન્યાય તમે કરો છો, હુʣ

નɴહ.
30 એટલ,ે ઓ ઇસ્રાએલીઓ, હુʣ યહોવા મારા માɵલક, તમને

કહુʣ છુʣ કે, હુʣ , તમારો દરેકનો તેના વતર્ન ઉપરથી ન્યાય કરʍશ.
31 હૃદય પɳરવતર્ન કરો, પાપનો માગર્ છોડʌ દો, નɴહ તો પાપ

તમારો ɵવનાશ કરશે. તમારા બધાં પાપોને ફગાવી દો, નǡું હૃદય
અને નવો આત્મા પ્રાપ્ત કરો. હે ઇસ્રાએલીઓ, તમે શાને માટે
મરવા માંગો છો?
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32 કોઇǙુંય ǝૃત્Ǟુ થાય તે જોઇને મને આનંદ થતો નથી, માટે
હૃદય પɳરવતર્ન કરો અને જીવો.” આ યહોવા મારા માɵલકના
વચન છે.

19
ઇસ્રાએલ માટે આક્રʣદ ગીત

1 યહોવાએ મને કɄું, “ǖું ઇસ્રાએલના આગેવાનો માટે મરɶશયા
ગા.
2 “ ‘તારʍ મા કેવી ƍી હતી!

તે તો હતી ɼસʋહણ,
ɼસʋહોના ટોળામાં રહʍને

પોતાના સંતાન ઉછેરતી હતી.
3 તે ƍીએ એમાનાં એક ɼસʋહના બચ્ચાંને* ઉછેયƪ

અને તે શɳકતશાળʌ ɼસʋહ બની ગયો,
પછʍ તે ɶશકાર કરતાં શી˵ો

અને લોકોનો ભક્ષ કરવા લાગ્યો.
4 “ ‘બીજી પ્રજાઓએ એ સાંભȻું

અને તેને ખાડામાં ફસા˸ો.
તેઓ તેને બેડʌઓ

પહેરાવી ɵમસર લઇ ગયા.
5 “ ‘Ťારે ɼસʋહણે જોǞું કે

તેની આશાઓ ǘૂળમાં મળʌ ગઇ છે
ત્યારે તેણે બીજા બચ્ચાંન†ે બધાં જʣગલી

પ્રાણીઓના રાજા થવા માટે તાલીમ આપીને ઉછેરʍને મોટો
કયƪ.

6 તે પણ મોટા ɼસʋહોનો વનરાજ થયો,
ɶશકાર કરતાં શી˵ો અને માણસોનો ભક્ષ કરવા લાગ્યો.

7 તેણે ɳકલ્લાઓ તોડʌ પાડ્યા, નગરોને ખંɳડયેર બનાવી દʍધા;ં
અને તેની ગજʤનાથી દેશના લોકો ભયભીત થઇ ગયા.

* 19:3: એક ɼસʋહǙું બચ્Ǔું રાજા યેહોનાઝના સંદભેર્. † 19:5: બીજુʣ બચ્Ǔું
એટલે કે રાજા યેહોયાઆકʍન.



હઝɳકયેલ 19:8 xlvi હઝɳકયેલ 19:14

8 આજુબાજુના પ્રાંતના લોકોએ તેના પર હુમલો કયƪ,
તેમણે જાળ નાંખીને તેને ખાડામાં પકડʌ લીધો.

9 તેઓ તેને સાંકળે બાંધી પાંજરામાં
ǚૂરʍને બાɶબલના રાજા પાસે લઇ ગયા.
ત્યાં તેને જલેમાં ǚૂરવામાં આ˸ો.

જથેી ઇસ્રાએલના પવર્તો પર
તેની ગજʤના સંભળાતી બંધ થઇ જાય.

10 “ ‘તારʍ માતા પાણીના ઝરા પાસે
રોપેલા દ્રાક્ષના વેલા જવેી હતી.

પાણીની ખોટ નહોતી,
એટલે તેને ǐૂબ પાંદડાં અને ફળ આ˸ાં.

11 તેની ડાળʌઓ એવી મજǛૂત
હતી કે તેના રાજદʣડ બન.ે
વેલ વધતી વધતી આજુબાજુની

જાડʌથી ઉપર નીકળʌ ગઇ,
અને તેની ઘટા અને ઊંચાઇ સૌની નજરે ચડતી.

12 પરʣǖુ તે દ્રાક્ષાવેલો કોપને લીધે ઉખેડʌ નાખીને ભોંયભેગો કરવામાં
આ˸ો,

તેની ડાળʌઓ ભાંગી નાખવામાં આવી.
ǚૂવર્ તરફથી ǂɯʣ કાતા પવનોને કારણે તે Ǥુકાઇ ગઇ અને તેનાં ફળો

ǖૂટʍ પડ્યા.
Ǥુકાઇ ગયેલી ડાળʌઓ અɶŜમાં ભસ્મીǜૂત થઇ ગઇ.

13 “ ‘હવે તેને Ǥૂકા વેરાન
અને નકામા રણમાં રોપવામાં આવી છે.

14 તેના થડમાંથી અɶŜ પ્રગટʍને તેની ડાળʌઓ
અને ફળોને ભરખી ગયો છે.

હવે એની ડાળʌઓ ફરʍથી કદʍ મજǛૂત નɴહ થાય,
અને તેમાંથી રાજદʣડ પણ નɴહ બને.’
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આ શોકǙું ગીત ભલે વારʣવાર ગવાય. આ દ:ુખદ ગીત છે, જે
વારʣવાર ગવાǖું આ˹ું છે.”

20
ઇસ્રાએલની બંડખોર કથા

1 સાતમા વષર્ના પાંચમા મɴહનાના દશમાં ɳદવસે ઇસ્રાએલના
કેટલાક આગેવાનો પોતાના સવાલો યહોવાને ǚૂછવા માટે મારʍ
સમક્ષ આવીને બેઠા.

2 તે સમયે મને આ પ્રમાણે યહોવાની વાણી સંભળાઇ:
3 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, ǖું ઇસ્રાએલના આગેવાનોને આ પ્રમાણે

કહે: ‘આ યહોવા મારા માɵલકના વચન છે: તમે મારા મનની
વાત જાણવા આ˸ા છો? હુʣ મારા જીવના સમ ખાઇને કહુʣ
છુʣ કે, હુʣ તમને મારા મનની વાત નɴહ કહુʣ . આ યહોવા મારા
માɵલકના વચન છે.’

4 હે મǙુષ્યના ǚુત્ર! Ǣું ǖું તેઓનો ન્યાય કરશે? તો તેઓને
દોɵષત ઠરાવ અને તેઓના ɵપǖૃઓનાં ɵધŚારપાત્ર કૃત્યો ɵવષે
તેઓને જણાવ.

5 હુʣ તને જણાǡું છુʣ તે તેઓને કહʍ સંભળાવ; ‘ઇસ્રાએલની મેં
પસંદગી કરʍ ત્યારે મેં તેઓને વચન આપ્Ǟું હǖું તેમને દશર્ન દʍધાં
હતા,ં ત્યારે મેં પ્રɵતજ્ઞાǚૂવર્ક તેમને જણા˹ું હǖું કે, હુʣ તમારો દેવ
યહોવા છુʣ .

6 હુʣ તમને ɵમસરની બહાર લઇ જઇ તમારે માટે પસંદ કરેલા
દેશમાં લઇ જઇશ, જે ɵવƈના દેશોમાં સૌથી રɶળયામણો છે અને
Ťાં દૂધ અને મધની રેલછેલ છે.

7 “ ‘પરʣǖુ તમે જનેા ઉપર મોહʍ પડ્યા છો તે ત્રાસજનક
ǝૂʁતʋઓને તમારામાંના એકેએક જણે ફેંકʍ દેવી પડશ.ે ɵમસરની
ǝૂʁતʋઓથી તમારે તમારʍ જાતને અǢુદ્ધ કરવાની નથી, કારણ, “હુʣ
યહોવા જ તમારો દેવ છુʣ .”

8 પરʣǖુ તેઓ મારʍ સામે થયા, મારુʣ કɄું સાંભળવાની તેમણે
ના પાડʌ અને તેમનામાંના એકે જણે ન તો ǘૃણાજનક ǝૂʁતʋઓ ફેંકʍ
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દʍધી કે ન તો ɵમસરની ǝૂʁતʋઓનો ત્યાગ કયƪ. એટલે ɵમસરમાં
જ તેમના પર મારો ǚૂરો રોષ ઉતારવાનો મેં ɵવચાર કયƪ હતો.

9 પણ મેં તેમ કǞુƯ નɴહ, કારણ, જો મેં તેમ કǞુƯ હોત તો તે
લોકો જમેની વચ્ચે વસતા હતા તેમની નજરમાં મારુʣ નામ હલકુʣ
પડત, કારણ કે તેમના દેખતાં જ મેં જાહેર કǞુƯ હǖું કે, હુʣ એ
લોકને ɵમસરમાંથી બહાર લઇ જનાર છુʣ .

10 આથી મેં તેમને ɵમસરમાંથી બહાર કાઢʍને રણમાં લાવીને
ǝૂśા.

11 મેં તેમને મારા ɴનયમો આપ્યા અને મારʍ આજ્ઞાઓ સમજાવી.
જǙેું પાલન કરવાથી માણસ જીવન પામે છે.

12 તેઓ મારʍ પોતાની જ પ્રજા છે એની એંધાણીરૂપે મેં તેમને
ખાસ આરામના ɳદવસો આપ્યા, તેથી તેઓ જાણે કે, હુʣ યહોવા
એ જ એક છુʣ કે જે તેમને પɵવત્ર બનાવે છે.

13 “ ‘પરʣǖુ ઇસ્રાએલીઓ રણમાં પણ મારʍ ɵવરુદ્ધ થયા. તેઓ
મારા ɴનયમની ɵવરુદ્ધ ગયાં અને મારʍ Ǥૂચનાઓનો અસ્વીકાર
કયƪ, જǙેું પાલન કરવાથી માણસ જીવન પામે છે. તેમણે ખાસ
ɵવશ્રામવારોનો બહુ ખરાબ રʍતે ભંગ કયƪ છે. આથી, તેમના પર
મારો રોષ વરસાવીને રણમાં જ તેમનો સંહાર કરવાનો મેં ɴનણર્ય
કયƪ,

14 પણ મેં તેમ કǞુƯ નɴહ, કારણ, જો મેં તેમ કǞુƯ હોત તો
જે પ્રજાઓના દેખતાં હુʣ તેને ɵમસરમાંથી બહાર લઇ આ˸ો હતો
તેમની નજરમાં મારુʣ નામ હલકુʣ પડત.

15 આથી મેં રણમાં પ્રɵતજ્ઞા લીધી કે, મેં તેમને જે ǜૂɵમ
આપવાǙું નŚʍ કǞુƯ હǖું Ťાં દૂધ અને મધની રેલછેલ છે અને
જે સૌથી રɶળયામણી છે- ત્યાં હુʣ તેમને નɴહ લઇ જાઉં.

16 “ ‘કારણ, તેમણે મારા કાǙૂનોનો ɵતરસ્કાર કયƪ છે, મારા
ɴનયમોનો ભંગ કયƪ છે અને બહુ ખરાબ રʍતે મારા ɵવશ્રામવારનો
ભંગ કયƪ છે, અને તેમના મન ǝૂʁતʋઓ પર મોહʍ પડ્યાં છે.
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17 તેમ છતાં મને તેમના પર દયા આવી. મેં તેમનો સંહાર ન
કયƪ, રણમાં જ તેમને બધાને ǚૂરા ન કયાર્.

18 મેં તેમનાં સંતાનોને કɄું, “તમારા ǚૂવર્જોના ɴનયમોને
અǙુસરશો નɴહ, તેમના હુકમોને અǙુસરશો નɴહ કે તેમની
ǝૂʁતʋઓની ǚૂજા કરʍને તમારʍ જાતને અǢુદ્ધ કરશો નɴહ.

19 હુʣ યહોવા તમારો દેવ છુʣ . તમારે મારʍ આજ્ઞાઓ પાળવાની
છે, મારા ɴનયમોને અǙુસરવાǙું છે અને તે પ્રમાણે ચાલવાǙું છે.

20 ɵવશ્રામવારને તમારે પɵવત્ર ગણીને પાળવો, જથેી તે આપણી
વચ્ચેના કરારની ɴનશાની બની રહે અને તમને ખબર પડે કે હુʣ
યહોવા દેવ છુʣ .”

21 “ ‘પરʣǖુ તેઓનાં સંતાનોએ પણ મારʍ ɵવરુદ્ધ બંડ કǞુƯ. તેઓ
મારા ɴનયમો પ્રમાણે ચાલ્યા નɴહ અને મારા કાǙૂનો અǙુસરવાની
કાળજી રાખી નɴહ. મારા કાયદાઓǙું પાલન કરવાથી માણસ
જીવન પામે છે. વળʌ તેઓએ મારા ɵવશ્રામવારને અપɵવત્ર કયાર્.
તેથી મેં રણમાં તેમના પર મારો રોષ વરસાવવાનો ɴનણર્ય કયƪ.

22 પણ હુʣ શાંત રƑો. જો મેં એમ ન કǞુƯ હોત તો જે
પ્રજાઓના દેખતા હુʣ તેમને ɵમસરમાંથી બહાર લા˸ો હતો તેમની
નજરમાં મારુʣ નામ હલકુʣ પડત.

23 આથી મેં રણમાં બીજી પ્રɵતજ્ઞા કરʍ કે, હુʣ તેમને બીજી
પ્રજાઓમાં વેરɵવખેર કરʍ નાખીશ અને ɵવદેશી ǜૂɵમઓમાં છોડʌ
ǝૂકʍશ.

24 “ ‘કારણ, તેમણે મારા કાǙૂનોǙું ઉલ્લંધન કǞુંર્ છે, મારા
હુકમોનો ભંગ કયƪ છે, બહુ ખરાબ રʍતે મારા ɵવશ્રામવારનો ભંગ
કયƪ છે અને તેમના ǚૂવર્જોની ǝૂʁતʋઓની ǚૂજા કરʍ છે.

25 એટǟું જ નɴહ, મેં તેમને ખરાબ ɴનયમો પાળવા દʍધા, અને
એવી આજ્ઞાઓ ઉઠાવવા દʍધી જનેાથી જીવન પ્રાપ્ત ન થાય.

26 મેં તેમને પોતાનાં પહેલાં સંતાનોનો ǝૂʁતʋઓને ભોગ ચઢાવી
એ બɵલથી જ અǢુદ્ધ થવા દʍધા. આમાં મારો હેǖુ તેમને સજા
કરʍને ખબર પાડવાનો હતો કે હુʣ યહોવા, છુʣ .’
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27 માટે, હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, ǖું ઇસ્રાએલીઓને કહે; ‘આ યહોવા
મારા માɵલકના વચન છે: તમારા ǚૂવર્જોએ એક બીજી રʍતે પણ
મારુʣ અપમાન કǞુƯ છે. તેઓ મારા પ્રત્યે ɵવƈાસઘાતી નીવƄાં
છે.

28 મેં તેઓને જે દેશ આપવાǙું વચન આપ્Ǟું હǖું તે દેશમાં
હુʣ તેઓને લા˸ો. ત્યાં તેઓએ ઊંચા પવર્તો અને ઘટાદાર ǡૃક્ષો
જોયાં. અને તે દરેકની આગળ બɵલદાનો, Ǥુવાɶસત ǘૂપ અને
પેયાપર્ણો અપર્ણ કરʍ તેઓએ મને ક્રોɳદત કયƪ છે.

29 મેં તેઓને કɄું, તમે Ťાં જાઓ છો તે ઉચ્ચ˺ાન Ǣું છે?
અને ત્યારથી તે “ઉચ્ચ˺ાન” ડુʣગર પરના થાનકો કહેવાય છે.’

30 “હવે ǖું ઇસ્રાએલીઓને કહે કે, ‘આ યહોવા મારા માɵલકના
વચન છે: તમે તમારા વડવાઓની જમે વતીર્ ને Ɖ થાઓ છો,
તેમની ǘૃણાસ્પદ ǝૂʁતʋઓ પાછળ પડો છો,

31 તેમની આગળ ભેટ ધરાવો છો અને તમારાં બાળકોને અɶŜમાં
હોમો છો, અને છતાં તમે ઇસ્રાએલીઓ મારા મનની વાત જાણવા
આવો છો? હુʣ મારા જીવના સમ ખાઇને કહુʣ છુʣ , આ હુʣ યહોવા
તમારો માɵલક બોǟું છુʣ , કે હુʣ તમને મારા મનની વાત જણાવનાર
નથી.

32 બીજી પ્રજાઓની જમે, ɵવદેશીઓની જમે આપણે પણ
લાકડાંના અને પથ્થરના દેવોની ǚૂજા કરʍǢું. તમારા મનમાં એવી
જે ઇચ્છાઓ તમે ઘરાવો છો તે હુʣ સાચી પડવા દેનાર નથી.’ ”

33 યહોવા મારા માɵલક કહે છે કે, “હુʣ પ્રɵતજ્ઞાǚૂવર્ક કહુʣ છુʣ કે
મારા ક્રોધમાં અને મારા પરાક્રમમાં તથા સમથર્ ǜુજ વડે તમારા
પર શાસન ચલાવીશ.

34 તમે જે પ્રજાઓમાં ɵવખેરાઇ ગયા છો ત્યાંથી હુʣ તમને મારા
ક્રોધથી અને મારા પરાક્રમથી મારા સમથર્ ǜુજ વડે બહાર લાવી
એકત્ર કરʍશ.

35 હુʣ તમને પ્રજાઓની રણǜૂɵમમાં દોરʍ જઇશ અને ત્યાં
મોઢામોઢ તમારʍ સામે વાદ ચલાવીશ.
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36 જમે મેં ɵમસરના રણમાં તમારા ǚૂવર્જોની સામે વાદ ચલા˹ું
હǖું તેમ અત્યારે તમારʍ સામે ઉભો રહʍને ચલાવીશ.” આ યહોવા
મારા માɵલકના વચન છે.

37 “હુʣ તને મારા દʣ ડ નીચેથી પસાર કરʍશ અને મારા કરારની
શરતોને આɵધન રાખીશ.

38 મારʍ ɵવરુદ્ધ બંડ કરનાર અને પાપમાં જીવનાર સવર્ને હુʣ
તમારામાંથી દૂર કરʍશ Ťાં તેઓ બંદʍવાન છે તે દેશોમાંથી હુʣ
તેઓને બહાર લાવીશ, પણ તેઓ ઇસ્રાએલમાં પ્રવેશ કરશે નɴહ.
ત્યારે તમે જાણશો કે હુʣ યહોવા છુʣ .”

39 હવ,ે હે ઇસ્રાએલના કુળ, યહોવા, મારા માɵલક તારા માટે
કહે છે: “જો તમે મને સાંભળવા માંગતા નથી અને તમે તમારʍ
મɵલન ǝૂʁતʋઓની ǚૂજા કરવા ચાહો છો, તો તમે તેમ કરવાǙું ચાǟુ
રાખો. પણ તમે તમારʍ મɵલન ǝૂʁતʋઓની ભેટ આપીને, મારા
પɵવત્ર નામને હવે જરા પણ અભડાવશો નɴહ.”

40 યહોવા મારા માɵલક કહે છે કે, “મારા પɵવત્ર પવર્ત
યરૂશાલેમમાં સવર્ ઇસ્રાએલી લોકો મારʍ ભɳકત કરશ.ે ત્યાં હુʣ
તમારો સ્વીકાર કરʍશ અને તમારાં ઉપહાર અને તમારા ઉŷમ
અપર્ણો મારʍ પાસે લાવવા હુʣ તમને એકઠા કરʍશ.

41 તમે જે દેશોમાં ɵવખેરાઇ ગયા હતા ત્યાંથી હુʣ તમને એકઠા
કરʍશ ત્યારે હુʣ તમને Ǥુવાɶસત ǘૂપની જમે સ્વીકારʍશ અને સવર્
પ્રજાઓના દેખતાં હુʣ તમારʍ મધ્યે પɵવત્ર મનાઇશ.

42 તમારા ɵપǖૃઓને જે દેશ આપવાǙું મેં પ્રɵતજ્ઞાǚૂવર્ક વચન
આપ્Ǟું હǖું તે દેશોમાં હુʣ તમને લાવીશ. ત્યારે તમે જાણશો કે હુʣ
યહોવા છુʣ .

43 પછʍ, તમે યાદ કરશો કે, પહેલાં તમે દષુ્કૃત્યો કરʍને કેવા
અǢુદ્ધ થયા હતા અને તમે આચરેલા પાપોને કારણે તમને તમારા
પોતાના પર ǘૃણા પેદા થશ.ે

44 Ťારે તમારા દƉુ માગોર્ અને તમારા અધમ આચરણને
કારણે મારે તમારʍ સાથે જે રʍતે વતર્ǡું જોઇએ તેમ ન કરતાં મેં
મારા નામને ગૌરવ અપાવે તેની વતર્Ǖૂક તમારʍ સાથે કરʍ છે એમ
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તમે જાણશો ત્યારે તમને ખાતરʍ થશે કે હુʣ યહોવા છુʣ .” આ
યહોવા મારા માɵલકના વચન છે.

45 પછʍ મને યહોવાની વાણી આ પ્રમાણે સંભળાઇ:
46 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, ǖું દɶક્ષણ તરફ જો અને નેગેબના જʣગલો

તરફ જોઇને ભɵવષ્ય ભાખ.
47 દɶક્ષણના જʣગલમાં જઇને મારʍ ચેતવણી ઉચ્ચાર, તેમને કહે

કે; ‘યહોવાની વાણી સાંભળ; આ યહોવા મારા માɵલકના વચન
છે; હુʣ તને આગ લગાડુʣ છુʣ , એ તારા એકેએક લીલાં તેમજ
Ǥૂકાં ǡૃક્ષને સ્વાહા કરʍ જશે. એને કોઇ હોલવી નɴહ શકે. એ
દɶક્ષણથી ઉŷર Ǥુધી ફેલાઇ જશે અને એકેએક માણસનો ચહેરો
એનાથી દાઝʍ જશે.

48 અને બધા માણસોને ખાતરʍ થશે કે એ આગ પેટાવનાર હુʣ
યહોવા છુʣ અને એને હોલવી શકાય એમ નથી.’ ”

49 પછʍ મેં કɄંુ, “હે યહોવા મારા માɵલક, તેઓએ મને કɄું,
‘ǖું તો અમને ફકત કોયડાઓ જ કહે છે.’ ”

21
યહૂદા પર બાɶબલǙું આક્રમણ

1 મને યહોવાની વાણી આ પ્રમાણે સંભળાઇ.
2 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, યરૂશાલેમ તરફ જો અને ઇસ્રાએલ ɵવરુદ્ધ

અને મારા મંɳદરની ɵવરુદ્ધ પ્રબોધ કર.
3 અને કહે: યહોવા આ પ્રમાણે કહે છે: ‘હુʣ તારʍ ɵવરુદ્ધ છુʣ .

હુʣ મારʍ તરવાર મ્યાનમાંથી ખેંચીશ અને તમારામાંથી સદાચારʍ
માણસોની તેમજ દƉુોની હત્યા કરʍશ.

4 મારે તમારામાંના ભલાǜુંડા સૌ કોઇનો સંહાર કરવો છે માટે
હુʣ દɶક્ષણથી ઉŷર Ǥુધીના બધા સામે મારʍ તરવાર મ્યાનમાંથી
બહાર કાઢનાર છુʣ .

5 ત્યારે બધા માણસોને ખાતરʍ થશે કે મેં યહોવાએ મ્યાનમાંથી
તરવાર ખેંચી છે અને એ કદʍ પાછʍ મ્યાનમાં જવાની નથી.’ ”
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6 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, ભŜ હૃદયથી, તીવ્ર શોકથી અને અɵતશય
દ:ુખમાં ǖું મોટેથી રૂદન કર, લોકો આગળ ǖું પસ્તાવો કર.

7 તેઓ તને ǚૂછે કે, ‘ǖું શા માટે આક્રʣદ કરે છે,’ ત્યારે
તેઓને કહે: ‘દેવે આપેલા સમાચારને લીધે Ťારે એમ થશે ત્યારે
ɺહʋમતવાન માણસ પણ ભાંગી પડશે અને તેની તાકાત ચાલી જશે.
દરેક ˸ɳકત ɴનગર્ત થશે. મજǛૂત ǒૂંટણો પણ થરથરશે અને
પાણીના જવેા થઇ જશ.ે’ યહોવા મારા માɵલક કહે છે તમારા
પર ɶશક્ષા આવી રહʍ છે. મારા ન્યાય Ǔુકાદાઓ પɳરǚૂણર્ થશે.”

તરવાર તૈયાર છે
8 યહોવાની વાણી મને આ પ્રમાણે સંભળાઇ:
9 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, મારʍ ચેતવણી સંભળાવ, ǖું લોકોને એમ

કહે કે, ‘આ યહોવા મારા માɵલકના વચન છે:

“ ‘તરવાર! હા, તેને ધારદાર
અને ચમકતી બનાવવામાં આવી છે.

10 સંહાર કરવા માટે તેને ધારદાર બનાવેલી છે.
વીજળʌની જમે ચમકારા મારે તેવી તેને બનાવી છે.

અજયે રહેનાર યહૂદાના રાજદʣડમાં Ǣું આપણે આનંદ મનાવીǢું?
પરʣǖુ એ બાɶબલની તરવાર એવા પ્રત્યેક રાજદʣડને ǖુચ્છકારે
છે.

11 તરવાર ચકચકતી બનાવી છે.
તેનો ઉપયોગ કરવા માટે સંહારકના

હાથમાં સોંપવા માટે તેને ધારદાર
અને ચકચકતી બનાવી છે.

12 “ ‘હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, ǖું અɵતશય દ:ુખને કારણે મોટેથી પોક
ǝૂક અને રૂદન કર, કારણ કે તે તરવાર મારા લોકોની અને તેઓના
સવર્ આગેવાનોની હત્યા કરશે. સવર્ મરણ પામશે માટે તારʍ છાતી
કૂટ.

13 હુʣ તેઓની કસોટʍ કરʍશ. જનેે તરવાર ɵતરસ્કારે છે તે
યહૂદાના રાજદʣડનો અંત આવશે તો Ǣું?’ ” એમ યહોવા મારા
માɵલક કહે છે.
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14 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, મારʍ ચેતવણી સંભળાવ, ǖું બે હાથે જોરથી
તાળʌ પાડ,

આ એ તરવાર છે જે એક શરʍર પરથી બીજા શરʍર પર
જાય છે.

એ તરવાર સંહાર કરનારʍ છે,
એ પ્રાણ હરનારʍ તરવાર છે.

એ સવર્ત્ર ભય ફેલાવનારʍ તરવાર છે,
એને જોઇને લોકો ɺહʋમત હારʍ જાય છે.

15 બધા હૃદયમાં આતંક લાવવા માટે
અને ઘણા લોકોને લથડાવીને નીચે પાડવા માટે,

મેં તેઓની નગરʍને દરવાજ-ેદરવાજે તરવાર લટકતી રાખી છે,
જે વીજળʌની જમે ઝળકે છે
અને સંહાર કરવાને સજ્જ છે.

16 હે તરવાર, ǖું તારʍ ડાબી બાજુ
અને તારʍ જમણી
બાજુ સંહાર કર.
જે બાજુ ǖું ફરે

તે બાજુ સંહાર કર.

17 “હુʣ પણ તાળʌ પાડʌશ
અને મારા ક્રોધને શાંત પાડʌશ,

હુʣ યહોવા આ બોલ્યો છુʣ .”

યરૂશાલેમના માગર્ને પસંદ કરǡું
18 પછʍ મને યહોવાની વાણી આ પ્રમાણે સંભળાઇ.
19 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, બાɶબલનો રાજા પોતાની તરવાર સાથે

Ťાં થઇને આવી શકે એવા બે રસ્તા દોર બંને રસ્તા એક જ
દેશમાંથી નીકળવા જોઇએ. Ťાં રસ્તા ફʣ ટાતા હોય ત્યાં ɴનશાન
ǝૂક.

20 એક એંધાણી રાજાને આમ્મોનીઓના નગર નો માગર્ બતાવે,
અને બીજી એંધાણી યહૂદાનો, ઠેઠ યરૂશાલેમ Ǥુધીનો માગર્ બતાવે.
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21 બાɶબલનો રાજા Ťાં રસ્તો ફʣ ટાય છે ત્યાં ɴનશાન આગળ
ઊભો છે. કયે રસ્તે જǡું તે જાણવા માટે તે બાણ હલાવે છે,
ǝૂʁતʋઓને પ્રıન કરે છે અને વધેરેલા પ્રાણીǙું કાળજુʣ તપાસે છે.

22 “તેના જમણા હાથમાં આવેǟું બાણ યરૂશાલેમǙું છે. ત્યાં
તે ɳકલ્લો તોડવાના યંત્રો ગોઠવશે અને હત્યા કરવા હુકમ આપશે.
દરવાજા તોડવાના યંત્રો ગોઠવાશે અને માટʍના ગઢ ઊભા કરાશે,
અને ખાઇઓ ખોદશ.ે

23 યરૂશાલેમના લોકોએ સંɵધઓ કરʍ છે એટલે તેઓ આ બǘું
નɴહ માને; પણ એ તો તેમના પાપોની ખબર લેશ;ે તેઓ દશુ્મનના
હાથમાં પડવાના જ છે, પછʍ તેઓને બંદʍવાન તરʍકે લઇ જવાશે.”

24 તેથી હુʣ યહોવા મારા માɵલક, કહુʣ છુʣ કે, “હે યરૂશાલેમ
નગરʍ, તારાં પાપોની ખબર લેવાઇ રહʍ છે. સૌ કોઇ જાણે છે કે
ǖું કેવી દોɵષત છે. તારા એકેએક કાયર્માં તારાં પાપ પ્રગટ થાય
છે. તારાં પાપોની ખબર લેવાઇ રહʍ છે અને ǖું તારા દશુ્મનોના
હાથમાં પડવાની જ છે.

25 હે ઇસ્રાએલના દƉુ અને અધમ રાજા, તારા ɳદવસો પણ
ભરાઇ Ǔૂśા છે, તારʍ ɶશક્ષાનો અંɵતમ ɳદવસ આવી પહોંચ્યો
છે.”

26 યહોવા મારા માɵલક કહે છે: “તારʍ પાઘડʌ અને ǝુગટ
ઉતાર. હવે પહેલાના જવેી Ɩ˺ɵત રહેવાની નથી. જે નીચે છે તે
ઊંચે જશે અને જે ઊંચે છે તેને નીચે પાડવામાં આવશ.ે

27 હુʣ નગરʍને ખંɳડયેરબનાવી દઇશ. ખંɳડયેર! પણ આ નગરʍને
સજા કરવા માટે જે માણસ નŚʍ થયો છે તે આવે નɴહ ત્યાં
Ǥુધી આ બનવાǙું નથી. હુʣ તે સવર્ તેને આપીશ.”

આમ્મોન ɵવરુદ્ધ ભɵવષ્યવાણી
28 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, ǖું આમ્મોનીઓ ɵવરુદ્ધ પ્રબોધ કર.

કારણ કે તેઓએ મારા લોકોની તેમની ɵવકટ પɳરƖ˺તીમાં હાંસી
ઉડાવી છે. તેઓને આ પ્રમાણે કહે:

“ ‘તમારʍ ɵવરુદ્ધ પણ ધારદાર,
ચમકતી તરવાર ǐુલ્લી કરવામાં આવી છે,
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તે વીજળʌની જમે ચમકારા મારે છે.
29 “ ‘તમારાં દશર્ન જૂઠાં છે.

ભɵવષ્યવાણી ખોટʍ છે.
તમે દƉુ છો, અધમ છો;

તમારા ɳદવસો ભરાઇ Ǔૂśા છે,
કારણ કે તમારʍ ɶશક્ષાનો

અંɵતમ ɳદવસ આવી પહોંચ્યો છે.
તરવાર તમારʍ ડોક પર પડનાર છે.
બાɶબલ ɵવરુદ્ધ ભɵવષ્યવાણી

30 “ ‘તારʍ તરવારને તેના મ્યાનની અંદર પાછʍ ǝૂકʍ દે! તમારા
દેશમા,ં Ťાં તમારો જન્મ થયો હતો ત્યાં જ હુʣ તમારો સંહાર
કરʍશ.

31 હુʣ મારો કોપ તમારા પર રેડʌ દઇશ અને Ťાં Ǥુધી મોટʍ
આગના ભǜૂકે ત્યાં Ǥુધી હુʣ મારો કોપરૂપી અɶŜ તમારા પર
મોકલીશ. સંહાર કરવામાં કુશળ અને સ્વભાવે કુ્રર માણસોના
હાથમાં હુʣ તમને સોંપી દઇશ.

32 તમે અɶŜમાં ઇંધણની જમે હોમાઇ જશો. તમારા પોતાના
દેશમાં તમારુʣ લોહʍ રેડાશે. તમારુʣ કોઇ નામોɴનશાન નɴહ રહે.
હુʣ યહોવા આ બોલ્યો છુʣ .’ ”

22
યરૂશાલેમના પાપો

1 યહોવાની વાણી મને આ પ્રમાણે સંભળાઇ:
2 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, ǖું તેણીનો ન્યાય તોળવા તૈયાર છે? તો

ǖું યરૂશાલેમ પર તે ‘ǐૂનીઓની નગરʍ’ છે તેવો આરોપ ǝૂક, પછʍ
તેણે આચરેલા બધા ભયંકર કૃત્યો ɵવષે તેને જણાવ.

3 તે નગરને જણાવ કે, ‘યહોવા મારા માɵલક તમને કહે છે:
પોતાની મધ્યે ઘણાં લોકોનાં ǐૂન કયાર્ છે અને ǝૂʁતʋઓની ǚૂજા
કરʍને પોતાને Ɖ કયાર્ છે.
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4 “ ‘એ કારણને લીધે તારા નાશનો સમય પાકʍ Ǔૂśો છે. એ
ǐૂનની જવાબદારʍ તારʍ છે અને તેં જ બનાવેલી ǝૂʁતʋઓથી ǖું
Ɖ થયેલી છે, તેથી તારʍ ઘડʌ ભરાઇ Ǔૂકʍ છે. તારુʣ આવી બન્Ǟું
છે! આથી જ મેં તેને બધી પ્રજાઓની હાંસીનો અને બધા દેશોના
ઉપહાસનો ɵવષય બનાવી છે.

5 દૂરના અને નજીકના દેશો તારʍ હાંસી ઉડાવશ,ે ǖું ઘણી
બદનામ થયેલી છે. ǖું ɺહʋસાથી ભરેલી છે.

6 “ ‘તારા ɳકલ્લાની અંદર રહેનાર ઇસ્રાએલના પ્રત્યેક આગેવાને
પોતાના હાથનો ઉપયોગ લોહʍ વહેવડાવવામાં કયƪ છે.

7 તારામાં કોઇ માતાɵપતાને માન આપǖું નથી. ɵવદેશીઓને
Ǥુરક્ષા માટે નાણાં Ǔૂકવવા ફરજ પાડે છે. અને અનાથો તથા
ɵવધવાઓ ઉપર ત્રાસ Ǒુજારે છે.

8 હુʣ જે કઇં પɵવત્ર માǙું છુʣ તેને ǖું ɵધŚારે છે. અને મારા
ખાસ ɵવશ્રામવારોǙું ઉલ્લંઘન કરે છે.

9 તારે ત્યાં લોકો ખોટʍ અફવાઓ ફેલાવે છે અને ǐૂનો કરાવે
છે, પવર્ત પરના થાનકોએ જઇને બɵલદાનો અપર્ણ કરે છે.

“ ‘તારે ત્યાં લોકો જાɵતય પાપો આચરે છે.
10 ધણા ǚુરુષો પોતાના ɵપતાની પત્નીઓ સાથે ˸ɷભચારમાં

ડૂબેલા હોય છે. અને તેમાંના ધણા તો ƍીઓ પર ઋǖુકાળ
દરમ્યાન બળાત્કાર કરે છે.

11 કેટલાંક ǚુરુષો બીજા ǚુરુષોની પત્નીઓ સાથે ભયાનક
કુકમોર્ કરે છે, તો કોઇ પોતાની ǚુત્રવǘૂને Ɖ કરે છે; કોઇ તેની
પોતાની બહેન પર એટલે કે પોતાના બાપની ǚુત્રી પર બળાત્કાર
કરે છે.

12 તારે ત્યાં લોકો પૈસા લઇને ǐૂન કરે છે, પોતાના ઇસ્રાએલી
ભાઇઓને ધીરેલા નાણા ઉપર ˸ાજ લે છે અને નફા માટે તેમની
પાસે વધારે ભાવ પડાવે છે, મને તો ǖું ǜૂલી જ ગઇ છે.’ આ
યહોવા મારા માɵલકના વચન છે.

13 “ ‘તમે અપ્રામાɷણક નફો મેળ˸ો છે અને તમારʍ મધ્યે લોહʍ
વહેવડા˹ું છે. તેથી હુʣ રોષમાં હાથ પછાડʌશ.
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14 હુʣ તારʍ ખબર લઇશ ત્યારે તારʍ ɺહʋમત ટકʍ રહેશે ખરʍ?
તારુʣ બળ કાયમ રહેશે ખરુʣ ? કારણ કે હુʣ યહોવા બોલ્યો છુʣ
અને મેં જે કʣઇ કɄંુ છે તે સવર્ હુʣ કરʍ બતાવીશ.

15 હુʣ તમને બીજી પ્રજાઓમાં અને ɵવદેશોમાં વેરɵવખેર કરʍ
નાખીશ અને તમે જે મɵલનતામાં ǐૂપેલા છો તેને હુʣ સંǚૂણર્પણે
દૂર કરʍશ.

16 બીજી સવર્ પ્રજાઓ આગળ તમે અપમાɴનત થશો અને
ત્યારે તમે જાણશો કે હુʣ યહોવા છુʣ .’ ”

ઇસ્રાએલ કામવગરના કચરાની જમે છે
17 મને યહોવાની વાણી આ પ્રમાણે સંભળાઇ:
18 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, ઇસ્રાએલીઓ મારે માટે કચરા જવેા

નકામા છે. તેઓ ચાંદʍને શોધ્યા પછʍ ભઠ્ઠʍમાં રહેલા તાંબા,
કલાઇ, લોઢા અને સીસા જવેા છે.

19 આથી હુʣ યહોવા માɵલક કહુʣ છુʣ કે, ‘તમે બધા એ કચરા
જવેા નકામા છો એટલે હુʣ તમને યરૂશાલેમમાં ભેગા કરʍશ.

20 જમે ચાંદʍ, ɵપŷળ, લોખંડ, સીસા અને જસતને Ǣુદ્ધ કરવા
માટે ભઠ્ઠʍમાં અɶŜ વડે ગળાય છે, તેવી જ રʍતે હુʣ તમને મારા
રોષમાં ભેગા કરʍને તમને ભઠ્ઠʍમાં ઓગળવા માટે ǝૂકʍ દઇશ.

21 તેવી જ રʍતે હુʣ મારા ક્રોધ અને રોષમાં તમને ભેગા કરʍને
ઓગાળʌશ. તમે મારા રોષની ભડભડતી ભઠ્ઠʍમાં ઓગળʌ જશો.

22 જમે ચાંદʍ ભઠ્ઠʍના અɶŜથી ઓગળʌ જાય તેમ તમે મારા
રોષના અɶŜથી ઓગળʌ જશો. ત્યારે તમે જાણશો કે મેં યહોવાએ
મારો કોપ તમારા પર રેડ્યો છે.’ ”

હઝɳકયેલ યરૂશાલેમ ɵવષે બોલે છે
23 ફરʍથી યહોવાની વાણી મને આ પ્રમાણે સંભળાઇ:
24 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, ǖું એ ǜૂɵમને કહે: ǖુ એક અǢુદ્ધ ǜૂɵમ

છે જે ǜૂɵમ પર કોપના ɳદવસે વરસાદ વરસતો નથી.
25 ɶશકાર ફાડʌ ખાનાર ગજʤના કરતા ɼસʋહની જમે તારા

‘પ્રબોધકો’ એ તારʍ ɵવરુદ્ધ જાળ પાથરʍ છે. તેઓ ઘણાં જીવોને
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હડપ કરʍ ગયા છે. તેઓ બળજબરʍથી ખજાનો અને સંપɶŷ
પડાવી લે છે. તેઓ આ દેશમાં ɵવધવાઓનો વધારો કરે છે.

26 “તારા યાજકોએ ખરેખર મારા ɴનયમશાƍ ભંગ કયƪ છે
અને જે અɵપતર્ વસ્ǖુઓ છે તેને Ɖ કǞુƯ છે. તેઓએ પɵવત્રતાને
અપɵવત્રતાથી દરુ કરʍ છે. તેઓ Ǣુદ્ધ અને અǢુદ્ધ વચ્ચેનો ભેદ
શીખવતા નથી. તેઓ મારા ખાસ ɵવશ્રામવારǙું અપમાન કરે છે
તેથી હુʣ તેઓની વચ્ચે અપɵવત્ર બન્યો છુʣ .

27 “નગરʍના અમલદારો ɶશકારની ચીરફાડ કરતાં વરુઓ જવેા
છે; તેઓ ǐૂનરેજી કરે છે, લોકોને મારʍ નાખીને તેમની ɵમલકત
ǟૂંટʍને અપ્રામાɷણક લાભ મેળવે છે.

28 “તેમના પ્રબોધકો દરેક વસ્ǖુઓ ઉપર ˸થર્ Ǔૂનો ઘોળે છે.
તેઓ પોકળ દશર્નો જુએ છે અને અસત્ય બોલે છે – તેઓ કહે
છે, ‘આ યહોવા મારા માɵલકના વચન છે,’ પછʍ ભલ,ે મેં તેમને
કʣઇ કɄું ન હોય.

29 “સામાન્ય લોકો પણ જુલમમાં ડુબેલા હોય છે, તેઓ ગરʍબો
અને જરૂરતમંદોને ǟૂંટે છે અને ɵવદેશીઓને ન્યાયથી વંɵચત રાખીને
તેમની સાથે દુ˸ ર્વહાર કરે છે.

30 “મેં તેમનામાં એવો માણસ શોધવાનો પ્રયત્ન કયƪ જે ɳદવાલ
બાંધી શકે, જે ɳદવાલમાં પડલેાં ગાબડા પાસે ઊભો રહʍ મારાથી
દેશǙું રક્ષણ કરે – જે તેનો નાશ કરવા માટે તૈયાર હોય, પણ હુʣ
એવા કોઇને પણ શોધી ન શśો.

31 આથી હુʣ તમારા પર મારો ક્રોધ રેડʌ દઇશ. હુʣ મારા ક્રોધરૂપી
અɶŜથી તમને બાળʌને ભસ્મ કરʍશ. તમે કરેલા સવર્ કુકમોનơ માટે
હુʣ તમને જવાબદાર ઠરાવીશ.” આ યહોવા મારા માɵલકના વચન
છે.

23
1 મને યહોવાની વાણી આ પ્રમાણે સંભળાઇ:
2 તેમણે કɄું, “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, બે બહેનો હતી.
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3 તેઓ Ǟુવાન હતી ત્યારે ɵમસરમાં રહેતી હતી જે વારાંગના
બની ગઇ હતી, ત્યાં જ તેમને Ǔુંબન, આɻલʋગન અને સ્તનોના
મદʤનનો અǙુભવ થઇ Ǔૂśો હતો અને તેમǙું કૌમાયર્ હરાઇ ǓૂȪું
હǖુ.ં

4 મોટʍǙું નામ ઓહલાહ હǖું અને નાનીǙું નામ ઓહલીબાહ
હǖુ.ં તેઓ બંને મારʍ થઇ અને મારાથી તેમને સંતɵત થઇ.
ઓહલાહ એટલે સમરૂન અને ઓહલીબાહ એટલે યરૂશાલેમ.

5 “ઓહલાહ મારʍ થઇ હતી, છતાં તેણે વારાંગનાǡૃɶŷ ચાǟુ
રાખી. તે આશ્Ǣૂરના યોદ્ધાઓ ઉપર મોહʍ પડʌ હતી.

6 એ બધા જુવાન હતા, રૂપાળા હતા અને જાંબલી રʣગના
પોશાકમાં શોભતા હતા. કોઇ લશ્કરʍ અમલદાર હતા. કોઇ
અɵધકારʍઓ હતા, કોઇ ઘોડસેવાર હતા.

7 તેથી તેણે પસંદ કરેલા આશ્Ǣૂરʍ ǚુરુષો સાથે ˸ɷભચારǙું
પાપ કǞુƯ. તેણીએ તેઓની મɵલન ǝૂʁતʋઓની ǚૂજા કરʍને પોતાની
જાતને અǢુદ્ધ કરʍ.

8 ɵમસરમાં તેણે વારાંગનાǡૃɶŷ શરૂ કરʍ હતી, ત્યાં તે નાની હતી
ત્યારથી જ માણસો તેની સાથે Ǥૂતા અને તેને Ǔુંબન, આɻલʋગન
કરʍ તેની સાથે ˸ɷભચાર કરતાં અને એ જ તેણે ચાǟુ રા˶ું.

9 તેથી મેં તેણીને આશ્Ǣૂરʍના માણસના હાથમાં સોંપી દʍધી
જઓે માટે તેણી તલસતી હતી.

10 તેઓએ તેના કપડાં ઉતારʍ લીધા. તેને મારʍ નાખી અને
તેના સંતાનોને પોતાના Ǒુલામો તરʍકે લઇ ગયા. તે એક પાપી
ƍી તરʍકે સમગ્ર દેશની ƍીઓમાં કુ˵ાત બની. કારણ કે તેના
આચરણ પ્રમાણે તેને યોગ્ય ɶશક્ષા થઇ હતી.

11 “તેની બહેન ઓહલીબાહે આ બǘું જોǞું હǖું તેમ છતાં
તે વǘુ કામાસકત નીકળʌ અને વારાંગનાǡૃɶŷમાં તેની બહેન કરતાં
પણ Ɖ થઇ.

12 તે આશ્Ǣૂરના ઉમરાવો અને સેનાપɵતઓ ભભકાદાર પોશાક
પહેરેલા સૈɴનકો અને ઘોડસેવારો ઉપર મોહʍ પડʌ. એ બધા
રૂપાળા જુવાનો હતા.



હઝɳકયેલ 23:13 lxi હઝɳકયેલ 23:23

13 મેં જોǞું કે તે તેની મોટʍ બહેનના પગલે જ ચાલતી હતી
અને તેના જવેા જ અધમ કૃત્યો તે આચરતી હતી.

14 “તેણે વǘુને વǘુ ˸ɷભચાર કયƪ કારણ કે તેણે ભીત ઉપર
ɼસʋદૂરથી ɵચતરેલા બાɶબલના અમલદારોના ɵચત્રો જોયાં.

15 તેમણે કમરે કમરબંધ અને માથે Ǥુંદર સાફા બાંધેલા હતા.
એ બધા જ અɵધકારʍઓ તરʍકે ઉŷમ લાગતાં હતા.ં તેઓ
બાɶબલના ગૌરવ અને ખાલદʍયોના વતની જવેા Ǥુંદર લાગતા
હતા.

16 Ťારે તેણે આ ɵચત્રો જોયાં ત્યારે તે આ ɵચત્રોમાંના ǚુરુષો
માટે ઝંખવા લાગી અને તેઓ પોતાની પાસે આવે માટે તેમને
બોલાવવા માટે બાɶબલ સંદેશાવાહકો મોકલ્યા.

17 બાɶબલવાસીઓ આ˸ા અને તે ƍીને લઇને પથારʍમાં Ǥુઇ
ગયા જમેકે તે વારાંગના હોય અને તેમ તેને Ɖ કરʍ અને તેણી
ખીજવાઇને તેમનાથી દૂર નાસી ગઇ.

18 “આમ તે ઉઘાડછેોગ ˸ɷભચાર કરતી હતી તેથી છેલ્લે હુʣ
તેની બહેનથી કʣ ટાળʌ ગયો હતો તેટલો જ તેનાથી કʣ ટાળʌ ગયો.

19 તે વારાંગનાǡૃɶŷમાં આગળને આગળ વધતી ગઇ, અને પોતે
જુવાન હતી ત્યારે ɵમસરમાં જમે વારાંગનાǡૃɶŷ કરતી હતી તેમ
કરવા લાગી.

20 તેણી પોતાના ɵમસરના પ્રેમીઓને ઝંખતી હતી જમેની ǚુરુષ
ઇɳદ્રયો ગધેડાની ઇɳદ્રયો જવેી હતી અને જઓે ઘોડાઓની જમે
વીયર્ƍાવ કરતાં હતા.ં

21 “તારʍ જુવાનીમાં ɵમસરમાં ǖું ˸ɷભચારમાં ડૂબેલી રહેતી
હતી અને દેહǤુખ માણ્યા કરતી હતી, એ બǘું તારે પાછુʣ માણǡું
હǖુ.ં

22 આથી, ઓહલીબાહ, હુʣ યહોવા માɵલક, કહુʣ છુʣ કે, ‘તારા
જે પ્રેમીઓથી ǖું કʣ ટાળʌ ગઇ છે તેમને જ હુʣ તારʍ સામે ઉશ્કેરʍશ
અને ચારેબાજુથી તને ઘેરʍ વળવા તેમને ભેગા કરʍશ.

23 હુʣ બધા બાɶબલવાસીઓને અને ખાલદʍવાસીઓને તથા
પકોદ, શોઆને અને કોઆના માણસોને, તેમ જ બધા
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આશ્Ǣૂરવાસીઓન,ે બધા રૂપાળા જુવાનોને, રાŤપાલોને અને
ઉમરાવોન,ે રથના સારથીઓને અને ઘોડસેવારોને ભેગા કરʍશ.

24 તેઓ તારʍ ɵવરુદ્ધ રથો, ગાડાં અને ɵવશાળ સૈન્ય સાથે
ɶશરƍાણ ઢાલ અને ભાલા સાથે તારʍ ઉપર આક્રમણ કરવા ચઢʍ
આવશ,ે તેઓ શƍસજ્જ માણસો વડે તને ચારેબાજુથી ઘેરʍ
લેશે. હુʣ તેઓ સમક્ષ મારʍ બાબત રજૂ કરʍશ અને તેઓને યોગ્ય
લાગે તેવો વતાર્વ તેઓ તારʍ સાથે કરશે.

25 હુʣ તારા પર રોષે ભરાયો છુʣ . તેથી તેઓ તારા પર રોષ
ઉતારશ.ે તેઓ તારા નાક કાન કાપી નાખશે, તેઓ તારા ǚુત્ર-
ǚુત્રીને તારʍ પાસેથી લઇ લેશ.ે અને બાકʍǙું બǘું અɶŜમાં ભ¨મ
થઇ જશે.

26 તેઓ તારા Ǥુંદર પોશાક અને આǜૂષણો તારʍ પાસેથી
છʍનવી લેશ.ે

27 હુʣ તારા સપનાઓનો અને ɵમસરમાં શરૂ કરેલાં ˸ɷભચારનો
અંત લાવીશ. એટલે ǖું હવેથી તેઓને śારેય તારʍ આંખોથી
લલચાવી નɴહ શકે.’ ”

28 યહોવા મારા માɵલક કહે છે: “જે લોકોને ǖું ɵધŚારે છે
અને જમેનાથી ǖું કʣ ટાળʌ ગઇ છે તેમના હાથમાં હુʣ તને Ǥુપ્રત
કરʍશ.

29 અને તેઓ તને ɵધŚારે છે એટલે તેઓ તારા પɳરશ્રમની
કમાણી ઝંૂટવી લેશે અને તને ɶબલકુલ ઉઘાડʌ અને નŜ કરʍ ǝૂકશ.ે
આમ, ǖું વારાંગના તરʍકે ઉઘાડʌ પડʌ જઇશ.

30 તેં બીજી પ્રજાઓના દેવોની ǚૂજા કરʍ અને તેઓની ǝૂʁતʋઓથી
તે પોતાને અપɵવત્ર કરʍ છે માટે આ સવર્ ɵવપɶŷઓ તારા પર
લાવવામાં આવશ.ે

31 ǖું તારʍ બહેનને પગલે ચાલી છે એટલે હુʣ તને તેનો જ
પ્યાલો આપીશ.”

32 યહોવા મારા માɵલકના આ વચન છે:

“તારે તારʍ બહેનનો પ્યાલો પીવો પડશ,ે
એ પ્યાલો ઉંચો છે

અને ઊંડો છે.
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એ ઉપહાર અને મશ્કરʍથી છલોછલ ભરેલો છે.
33 એ તારાજી અને ɵવનાશનો પ્યાલો તને છાકટʍ

અને દ:ુખી બનાવી દેશે.
34 ǖું તારʍ બહેન સમરૂનનો

પ્યાલો આખો ગટગટાવી જશે
અને પછʍ તેને ભાંગી નાખી તેના કટકા વડે

તારા સ્તન કાપી નાખશે.
35 “આ યહોવા મારા માɵલકના વચન છે, ‘ǖું મને ǜૂલી ગઇ

હતી અને મારʍ તરફ તેં તારʍ પીઠ ફેરવી. તેથી તારાં સવર્ પાપ,
લંપટતા અને ˸ɷભચારની ɶશક્ષા તારે સહન કરવી પડશ.ે’ ”

ઓહલાહ અને ઓહલીબાહ ɵવરુદ્ધ ન્યાય
36 યહોવાએ મને કɄંુ, “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, ǖું ઓહલાહ

અને ઓહલીબાહનો ન્યાય તોળવાને તૈયાર છે? તો તેમણે જે
શરમજનક કૃત્યો કયાર્ છે તેનો તેમના ઉપર આરોપ ǝૂક.

37 તેમણે ˸ɷભચાર કયƪ છે, ǐૂન કયાર્ છે; તેમણે ǝૂʁતʋઓ
સાથે ˸ɷભચાર કયƪ છે અને મારાથી તેમને થયેલા બાળકોનો
તેમની આગળ ભોગ આપ્યો છે.

38 વળʌ તેઓએ મારʍ ɵવરુદ્ધ આ કǞુƯ છે; એ જ ɳદવસે
તેઓએ મારા મંɳદરને મારા ખાસ ɵવશ્રામવારની સાથે અǢુદ્ધ કǞુર્.

39 કારણ કે પોતાનાં બાળકોનો ǝૂʁતʋઓને ભોગ ચઢા˸ા પછʍ
તે જ ɳદવસે તેઓ મારા મંɳદરમાં પ્રવેશ્યા અને તેને અǢુદ્ધ કǞુƯ
છે. આ તેમણે મારા પોતાના જ મંɳદરમાં કǞુƯ છે!

40 “વળʌ એમણે સંદેશાવાહકો મોકલીને દૂર દૂરથી માણસોને
બોલા˸ા. Ťારે તેઓ આ˸ા ત્યારે તમે તેઓǙું સ્વાગત કǞુƯ.
તમે સ્નાન કǞુƯ, આંખોમાં કાજળ આંજǞું અને વƍાǜૂષણ ધારણ
કયાર્.

41 પછʍ તે દબદબાભયાર્ પલંગ ઉપર બેઠʍ અને સામે બાજઠ
ǝૂśો. બાજઠ ઉપર તેમણે મેં આપેલો ǘૂપ અને મેં આપેǟું તેલ
ǝૂȪુ.ં
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42 “તમારા ઓરડામાંથી મોટʍ ઉજાણીના અવાજો સંભળાતા
હતા. અને તમે રણમાંથી વંઠેલ ƍીઓ લા˸ાં હતાં અને તમે
તેમના હાથોમાં બંગડʌઓ પહેરાવી હતી અને તેઓના માથે Ǥુંદર
ǝુગટો ǝૂśા હતા.

43 પછʍ મને ɵવચાર આ˸ો, ‘આ લોકો વારાંગનાǡૃɶŷ કરʍ
કરʍને ǡૃધ્ધ થઇ ગયેલી ƍીઓ સાથે ˸ɷભચાર કરʍ રƑા છે.’

44 માણસો વારાંગના પાસે જાય તેમ તેઓ તેમની પાસે જવા
લાગ્યા, અને તેમણે એ વંઠેલ ƍીઓ ઓહલાહ અને ઓહલીબાહ
પાસે જવાǙું ચાǟું રા˶ું છે.

45 “પણ સદાચારʍ માણસો તો તેમને ˸ɷભચાર અને ǐૂનના
પાપોને કારણે સજા કરશ,ે કારણ, એ લોકોએ ˸ɷભચારǙું પાપ
આચǞુર્ છે અને એમના હાથ લોહʍથી ખરડાયેલા છે.”

46 આ યહોવા મારા માɵલકના વચન છે: “એમના ઉપર ત્રાસ
Ǒુજારવા માટે અને એમને ǟૂંટʍ લેવા માટે લશ્કરની ટુકડʌ લઇ
આવો.

47 તે લશ્કરની ટુકડʌ તેમને ઇંટાળʌ કરશે અને તરવારોથી તેમનો
અને તેમનાં ǚુત્રો તથા ǚુત્રીઓનો સંહાર કરશે. અને તેમના ઘરોને
બાળʌ ǝૂકશે.

48 આમ, સમગ્ર દેશમાંથી હુʣ કામાચારનો અંત લાવીશ અને
તમને બે બહેનોને જોઇને બધી ƍીઓ ચેતશે અને તમારʍ જમે
˸ɷભચાર નɴહ કરે. કારણ કે ˸ɷભચારǙું અǙુકરણ ન કરવાની
ɶશખામણ તેમને મળશ.ે

49 તમારા ˸ɷભચારના અને ǝૂʁતʋǚૂજાના પાપ માટે તમને સજા
થશે, અને ત્યારે તમને ખબર પડશે કે હુʣ યહોવા અને માɵલક
છુʣ .”

24
કઢાઇ અને માંસ

1 યહોયાકʍન રાજાને બંદʍવાન થયાને નવમા વષર્ના દશમા માસના
દશમા ɳદવસે મને યહોવાની આ પ્રમાણે વાણી સંભળાઇ.
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2 તેમણે કɄું, “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, આજની તારʍખ નોંધી રાખ,
કારણ, ‘આજે બાɶબલના રાજાએ યરૂશાલેમને ઘેરો ઘાલ્યો છે.’

3 એ બંડખોર ઇસ્રાએલી પ્રજાને ǖું આ દ્રƉાંત કહʍ સંભળાવ.
તેને કહે કે, ‘આ યહોવા મારા માɵલકના વચન છે:

“ ‘કઢાઇને અɶŜએ ચઢાવો,
Ǔૂલે ચઢાવો તેમાં પાણી રેડો,

4 એમાં માંસના કટકા નાખો,
પસંદ કરેલા સારામાં સારા ખભા

અને પગનાં માંસના ટુકડા નાખો.
5 ઉŷમમાં ઉŷમ ઘેટુʣ લો,

ઉŷમમાં ઉŷમ હાડકાં પણ નાખો,
નીચે લાકડાં ગોઠવો,

ǐૂબ ઉકાળો, હાડકાં પણ બફાઇ
જાય ત્યાં Ǥુધી બફાવા દો.’

6 “ ‘યહોવા મારા માɵલક આ પ્રમાણે કહે છે:
એ ǐૂનીઓની નગરʍ, તારʍ પર આફત આવશે!

ǖું કટાઇ ગયેલી કઢાઇ જવેી છે,
જનેો કાટ કદʍ ઊખડે એમ નથી.

ǖું દƉુતાથી ભરેલી છે.
તેથી એક પછʍ એક ટુકડા લઇ લેવામાં આવે છે.
પણ કોઇ તે ખાવાના નથી.

7 તેણે ǐૂબ ɺહʋમતǚૂવર્ક ǐૂન કયાર્ છે.
બધાં જોઇ શકે છે કે મારʍ નંખાયેલǙું રકત ખડકો પર એમǙું
એમ જ છે.

જે બધા જોઇ શકે છે.
જો એ લોહʍ જમીન પર રેડાǞું હોત તો રેતી તેને ઢાંકʍ દેત;

8 ખડક પર એ રકત ǐુલ્ǟું છે.
જથેી તે મારʍ આગળ તેની ɵવરુદ્ધ હાંક મારે છે

જથેી મારો કોપ સળગે અને હુʣ બદલો લઉં.
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9 “ ‘તેથી યહોવા મારા માɵલક આ પ્રમાણે કહે છે:
હે યરૂશાલેમ, ǐૂનીઓની નગરʍ, તારʍ પર આફત આવશ!ે

હુʣ પણ લાકડાનો મોટો ઢગલો કરʍશ.
10 ǚુષ્કળ લાકડા લાવો, આગ પેટાવો!

માંસ ઓગળʌ જાય ત્યાં Ǥુધી તેને ઉકાળો.
મસાલાઓને તેમાં ઉમેરો!

હાડકાં બળʌ જાય ત્યાં Ǥુધી તેને ઉકાળો.
11 પછʍ ખાલી કઢાઇને અંગારા ઉપર ǝૂકʍ

તેનો બગાડ અને કચરો બળʌ જાય ત્યાં Ǥુધી તેને તપાવો.

12 “ ‘પણ કાટ એટલો બધો છે
કે જવાળાઓથી પણ નɴહ જાય.

13 “ ‘હે યરૂશાલેમ, તારા ˸ɷભચારની અǢુɵદ્ધ
દૂર કરવા મેં પ્રયત્ન કયƪ હતો પણ ǖું ચોખ્ખી ન થઇ.

એટલે તારા પર હુʣ મારો ǚૂરો રોષ ઉતારʍ નɴહ
રહુʣ ત્યાં Ǥુધી ǖું ફરʍ ચોખ્ખી થનાર નથી.

14 “ ‘આ મેં યહોવાએ કɄું છે અને તે, એ પ્રમાણે બનશે જ.
હુʣ એ પ્રમાણે જ કરʍશ. જરા પણ પીછેહઠ કરʍશ નɴહ. દયા
નɴહ ખાઉં, ને હુʣ મારો ɴનણર્ય પણ બદલીશ નɴહ. તને તારʍ
વતર્Ǖૂંક માટે અને તારા દષુ્કૃત્યો માટે સજા થશે જ. આ યહોવા
મારા માɵલકના વચન છે.’ ”

હઝɳકયેલની પત્નીǙું અવસાન
15 ફરʍથી મને યહોવાની વાણી આ પ્રમાણે સંભળાઇ:
16 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, હુʣ એક ઝપાટે તારʍ ɵપ્રયતમાને દૂર

કરવાનો છુʣ . પણ તારે રડવાǙું નથી, કે શોક કરવાનો નથી કે
આંǤુ સારવાના નથી.
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17 તારા ડૂસકાં સંભળાવા જોઇએ નɴહ, તારા ઉŷમ સાફા
અને ઉŷમ પગરખા ǖું પહેરજ,ે તારા હોઠને ǖું ઢાકતો નɴહ કે ǖું
શોકની રોટલી ખાતો નɴહ કે શોકના રʍતɳરવાજો પાળતો નɴહ.”

18 સવારમાં તો હુʣ લોકોને પ્રબોધ કરતો હતો અને તે જ સાંજે
મારʍ પત્ની ǝૃત્Ǟુ પામી. બીજે ɳદવસે મને કહેવામાં આ˹ું હǖું
તે પ્રમાણે મેં કǞુƯ.

19 મને લોકોએ ǚૂછǞું, “તમે આમ શા માટે કરો છો? આ
બધાનો Ǣું અથર્ છે?”

20 ત્યારે મેં તેમને કɄું, “મને યહોવાની વાણી સંભળાઇ છે.
21 તમને ઇસ્રાએલીઓને યહોવા મારા માɵલક કહે છે કે, ‘જે

પɵવત્ર˺ાન માટે તમે ગવર્ લો છો, અને જનેે માટે તમારુʣ અંતર
તલસે છે તેનો હુʣ પોતે જ ધ્વંસક છુʣ . તમારાં જે ǚુત્રǚુત્રીઓને
તમે પાછળ છોડʌ આ˸ા છો તેઓ તરવારનો ભોગ બનશ.ે

22 ત્યારે તમારે મેં કɄું છે તે પ્રમાણે કરવાǙું છે. તમારા હોઠને
ઢાંકશો નɴહ કે શોકની રોટલી ખાશો નɴહ કે શોકના રʍતɳરવાજો
પાળશો નɴહ.

23 તમારે માથે ઉŷમ સાફો અને ઉŷમ પગરખા પહેરʍ લો,
રડશો નɴહ કે પƅાતાપ કરશો નɴહ, તમારાં પાપે તમે એકબીજા
સામે રોદણાં રડતાં ɳરબાઇ ɳરબાઇને મરશો.

24 યહોવા કહે છે, હઝɳકયેલ તમારે માટે દ્રƉાંત રૂપ છે. મેં
જમે કɄું છે તેમ જ તમારે કરવાǙું છે અને આ બનશે ત્યારે
તમને ખબર પડશે કે એ યહોવા મારા માɵલક છે.’ ”

25 યહોવાએ મને કɄું, “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, જે ɳદવસે હુʣ
યરૂશાલેમમાંથી તેઓનાં હૃદયનો આનંદ તેઓનો મɴહમા અને
તેઓની પત્નીઓ અને તેઓના ǚુત્ર-ǚુત્રીઓ લઇ લઇશ.

26 જે ɳદવસે હુʣ આ કરʍશ, તે જ ɳદવસે એ ɵવનાશમાંથી
ઊગરʍ ગયેǟું કોઇ આવીને તને એ સમાચાર આપશ.ે

27 તે જ ɳદવસે તને તારʍ વાચા પાછʍ મળશે અને ǖું એની
સાથે વાત કરʍશ. આમ ǖું તેમને દ્રƉાંતરૂપ થઇ પડʌશ અને
તેઓને ખાતરʍ થશે કે હુʣ યહોવા છુʣ .”
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25
આમ્મોનની ɵવરુદ્ધ અગમવાણી

1 મને ફરʍથી યહોવાની વાણી આ પ્રમાણે સંભળાઇ:
2 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, આમ્મોનીઓ તરફ મોં કરʍ તેમની ɵવરુદ્ધ

મારʍ ચેતવણી ઉચ્ચાર.
3 તેઓને કહે: ‘યહોવા મારા માɵલકના વચનો સાંભળો: Ťારે

મારુʣ મંɳદર અǢુદ્ધ બનાવાǞું હǖું ત્યારે તમે મશ્કરʍ કરʍ; Ťારે
ઇસ્રાએલ દેશની તારાજી થતી હતી ત્યારે તમે તેની હાંસી ઉડાવી
અને Ťારે યહૂદાના લોકોને બંદʍવાસમાં લઇ જવાતા હતા ત્યારે
તમે આનંદ મના˸ો.

4 તેથી હુʣ તમને ǚૂવર્ની પ્રજાઓના હાથમાં Ǥુપ્રત કરુ છુʣ . તેઓ
તમારʍ વચ્ચે છાવણી નાખશે અને વસવાટ કરશે. તેઓ તમારા
ફળ ખાઇ જશે અને તમારુʣ દધુ પી જશે.

5 “ ‘હુʣ રાબ્બાહ નગરને ઊંટોને ચરવાની જગ્યા બનાવીશ અને
આમ્મોનીઓનો દેશ ઘેટાંબકરાંને ચરવાની જગ્યા થશ,ે ત્યારે તમે
જાણશો કે હુʣ યહોવા છુʣ .

6 યહોવા મારા માɵલક કહે છે કે: તમારા હૃદયમાં મારા
ઇસ્રાએલી લોકો માટે ɵતરસ્કાર છે, તેથી ઇસ્રાએલની અવદશા
જોઇને તમે તાળʌઓ પાડʌને નાચ્યા અને ǐુશ થયા હતા.

7 તેથી હુʣ તમારʍ સામે મારો હાથ ઉગામીશ અને ઘણી
પ્રજાઓના હાથમાં તમને સોંપી દઇશ અને તમારો નાશ કરʍશ.
હુʣ તમને તમારા દેશમાંથી બહાર કાઢʍ ǝૂકʍશ. હુʣ દૂરના રાƉોમાં
તમારો નાશ કરʍશ ત્યારે તમે જાણશો કે હુʣ યહોવા છુʣ .’ ”

મોઆબ અને સેઇર ɵવરુદ્ધ ભɵવષ્યવાણી
8 આ યહોવા મારા માɵલકના વચન છે: “મોઆબે એમ કɄું

હǖું કે, ‘યહૂદા તો બીજી પ્રજાઓ જǡેું જ છે;’
9 તેથી હુʣ એની સરહદોǙું રક્ષણ કરતાં શહેરોને બેથ-યશીમોથ

બઆલ-મેઓન અને ɳકયાર્થાઇમ સɴહત એનાં Ǥુંદરમાં Ǥુંદર શહેરોને
હુમલાનો ભોગ બનાવીશ.



હઝɳકયેલ 25:10 lxix હઝɳકયેલ 25:17

10 હુʣ આમ્મોનની સાથે મોઆબને પણ ǚૂવર્ની પ્રજાઓને સોંપી
દઇશ, જથેી આમ્મોનના લોકોǙું પ્રજા તરʍકેǙું અƖસ્તત્વ જ ǜૂંસાઇ
જશે.

11 એ રʍતે હુʣ મોઆબને સજા કરʍશ ત્યારે તેમને ખબર પડશે
કે હુʣ યહોવા છુʣ .”

અદોમ ɵવરુદ્ધ ભɵવષ્યવાણી
12 સૈન્યોના દેવ યહોવા કહે છે: “યહૂદાના લોકો પર વૈર

વાળʌને અદોમીઓએ મોટુʣ પાપ કǞુƯ છે.”
13 તેથી યહોવા મારા માɵલક કહે છે; “હુʣ અદોમ ɵવરુદ્ધ મારો

હાથ લંબાવીશ અને તેના લોકોનો, જાનવરોનો અને ઢોરઢાંખરાનો હુʣ
સંǚૂણર્ નાશ કરʍશ. તેમાનથી માંડʌને દેદાન ǤુધીǙું સવર્ તરવારથી
નાશ પામશે. અને દેશ વેરાન થશે.

14 મારા લોકો ઇસ્રાએલીઓ દ્વારા હુʣ અદોમ પર વૈર વાળʌશ
અને તેઓ અદોમ સાથે મારા રોષ અને ક્રોધને છાજે એવો વતાર્વ
કરશે. એ લોકોને ખબર પડʌ જશે કે મેં વૈર વાȻું છે.” આ
યહોવા મારા માɵલકના વચન છે.

પɵલસ્તીઓ ɵવરુદ્ધ ભɵવષ્યવાણી
15 વળʌ યહોવા મારા માɵલક કહે છે: “પɵલસ્તીઓએ ǘૃણાǚૂવર્ક

પોતાના દશુ્મનો પર વૈર વાȻું છે, અને લાંબા સમયથી તેઓનો
ɵતરસ્કાર કયાર્ પછʍ તેમનો સંહાર કયƪ છે.”

16 તેથી યહોવા મારા માɵલક કહે છે: “હુʣ પɵલસ્તીઓ
ɵવરુદ્ધ મારો હાથ લંબાવીશ અને પɵલસ્તીઓનો નાશ કરʍશ અને
દɳરયાɳકનારાના બાકʍના લોકોને સાફ કરʍ નાખીશ.

17 હુʣ મારા ઉગ્ર રોષમાંને રોષમાં તેમના પર ભયંકર વૈર વાળʌશ
અને તેમને ભારે સજા કરʍશ. ત્યારે તેમને ખબર પડશે કે હુʣ
યહોવા છુʣ .”

26
ǖૂરનો નાશ-દેવવાણી
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1 અɵગયારમા વષર્માં મɴહનાના પ્રથમ ɳદવસે મને યહોવાની
વાણી આ પ્રમાણે સંભળાઇ:

2 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, ǖૂરના લોકોએ આનંદમાં આવીને યરૂશાલેમ
ɵવષે કɄું છે કે, ‘આહા! પ્રજાઓના વેપારવાɷણŤǙું ધ્વાર ǖૂટʍ
ગǞુ!ં એના દરવાજા આપણે માટે ǐુલ્લા થઇ ગયા! એના
ɵવનાશથી આપણે સǝૃદ્ધ થઇǢુ!ં’ ”

3 તેથી યહોવા મારા માɵલક કહે છે: “હે ǖૂર, હુʣ તારʍ ɵવરુદ્ધ
છુʣ , હુʣ અનેક પ્રજાઓને સǝુદ્રના ઉછળતાં મોજાની જમે તારા પર
હુમલો કરવા લઇ આવીશ.

4 “તેઓ ǖૂરના ɳકલ્લાઓનો નાશ કરશે અને કમાનોને તોડʌ
પાડશે. હુʣ તારʍ બધી રેતીને ǜૂંસી નાખીશ અને ફકત ǐુલ્લા
ખડક રહેવા દઇશ.

5 તેનો ટાǚુ વસવાટ કરવા લાયક રહેશે નɴહ, પણ ત્યાં માછʍઓ
પોતાની જાળો પાથરશ.ે” કારણ કે યહોવા મારા માɵલક તે બોલ્યા
છે. “પ્રજાઓ ǖૂરને ǟૂંટʍ લેશે.

6 અને ǝુ˵ ǜૂɵમ ઉપરના તારાં પરાંઓ તરવારનો ભોગ બનશ;ે
ત્યારે તેઓ જાણશે કે હુʣ યહોવા છુʣ .”

નǛૂખાદરેસ્સાર ǖૂર પર આક્રમણ કરશે
7 યહોવા મારા માɵલક આ પ્રમાણે કહે છે: “ǖૂરની ɵવરુદ્ધ

હુʣ બાɶબલના રાજા, રાજાઓના રાજા નǛૂખાદરેસ્સારને ઉŷરમાંથી
મોટુʣ સૈન્ય, રથો તથા ઘોડસેવારો સાથે લાવીશ.

8 પહેલાં તે ǝુ˵ ǜૂɵમ પરની વસાહતોમાં રહેતા લોકોનો નાશ
કરશે. પછʍ તે નગરના કોટને ઘેરો ઘાલશે. તારા કોટ સામે મોરચા
બાંધશે અને તેની ઢાલો તારʍ ɵવરુદ્ધ ઊંચી કરશે.

9 તે તારા કોટ ઉપર યંત્રોથી મારો ચલાવશે અને તારા Ǜુરજો
ઓજારોથી તોડʌ પાડશ.ે

10 તેના હજારો ઘોડાઓએ ઉડાડલેી ǘૂળની રજથી ǖું છવાઇ
જશે. ભંગાણ પડલેા શહેરમાં લોકો પ્રવેશ કરે તેમ તે તારા
બારણામાં થઇને દાખલ થશે. ત્યારે ઘોડાઓ, રથો અને ગાડાંના
અવાજથી તારો ɳકલ્લો Ȅુજી ઊઠશ.ે
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11 તેના ઘોડસેવારો નગરની પ્રત્યેક શેરʍઓ કબજે કરʍ લેશ.ે
તે તારા લોકોની હત્યા કરશે અને તારા પ્ર˵ાત અને મોટા સ્તંભો
ભોંયભેગા થઇ જશ.ે

12 તારʍ સંપɶŷ પડાવી લેવામાં આવશે, તારો માલ ǟૂંટʍ લેવામાં
આવશ,ે તારો કોટ ભોંયભેગો થઇ જશે અને તારʍ વૈભવશાળʌ
હવેલીઓ તોડʌ પાડવામાં આવશ.ે તારા પથ્થરો કાટમાળ અને
છારુʣ દɳરયામાં પધરાવી દેવામાં આવશ.ે

13 હુʣ તારાં ગીતો થંભાવી દઇશ અને તારʍ વીણાના સ્વરો ફરʍ
કદʍ નɴહ સંભળાય.

14 હુʣ ફકત તારા ટાǚુને વેરાન ખડક બનાવી દઇશ, તેના પર
માછʍઓ પોતાની જાળો પાથરશ.ે તેને ફરʍથી કદʍ બાંધવામાં
આવશે નɴહ. કારણ કે હુʣ યહોવા તે બોલ્યો છુʣ .” એમ યહોવા
મારા માɵલક કહે છે.

અન્ય રાƉો ǖૂર ɵવષે રડશે
15 યહોવા મારા માɵલક ǖૂરને કહે છે: “તારા પતનથી, તારા

લોકોની હત્યા થવાથી અને ઘવાયેલાઓના આતર્નાદથી સǝુદ્ર તટના
દેશોના લોકો ભયથી Ȅુજી ઊઠશ.ે

16 ǖૂરની જે દશા થઇ છે તે જોઇને સǝુદ્ર તટ પર વસતી
પ્રજાઓના રાજાઓ તેઓની રાજગાદʍ પરથી નીચે ઊતરશે અને
તેઓના ઝભ્ભાઓ અને Ǥુંદર પોશાકો બાજુ પર ǝૂકʍને ભયભીત
થઇને જમીન પર બેસશે. તારʍ દદુʤશા જોઇને તેઓને Ȅુજારʍ ચડʌ
જશે.

17 તેઓ તારે માટે આ મરɶશયા ગાશે;

“ ‘ઓ ɵવ˵ાત નગરʍ!
આ તે તારો કેવો ɵવનાશ

ǖું સǝુદ્રમાંથી સાફ થઇ ગઇ!
ǖું અને તારા વતનીઓ

સǝુદ્ર પર ગɵવƋʤ હતા.ં
અને આખા સાગરકાંઠાના વતનીઓ

તારાથી ડરતા રહેતા હતા.
18 તારા પતન વખતે આજે

કાંઠાપ્રદેશ Ȅુજી ઊઠયો છે,
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અને સǝુદ્રના બધાં દ્વʌપો
તારા સવર્નાશથી કાંપી ઊઠયા છે.’ ”

19 યહોવા મારા માɵલક આ પ્રમાણે કહે છે, “Ťારે હુʣ ǖૂરને
વેરાન અને ɴનજʤન બનાવી દઇશ અને સǝુદ્રના તોફાની પાણી નીચે
ડૂબાડʌ દઇશ.

20 ત્યારે હુʣ તને ǜૂતકાળના ઘણાં લોકો Ťાં છે ત્યાં નરકના
ખાડામાં ધકેલી દઇશ, ત્યાં નીચેની ધરતીમા,ં પ્રાચીન ખંɳડયેરોમા,ં
નરકના ખાડામાં ગયેલા લોકો સાથે તારે રહેǡું પડશે. ફરʍથી તને
આ જીવલોકમાં આવીને વસવા દેવામાં આવશે નɴહ.

21 હુʣ તારો અંત લાવી દઇશ અને તારુ અƖસ્તત્વ રહેશે નɴહ.
લોકો તારʍ શોધ કરશે, પણ ǖું કદʍ મળશે નɴહ.” આ યહોવા
મારા માɵલકના વચન છે.

27
ǖૂર સǝુદ્ર પર ˸ાપાર માટેǙું મહાન ˺ળ

1 મને યહોવાની વાણી આ પ્રમાણે સંભળાઇ:
2 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, ǖું ǖૂર ɵવષે આ મરɶશયો ગા.
3 ‘ǖું એ સǝુદ્રકાંઠે ɵવસ્તરેલા તે નગરને, ɵવƈના ˸ાપારકેન્દ્રને

કહે કે, યહોવા મારા માɵલક આ પ્રમાણે કહે છે:

“ ‘હે ǖૂર, ǖું કહેતી હતી કે
હુʣ Ǥુંદર ǝુગટ છુʣ .

4 હે ǖૂર, ǖું કહેતી હતી, મારા સૌદયર્માં કોઇ ઊણપ નથી.
તારʍ સરહદ ઠેઠ મધદɳરયા Ǥુધી ɵવસ્તરેલી છે.
તારા બાંધનારાઓએ તારામાં કોઇ ઉણપ રાખી નથી.

5 તારા પાɳટયાં તેમણે સનીર પવર્તના
સરૂના લાકડાનાં બના˸ા હતા,ં

અને તારા સ્તંભો બનાવવા માટે
લબાનોનના એરેજકાƉનો ઉપયોગ કયƪ હતો.

6 તેઓએ તારાં હલેસાં બાશાનના
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એલોનકાƉનાં બના˸ાં હતા.ં
તારુʣ ǖૂતક સાયપ્રસના દɶક્ષણ કાંઠેથી

લાવેલા સરળǡૃક્ષના લાકડાǙું
અને હાથીદાંતજɳડત બનાવવામાં આ˹ું હǖું.

7 તારા સઢ ɵમસરના ભરતભરેલા કાપડમાંથી બના˸ા હતા,ં
જે તારા માટે વાવટાǙું કામ કરતા હતા.

તારʍ છત અલીશાહ ટાǚુઓના નીલ
અને જાંǛુɳડયા કાપડમાંથી બનાવી હતી.

8 તારાં હલેસાં મારનારા ɶસદોન અને આવાર્દના રહેવાસીઓ હતા.ં
તારા પોતાના કુશળ માણસો તારા ખલાસીઓ હતા.

9 ગેબાલથી આવેલા કુશળ કારʍગરો
તારુʣ સમારકામ કરતાં હતા.ં

દેશપરદેશથી સાગરના બધાં વહાણોના ખલાસીઓ
તારે ત્યાં વેપાર કરવા માટે આવતા હતા.

10 “ ‘તારા સૈન્યમાં પારસ, ǟૂદ અને ǚૂટના માણસો સૈɴનકો
તરʍકે સેવાઓ આપતા હતા. તેઓ તારʍ ભીતો ઉપર ઢાલો અને
ટોપો લટકાવતા હતા અને તારʍ શોભા વધારતા હતા.

11 આવાર્દ અને ɶસɶસલના સૈɴનકો તારા ɳકલ્લાǙું રક્ષણ કરતા
હતા. ગામ્માદના માણસો તારા Ǜુરજોમાં ફરજ બજાવતા હતા.
તેઓની ઢાલો તારʍ ɳદવાલોની ઉપર લટકાવેલી હતી, જે તારા
ગૌરવમાં વધારો કરતી હતી,

12 “ ‘તારʍ પાસે સવર્ પ્રકારની ǚુષ્કળ સǝૃɵદ્ધ હોવાથી તારʍ
સાથે તાશીશર્ વેપાર કરǖું હǖુ.ં અને તારા બજારમાં તારા માલના
બદલામાં ચાંદʍ, લોખંડ, કલાઇ અને સીǤું લવાǖું હǖુ.ં

13 ગ્રીસ, ǖુબાલ અને મેશેખથી વેપારʍઓ Ǒુલામો અને ɵપŷળના
વાસણો લાવતા હતા અને બદલામાં તારો માલ લઇ જતા હતા.

14 બેથતોગામાર્હના લોકો તારા માલના બદલામાં તને ભારવાહક
ઘોડા, લડાયક ઘોડા અને ખચ્ચર આપતા હતા.

15 દેદાનવાસીઓ તારʍ સાથે વેપાર કરતા હતા. ધણા સǝુદ્ર
તટ પરના પ્રદેશમાં લોકો તારા માલના બદલામાં તને હાથીદાંત અને
અબǙૂસ આપતા હતા.
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16 અરામ તેના વેપારʍઓ મોકલીને તારʍ ઉત્પƂ કરેલી વસ્ǖુઓ
ખરʍદǖું હǖુ.ં તેઓ નીલમɷણ, ǝૂલ્યવાન જાંǛુɳડયાં રʣગના વƍો,
ભરતકામ કરેલી વસ્ǖુઓ, બારʍક મલમલ, પરવાળાં તથા ɹકʋમતી
પત્થરો આપતા હતા.

17 “ ‘યહૂદા અને ઇસ્રાએલના લોકો તારો માલ ખરʍદʍ બદલામાં
તને ઘઉં, જǖૈુન, મધ, લાખ, તેલ તથા Ǥુગંધીત દ્ર˸ો આપતા
હતા.

18 તારે ત્યાં એટલી બધી વસ્ǖુઓ બનતી હતી અને તારે ત્યાં
એટલો બધો માલ હતો કે દમસ્કના લોકો તારʍ સાથે ˸ાપાર
કરતાં અને બદલામાં તને હેલ્બોનનો દ્રાક્ષારસ અને સહારǙું ઊન
આપતા હતા.

19 દેદાનના લોકો અને ઉઝાલના Ǟુવાનો તને ઘડતરǙું લોઢુʣ અને
તેજાના અને શેરડʌ આપી તારો માલ ખરʍદતા.

20 દેદાનના લોકો તારા માલના બદલામાં તને ઘોડાના જીન માટે
ધાબળા આપતા.

21 અરબસ્તાનના લોકો અને કેદારના આગેવાનો તારા માલની
ɹકʋમત ઘેટાબકરાંમાં Ǔૂકવતા.ં

22 શેબા અને રાઅમાહના વેપારʍઓ ઉŷમ જાતના તેજાના,
રત્નો અને સોǙું આપીને તારો માલ ખરʍદતા.

23 હારાન, કાƂેહ અને એદેન, શેબાના શહેરો અને આશ્Ǣૂર
તથા ɶખલ્માદના લોકો સાથે તારો વેપાર ચાલતો હતો.

24 તેઓ તને જાતજાતનો ɹકʋમતી માલ, મોંǒું જાંǛુɳડયા રʣગǙું
કાપડ અને ɳકનખાબ, ભભકાભયાર્ રʣગોના ગાલીચા અને Ǒૂંથેલા
મજǛૂત દોરડાં વેચતા હતા.

25 “ ‘મોટાં મોટાં વહાણોમાં તારો માલ દેશɵવદેશ જતો હતો.
ǖું ભરસǝુદ્રમાં સǝૃદ્ધ હતો.

26 પરʣǖુ હવે તારા કુશળ ખલાસીઓ તને ભરસǝુદ્રમાં લઇ ગયા
છે.

તારુʣ સમથર્ વહાણ ǚૂવર્ના તોફાની પવનોમાં સપડાǞું છે અને
મધદɳરયે તારા ǜુŚેǜુŚા ઉડાવી દʍધા.

27 તેં બǘું જ Ǒુમા˹ું છે,
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તારʍ બધી દોલત,
તારો બધો જ માલ અને સરસામાન,

તારા બધા ખલાસીઓ અને સારʣગો,
તારા મરામત કરનારાઓ,

વેપારʍઓ અને બીજા બધા જ યોદ્ધાઓ,
બધા જ માણસો-ટૂʣકમાં બǘું જ ડૂબતાં

તારʍ સાથે સǝુદ્રમાં ડૂબી ગǞુ.ં

28 “ ‘તારા નાɵવકોની ચીસોથી દɳરયા ɳકનારો કʣ પી ઊઠયો.
29 તે સાંભળʌને બધા હલેસા મારનારાઓ,

બધા નાɵવકો, અને સારʣગો પોતપોતાના વહાણ ઉપરથી
ઊતરʍને ɳકનારે જઇ ઊભા.

30 તેઓ તારુʣ દ:ુખ જોઇને ɵવલાપ કરશે અને દ:ુખમય રુદન કરશે
અને માથા પર ǘૂળ નાખી રાખમાં આળોટશ.ે

31 તેઓ ભારે શોકમાં પોતાનાં માથાં ǝૂંડાવશ.ે
તેઓ શણના વƍો પહેરશે

અને પોતાના હૃદયમાં ભારે દ:ુખ સાથે તારા માટે ɵવલાપ કરશ.ે

32 “ ‘તેઓ શોકમાં તારા માટે ɵવલાપગીત ગાશે,

“ ‘ǖૂર જǡેું કોણ છે?
એ ǖૂરનગરʍ અત્યારે સાગરમાં શાંત પોઢʍ ગઇ છે!

33 Ťારે તારો માલ સǝુદ્રમાંથી ઠલવાતો ત્યારે
ǖું દરેક પ્રકારની પ્રજાઓને સંતોષતી હતી.
તારા માલ દ્વારા મેળવાતા ǚુષ્કળ દ્ર˸થી રાજાઓના ભંડાર
ભરાતાં હતા.ં

34 હવે મહાસાગરે તારા ǜુŚા ઉડાવી દʍધા છે,
અને ǖું સǝુદ્રને તɶળયે ડૂબી ગઇ છે.

તારો બધો માલ અને તારા બધા માણસો
તારʍ ભેગા સǝુદ્રને તɶળયે પહોંચી ગયા છે.

35 સǝુદ્રકાંઠે રહેનારા સવર્ તારʍ
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દશા જોઇને સ્તબ્ધ થઇ ગયા છે.
તેઓના રાજાઓ ભયભીત થઇ ગયા છે

અને તેઓના ચહેરાઓ પર ગભરાટ છવાયેલો છે.
36 દɴુનયાભરના વેપારʍઓ ડરʍને ચીસો પાડʌ ઊઠયા છે;
કારણ કે તારો અંત ભયંકર આ˸ો છે.

સદાને માટે હવે તારો નાશ થયો છે.
હવે તો ǖું ફɳર કદʍ હયાતીમાં આવશે નɴહ!’ ”

28
ǖૂર પોતાને દેવ માને છે

1 મને યહોવાǙું વચન આ પ્રમાણે સંભળાǞું;
2 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, ǖું ǖૂરના રાજવીને કહે કે, ‘આ યહોવા

મારા માɵલકના વચન છે:

“ ‘ǖું અɷભમાનથી ǂɮલાઇ ગયો છે
અને દેવ હોવાનો દાવો કરે છે,

ǖું કહે છે, “દેવની જમે હુʣ
સǝુદ્રોની મધ્યે આસન પર બેǤું છુʣ .”

ǖું દેવના જવેો જ્ઞાની હોવાનો દાવો ભલે કરે,
પરʣǖુ ǖું નાશવંત મǙુષ્ય છે, દેવ નɴહ.

3 છતાં ǖું દેવ હોવાનો દʣભ કરે છે,
ǖું એમ માને છે

કે ǖું દાɴનયેલ કરતા પણ ડાƑો છે.
તારાથી કǢું અજાણ્Ǟું નથી.

4 તારા ડહાપણ અને તારા કૌશલથી
તે સોનાચાંદʍના ભંડાર ભયાર્ છે.

5 ǖું વેપારમાં ઘણો કાબેલ છે.
તેથી ǖું ઘણો ધનવાન થયો છે

અને તે કારણે
ǖું અɷભમાની થયો છે.
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6 “ ‘તેથી યહોવા મારા માɵલક કહે છે:
ǖું દેવોના જવેો જ્ઞાની હોવાનો દાવો કરે છે.
7 તેથી હુʣ તારા પર હુમલો કરવા માટે ઘાતકʍમાં

ઘાતકʍ પરદેશીઓને લઇ આવીશ.
તેં તારʍ કુશળતાથી અને દાનાઇથી જે સંપɶŷ પ્રાપ્ત કરʍ છે

તે બધાનો નાશ કરʍ,
તેઓ તારʍ કʍɵતનơ ઝાંખી પાડશે.

8 તેઓ તારા પ્રાણ લેશે અને તને નરકના ખાડામાં ધકેલી દેશે.
અને સાગરને તɶળયે પહોંચાડʌ દેશે.

9 તેઓ તારો પ્રાણ લેવા આવશે ત્યારે
પણ ǖું એમ જ કહેતો રહʍશ કે, “હુʣ દેવ છુʣ?”

ǖું દેવ નથી, ǖું તો કેવળ માણસ જ છે.
અને તે પણ વધ કરનારાઓના હાથમાં પડલેો છે.

10 ǖું બેǤુƂત ɵવદેશીની જમે ɵવદેશીઓના હાથે ǝૃત્Ǟુ પામશે.
તેથી મેં આમ કɄું છે.’ ”

એમ યહોવા મારા માɵલક કહે છે.
11 મને ફરʍથી યહોવાની વાણી આ પ્રમાણે સંભળાઇ:
12 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, ǖું ǖૂરના રાજાને માટે શોકગીત ગા. અને

તેને કહે કે, ‘આ યહોવા મારા માɵલકના વચન છે:

“ ‘એક વખત ǖું સંǚૂણર્તાની પરાકાƉાએ પહોંચ્યો હતો,
ǖું જ્ઞાનનો અને સૌદયર્નો ભંડાર હતો.

13 દેવના ઉદ્યાન એદનમાં તારો વાસ હતો
અને બધી જાતના રત્નો ǖું ધારણ કરતો હતો;

હʍરા, માણેક, પોખરાજ,
નીલમ, અકʍક, બદામી ઇન્દ્રનીલ,
પƂા અને તારાં આǜૂષણો સોનાનાં હતા.ં

તારા જન્મ સમયે
તારે માટે બનાવવામાં આ˸ાં હતા.ં

14 તારુʣ રક્ષણ કરવા એક અɷભɵષકત રક્ષક
દૂત તરʍકે નીમ્યો હતો.
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ǖું દેવના પɵવત્ર પવર્ત પર જઇ શકતો હતો
અને અɶŜના ચળકતાં પથ્થરો પર ચાલતો હતો.

15 ǖું જન્મ્યો ત્યારે તારુʣ આચરણ ɴનષ્કલંક હǖુ,ં
પણ પાછળથી તારʍ દƉુતા પ્રગટ થવા માંડʌ.

16 તારો વધતો જતો ˸ાપાર તને ɺહʋસામાં
અને પાપમાં ખેંચી ગયો.

આથી મેં તને દેવના પɵવત્ર
પવર્ત પરથી હાંકʍ ǝૂśો.

જે દેવ દૂત તારુʣ રક્ષણ કરતો હતો
તેણે તને ઝળહળતાં રત્નોમાંથી તગેડʌ ǝૂકયો.

17 તારા સૌદયર્ને કારણે ǖું ǂɮલાઇ ગયો હતો
અને તારʍ કʍɵતનơ કારણે તારʍ Ǜુɵદ્ધ બહેર મારʍ ગઇ હતી.

મેં તને ભોંય ઉપર પટśો છે
અને બીજા રાજાઓ માટે તને ચેતવણીરૂપ બના˸ો છે.

18 તારા વેપારમાં તેં એટલાં બધાં પાપો
અને Ɖતા આચયાર્ કે તારા મંɳદરો

પણ Ɖ થઇ ગયા.
આથી, હે ǖૂર, મેં તને આગ ચાંપી

અને તને બાળʌને ભોંયભેગો કરʍ દʍધો.
આજે તને જોનારા સૌ કોઇ

તને ભસ્મીǜૂત થયેલો જુએ છે.

19 “ ‘જે પ્રજાઓ તને ઓળખતી હતી
તે બધી તારʍ દશા જોઇને સ્તબ્ધ થઇ ગઇ છે.

તારુʣ પɳરણામ ભયંકર આ˹ું છે,
સદાને માટે તારો નાશ થયો છે.’ ”
ɶસદોન ɵવરુદ્ધ સંદેશ

20 ફરʍથી મને યહોવાની વાણી આ પ્રમાણે સંભળાઇ:
21 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, ǖું ɶસદોન તરફ ǝુખ કરʍને તેની ɵવરુદ્ધ

પ્રબોધ કર.
22 તેણીને કહે, ‘યહોવા મારા માɵલક કહે છે:

“ ‘હે ɶસદોન, હુʣ તારʍ ɵવરુદ્ધ છુʣ .
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હુʣ તારા ˺ાનમાં મારો
મɴહમા પ્રગટ કરʍશ.

તારામાં વસતા લોકોને સજા કરʍ હુʣ
મારʍ પɵવત્રતા પ્રગટ કરʍશ

ત્યારે લોકો જાણશે કે હુʣ યહોવા છુʣ .
23 હુʣ તારા પર મરકʍ મોકલીશ.

તારʍ શેરʍઓમાં લોહʍ વહેશે. કારણ,
જઓેની હત્યા થઇ છે તેઓ ત્યાં પડ્યા છે.

પછʍ તને ખાતરʍ થશે કે હુʣ યહોવા છુʣ .’ ”

રાƉ ઇસ્રાએલની મશ્કરʍ કરવાǙું બંધ કરશે
24 યહોવાએ કɄું, “ ‘ઇસ્રાએલનો ɵતરસ્કાર કરનારʍ

આજુબાજુની પ્રજાઓ હવે કદʍ તેને ભોંકાતા કાંટા કે ઝાંખરાની
જમે હેરાન નɴહ કરે. અને ત્યારે તેઓને ખબર પડશે કે હુʣ યહોવા
તમારો માɵલક છુʣ .’ ”

25 આ યહોવા મારા માɵલકના વચન છે: “ઇસ્રાએલીઓને મેં
જે પ્રજાઓમાં વેરɵવખેર કરʍ નાખી છે, તે બધામાંથી હુʣ તેમને
પાછા લાવી એકત્ર કરʍશ અને ત્યારે બધી પ્રજાઓને ખબર પડશે
કે હુʣ પɵવત્ર છુʣ . ઇસ્રાએલના લોકો, મેં મારા સેવક યાકૂબને
આપેલી તેમની પોતાની ǜૂɵમમાં વસશે.

26 તેઓ ઇસ્રાએલમાં શાંɵતǚૂવર્ક રહેશે, ઘરો બાંધશે અને દ્રાક્ષની
વાડʌઓ રોપશ.ે તેમની સાથે દુ˸ ર્વહાર કરનારʍ આજુબાજુની
પ્રજાઓને હુʣ સજા કરʍશ અને તેઓ શાંɵતથી રહેશે. ત્યારે
તેઓને ખબર પડશે કે હુʣ તેમનો દેવ યહોવા છુʣ .”

29
ɵમસરને ɶશક્ષા થશે

1 યહોયાકʍન રાજાને બંદʍવાન થયાને દશમા વષર્ના દશમા
મɴહનાના બારમા ɳદવસે મને યહોવાની વાણી આ પ્રમાણે સંભળાઇ:

2 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, ɵમસરના રાજા ફારુન તરફ મોં કરʍને તેની
અને તેના આખા દેશના સવર્ લોકો ɵવરુદ્ધ પ્રબોધ કર.
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3 તેને સંબોધીને કહે કે ‘યહોવા મારા માɵલક આ પ્રમાણે કહે
છે:
“ ‘હે ɵમસરના રાજા ફારુન,

હે નાઇલ નદʍના જળમાં આળોટતા મગર, હુʣ તારʍ સામે
પડ્યો છુʣ .

ǖું એવો દાવો કરે છે કે “નાઇલ નદʍ તારʍ છે.
તેં પોતે એǙું સજʤન કǞુƯ છે.”

4 “ ‘હુʣ તારા જડબામાં આંકડʌ પરોવીશ અને તારʍ નાઇલની
માછલીઓ

તારાં ɽભʋગડાને ચોંટʍ રહે એમ કરʍશ.
અને એ બધી માછલીઓ સાથે હુʣ

તને નદʍમાંથી બહાર ખેંચી કાઢʍશ.
5 હુʣ તને અને તારʍ નાઇલની બધી માછલીઓને રણમાં ફગાવી

દઇશ.
ǖું ǐુલ્લી જમીન ઉપર પડ્યો રહʍશ.

કોઇ તને દફનાવશે નɴહ.
હુʣ તને પǢુપંખીઓનો આહાર બનાવીશ.

6 ત્યારે ɵમસરના બધા લોકોને
ખબર પડશે કે હુʣ યહોવા છુʣ .

“ ‘તેં ઇસ્રાએલીઓને આપેલો ટેકો બરુની
લાકડʌના ટેકા સમાન હતો.

7 Ťારે Ťારે તેમણે એ લાકડʌ પકડʌ ત્યારે ત્યારે તે તેમના
હાથમાં ભાંગી ગઇ,

અને તેમના ખભાને તેણે ચીરʍ ના˵ા.
ને તેમણે Ťારે એનો ટેકો લીધો ત્યારે

તે ǖૂટʍ ગઇ અને તેમનાં અંગો Ȅૂજતા રƑા.ં’ ”

8 તેથી યહોવા આ પ્રમાણે કહે છે:
“હે ɵમસર, હુʣ તારʍ ɵવરુદ્ધ સૈન્યને મોકલીશ

અને તારા લોકોની અને ઢોરઢાંખરની હત્યા કરાવીશ.
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9 ɵમસર વેરાન અને ઉજ્જડ થઇ જશે;
અને ત્યારે લોકોને ખબર પડશે કે હુʣ યહોવા છુʣ .”

દેવ કહે છે, “કારણ કે તેં કʍǘુ હǖું કે નાઇલ નદʍ તારʍ છે
અને તેં જ તેને બનાવી છે,

10 ‘તેથી હુʣ તારʍ અને તારʍ નાઇલ નદʍની ɵવરુદ્ધ છુʣ ,’ હુʣ
સમગ્ર ɵમસરને ઉŷરમાં ɵમગ્દોલથી માંડʌને ઠેઠ કૂશની સરહદ પાસે
આવેલા આસ્વાન Ǥુધી વેરાન અને ઉજ્જડ બનાવી દઇશ.

11 ચાળʌસ વષર્ Ǥુધી આ દેશમાં માણસ કે પǢુ કોઇ ફરશે
નɴહ. તેમાં કોઇ વસવાટ કરશે નɴહ.

12 હુʣ ɵમસરને ઉજ્જડ બનાવીશ તથા તેની આજુબાજુના દેશોને
પણ ઉજ્જડ બનાવીશ. તેના નગરો ચાલીસ વષર્ Ǥુધી ખંɳડયેર
જવેા રહેશે, હુʣ ɵમસરવાસીઓને બીજા દેશોમાં અને પ્રજાઓમાં
ɵવખેરʍ નાખીશ.”

13 આ યહોવા મારા માɵલકના વચન છે: “ચાળʌસ વષર્ને અંતે
ɵમસરʍઓ જે પ્રજાઓમાં વેરɵવખેર થઇ ગયેલા હશે તેઓમાંથી
તેમને પાછા ભેગા કરʍશ.

14 હુʣ ɵમસરની જાહોજલાલી ǚુન:˺ાɵપત કરʍશ અને હુʣ તેઓને
ɵમસરની દɶક્ષણના પાથોસર્માં Ťાં તેઓનો જન્મ થયો હતો ત્યાં
પાછા લાવીશ. પણ તેઓ મહત્વના નɴહ તેવા નાના રાŤ તરʍકે
રહેશ.ે

15 બધા રાŤોમાં તે નાનામાં નાǙું રાŤ હશ.ે અને તે કદʍ
બીજી પ્રજાઓ પર સŷા નɴહ ચલાવી શકે, હુʣ તેમને એવા તો
પામર બનાવી દઇશ કે તેઓ બીજી પ્રજાઓને તાબે નɴહ કરʍ
શકે.

16 ઇસ્રાએલ હવે કદʍ ɵમસરની સહાય પર આધાર રાખશે નɴહ,
કારણ કે જટેલી વાર તે ɵમસરની મદદ મેળવવાનો પ્રયાસ કરશે
તેટલી વાર તેને યાદ આવશે કે તેની મદદ મેળવવા માટે ઇસ્રાએલે
પાપ કǞુƯ હǖુ.ં ત્યારે ઇસ્રાએલ જાણશે કે હુʣ એકલો જ, યહોવા
મારા માɵલક છુʣ .”

ɵમસરને બાɶબલ લેશે
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17 સŷાવીસમાં વષર્ના પહેલા મɴહનાના પહેલા ɳદવસે મને
યહોવાની વાણી આ પ્રમાણે સંભળાઇ:

18 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, બાɶબલના રાજા નǛૂખાદરેસ્સારે ǖૂર ઉપર
હુમલો કયƪ, તેના સૈɴનકોએ એટલી સખત મહેનત કરʍ કે તેમના
વાળ ખરʍ પડ્યા અને તેમના ખભા છોલાઇ ગયા તેમ છતાં તેને
કે તેના સૈન્યને પોતાની મહેનતǙું કǢું વળતર ન મȻુ.ં”

19 તેથી યહોવા મારા માɵલક કહે છે કે, “હુʣ ɵમસરની ǜૂɵમ
બાɶબલના રાજા નǛૂખાદરેસ્સારને આપીશ અને તે એની સવર્
સંપɶŷ તેના શ્રમના બદલા તરʍકે લઇ જશે.

20 ǖૂર સામે એણે કરેલી મહેનતના બદલામાં હુʣ તેને ɵમસરની
ǜૂɵમ આપી દઉં છુʣ , કારણ, તેની સેના મારે માટે કામ કરતી
હતી.” આ યહોવા મારા માɵલક બોલ્યા છે.

21 “અને એવો ɳદવસ આવશે કે હુʣ Ťારે ઇસ્રાએલને તેǙું
અગાઉǙું બળ ફરʍથી આપીશ. જથેી એ લોકોની આગળ ǖું
બોલી શકે, અને ત્યારે લોકો તારા શ˷ો પ્રત્યે આદર રાખશે અને
ɵમસર જાણશે કે હુʣ યહોવા છુʣ .”

30
બાɶબલǙું સૈન્ય ɵમસર પર આક્રમણ કરશે

1 મને યહોવાની વાણી આ પ્રમાણે સંભળાઇ:
2 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, મારʍ ચેતવણી ઉચ્ચાર અને કહે કે,

‘યહોવા મારા માɵલક કહે છે:
“ ‘આ બધી વસ્ǖુઓનો નખ્ખોદ જાજો!

“કેવો ભયંકર ɳદવસ આવી રƑો છે!”
3 તે ɳદવસ,

એટલે યહોવાનો ɳદવસ આવી પહોંચ્યો છે;
વાદળોથી ઘેરાયેલો ɳદવસ,

પ્રજાઓને માથે આફત ઉતારવાનો ɳદવસ!
4 એ ɳદવસે ɵમસરમાં

અને કોનો સંહાર થશ,ે
તેની સંપɶŷ ǟૂંટાઇ જશે
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અને દેશ આખો ખેદાનમેદાન થઇ જશે.
5 “ ‘દેશમાં ભારે દ:ુખ થશે તેની સાથે જ કૂશના, ǚૂટના અને

ǟૂદના તેમજ અરબસ્તાનના અને બાɶબલના લોકો તેમ જ ɵમસર
સાથે સંɵધથી જોડાયેલા બીજા લોકો પણ Ǟુદ્ધમાં માયાર્ જશે.

6 “ ‘યહોવા મારા માɵલકના આ વચન છે:
ɵમસરના સવર્ ɵમત્ર રાŤોǙું પતન થશે

અને તેના સામર્થ્યના અɷભમાનનો અંત આવશે.
ઉŷરમાં ɵમગ્દોલથી તે દɶક્ષણમાં આસ્વાન Ǥુધીના સવર્

તરવારથી નાશ પામશ.ે
એમ યહોવા મારા માɵલક જાહેર કરે છે.

7 તે તથા તેની સાથેના આસપાસના દેશો ઉજ્જડ થશે અને તેના
નગરો તથા તેની આજુબાજુના નગરો ખંɳડયેર થઇ જશે.

8 હુʣ ɵમસરને આગ ચાંપીશ
અને તેના બધા ટેકેદારોનો નાશ કરʍ નાખીશ,

ત્યારે તેમને ખબર પડશે કે હુʣ યહોવા છુʣ .

9 “ ‘Ťારે એ ɳદવસ આવશે અને ɵમસરનો નાશ થયો હશે
ત્યારે હુʣ વહાણોમાં ખેɵપયાઓ મોકલીને ɴનɾƅʋત જીવે વસતા
કૂશના વતનીઓને ચેતવીશ અને તેઓ ભયભીત થઇ જશ.ે એ
ɳદવસ આવી રƑો છે!’ ”
10 યહોવા મારા માɵલકના આ વચન છે:
“હુʣ બાɶબલના રાજા નǛૂખાદરેસ્સારને હાથે

ɵમસરની પ્રજાનો અંત આણીશ.
11 તે અને તેની ઘાતકʍ સેના આવીને દેશને ખેદાન-મેદાન કરʍ

નાખશ.ે
તેઓ ɵમસર સામે તરવાર ચલાવશે
અને આખો દેશ ǝૂડદાંથી છવાઇ જશે.

12 હુʣ નાઇલ નદʍને Ǥૂકવી નાખીશ
અને ɵમસરને બદમાશોને સોંપી દઇશ.

હુʣ પરદેશીઓને હાથે આખા દેશને વેરાન બનાવી દઇશ.
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આ હુʣ યહોવા બોલ્યો છુʣ .”
ɵમસરની ǝૂʁતʋઓનો નાશ કરવામાં આવશે

13 યહોવા મારા માɵલકના આ વચન છે:
“હુʣ મેɷમ્ફસની ǝૂʁતʋઓનો

અને ǚૂતળાંઓનો નાશ કરʍશ.
ɵમસરમાં કોઇ રાજકતાર્ નɴહ રહે.

આખા દેશમાં ભય ˸ાપી જશે.
14 હુʣ પાથોસર્ને વેરાન બનાવી દઇશ

અને સોઆનને આગ ચાંપીશ
અને નોનોને સજા કરʍશ.

15 હુʣ ɵમસરના સૌથી મજǛૂત ɳકલ્લાઓ પર મારો રોષ ઠાલવીશ
અને નોફની જાહોજલાલી અને પાપનો નાશ કરʍશ.

16 હુʣ ɵમસરને આગ ચાંપીશ
અને પાપǙું નગર ભયથી થરથરʍ ઊઠશ.ે

નોફની ɳદવાલમાં ગાબડાં પડશે અને,
મેɷમ્ફઓના દશુ્મનો તેમને રાતɳદવસ હેરાન કરશ.ે

17 આવેનના તથા પી-બેસેથના Ǟુવાનો તરવારથી માયાર્ જશે
અને બાકʍના લોકોને Ǒુલામ તરʍકે લઇ જવામાં આવશ.ે

18 જે ɳદવસે હુʣ ɵમસરની સŷાને તોડʌ પાડʌશ અને જે બળ ઉપર
એ અɷભમાન કરે છે

તેનો અંત આણીશ ત્યારે તાહપન્હેસમાં અંધકાર છવાઇ જશે
અને આખા ɵમસર પર વાદળ ઘેરાશ,ે

અને ત્યાંનાં બધા નગરોના વતનીઓ કેદ પકડાશે.
19 હુʣ Ťારે ɵમસરǙું આǡું કરʍશ ત્યારે

તે લોકોને ખબર પડશે કે હુʣ યહોવા છુʣ .”
ɵમસર કાયમ માટે દબુર્ળ થશે

20 યહોયાકʍન રાજાને બંદʍવાન થયાના અɵગયારમાં વષર્ના પહેલા
મɴહનાના સાતમા ɳદવસે મને યહોવા તરફથી આ સંદેશો મƄો:

21 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, મેં ɵમસરના રાજા ફારુનનો હાથ ભાંગી
ના˵ો છે. કોઇએ એને પાટો બાંધ્યો નથી કે એને ઝોળʌમાં નથી
ǝૂśો, જથેી તે તરવાર પકડવા જટેલી શɳકત ફરʍથી મેળવે.”
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22 તેથી યહોવા મારા માɵલક, કહે છે, કે “હુʣ ɵમસરના રાજા
ફારુનની ɵવરુદ્ધ છુʣ . હુʣ એનો સાજો અને પહેલાં મેં ભાંગેલો એમ
બંને હાથ ભાંગી નાખનાર છુʣ . અને તેના હાથમાંથી તરવાર પડʌ
જશે.

23 હુʣ ɵમસરʍઓને બીજી પ્રજાઓમાં અને ɵવદેશીઓમાં વેરɵવખેર
કરʍ નાખીશ.

24 ત્યાર બાદ હુʣ બાɶબલના રાજાના હાથ મજǛૂત કરʍશ અને
તેમાં મારʍ તરવાર પકડાવીશ. પણ ɵમસરના રાજાના હાથ હુʣ
ભાંગી નાખીશ અને તે પોતાના દશુ્મનો સામે વધ થયેલા માણસની
જમે ચીસો પાડતો રહેશે.

25 “હુʣ જરૂર બાɶબલના રાજાના હાથ બળવાન બનાવીશ, પણ
ફારુનના હાથ નબળાં પડʌ જશે, હુʣ બાɶબલના રાજાના હાથમાં
મારʍ તરવાર આપીશ અને તે ɵમસર તરફ તેને લંબાવશે ત્યારે
સૌને ખાતરʍ થશે કે હુʣ યહોવા છુʣ .

26 હુʣ ɵમસરવાસીઓને બીજી પ્રજાઓમાં અને અન્ય દેશોમાં
ɵવખેરʍ નાખીશ, અને ત્યારે તેઓ જાણશે કે હુʣ યહોવા છુʣ .”

31
આશ્Ǣૂર એક કેદાર ǡૃક્ષની જમે છે

1 યહોયાકʍન રાજાને બંદʍવાન થયાને અɵગયારમે વષેર્ ત્રીજા
માસની મધ્યમાં યહોવાનો સંદેશો મારʍ પાસે આ˸ો:

2 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, ɵમસરના રાજા ફારુનને તથા તેના સવર્
લોકોને ǖું કહે:

“ ‘તારા જવેો મહાન
અને વૈભવી બીજો કોણ છે?

3 ǖું બાɶબલના Ǥુંદર ઘટાદાર શાખાઓવાળા કેદારǡૃક્ષ સમો છે.
તારો છાંયો ǐૂબ ɵવશાળ છે અને ǖું એટલો ઉંચો છે કે
ǖું વાદળાને અડકે છે.

4 વરસાદના પાણીથી તેને પોષણ મȻું છે.
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પાતાળપાણી પીને એ ઊંǓું વધ્Ǟું છે.
તેના રોપાઓની આસપાસ

નદʍઓ વહેતી હતી;
અને તેના વહેણાંથી વનમાંના

સવર્ ǡૃક્ષોને પાણી મળǖું હǖુ.ં
5 ǚુષ્કળ પાણીને લીધે જʣગલના બીજા

સવર્ ǡૃક્ષો કરતાં તે ઊંǓું થǞું
અને તેની ડાળʌઓ ભરાવદાર

અને ǚુષ્કળ થઇ.
6 દરેક જાતના પંખીઓએ

તેમાં માળા બાંધ્યા,
એની છાયામાં બધાં જʣગલી પǢુઓએ

બચ્ચાંને જન્મ આપ્યાં
અને અસં˵ પ્રજાઓએ

એની છાયામાં ɵવશ્રામ કયƪ.
7 એ ǡૃક્ષ Ǥુંદર અને મજǛૂત હǖુ.ં

અને તેની ડાળʌઓ ɵવસ્તરેલી હતી,
કારણ કે તેનાં ǝૂળ પાણી
Ǥુધી ઊંડા પહોંચેલા હતા.

8 દેવના ઉદ્યાનǙું કોઇ પણ દેવદાર ǡૃક્ષ
તેની બરાબરʍ કરʍ શકǖું નહોǖુ,ં કોઇ પણ સરુના

કે ɵચનારના ǡૃક્ષને એના જવેી શાખા નહોતી,
મેદાનના કોઇ પણ ǡૃક્ષોને

તેની Ǥુંદરતા સાથે સરખાવી ન શકાય.
દેવના ઉદ્યાનǙું કોઇ પણ ǡૃક્ષ તેની બરોબરʍ ન કરʍ શકે.

9 મેં યહોવાએ, તેને ઘટાદાર
અને ɵવશાળ ડાળʌઓ આપીને જે શોભા આપી હતી

તેથી એદેનવાડʌના બીજાં
ǡૃક્ષો તેની ઇષાર્ કરતા.’ ”
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10 તેથી હવે હુʣ , યહોવા મારા માɵલક, આ પ્રમાણે કહુʣ છુʣ :
“એ ǡૃક્ષ વધǖું વધǖું વાદળને અડે એટǟું ઊંǓું થǞુ,ં પણ એ
જમે જમે ઊંǓું થǖું ગǞું તેમ તેમ એનો ગવર્ વધતો ગયો.

11 તેથી મેં તેને પ્રજાઓમાં જે પરાક્રમી રાજા છે તેના હાથમાં
સોંપી દʍǘું છે. તે તેની દƉુતાની તેને યોગ્ય ɶશક્ષા કરશે. મેં પોતે
તેને ફેંકʍ દʍǘું છે.

12 પ્રજાઓમાં અɵતશય કૂ્રર એવા પરદેશીઓ તેને કાપીને
ભોંયભેંગા કરʍ દેશે. તેની ડાળʌઓ પવર્તો પર, ખીણોમાં અને
નદʍઓમાં ɵવખેરાઇ જશે. તેની છાયા તળે આશ્રય લેનારʍ પ્રજાઓ
તેને ત્યાં જ છોડʌને ચાલી જશે.

13 પક્ષીઓ તેના ǖૂટʍ ગયેલા થડ પર બેસશે અને વન્ય પǢુઓ
તેની ડાળʌઓ પર Ǥૂઇ જશે.

14 “તેથી કરʍને હવે પછʍ કોઇ પણ ǡૃક્ષ, તેને ભરǚુર પાણી
મȻું હશે તોયે, એટǟું ઊંǓું નɴહ વધે કે વાદળને અડʌ શકે.
બધાં જ ǡૃક્ષો મર્ત્ય માનવીની જમે મરવાને સજાયાર્ છે. અને
જઓે ઊંડʌ ખીણમાં નીચે જાય છે અને જઓે બીજી દɴુનયામાં
વસે છે તેમને જઇ મળશ.ે”

15 યહોવા મારા માɵલક કહે છે: “Ťારે તેǙું પતન થǞુ,ં અને
Ťારે તે નીચે ǝૃત્Ǟુની જગ્યાએ (શેઓલ) ઊતરʍ ગǞું ત્યારે મેં
સǝુદ્રો પાસે તેને માટે શોક પળા˸ો અને તેઓના પ્રવાહોને રોśા.
તેથી લબાનોનના સવર્ ǡૃક્ષો ǝૂƖચ્છતર્ થઇ ગયા.

16 તેના પડવાના અવાજથી પ્રજાઓ ભયભીત થઇને થથરʍ
ગઇ, કારણ કે કબરમાં જનારાઓ સાથે મેં તેને પણ કબરમાં
ધકેલી દʍǘુ,ં એદનવાડʌના બીજાં ગɵવƋʤ ǡૃક્ષો અને લબાનોનના
પસંદગી પામેલા શ્રેƋ ǡૃક્ષો તેને પોતાની વચ્ચે કબરમાં જોઇને
ɳદલાસો પામ્યા.ં

17 તેની છાયામાં વસતી બધી પ્રજાઓ પણ, પહેલા જઓે
કપાઇ ગયા હતા તેમની વચ્ચે શેઓલમાં પહોંચી જશે.

18 “એ ǡૃક્ષ એટલે ɵમસરનો રાજા અને તેની ɵવશાળ સેના.
એદનમાંના ǡૃક્ષો પણ એટલાં ઊંચા કે ભ˸ નહોતાં. પણ અત્યારે
હવે એદનમાંના ǡૃક્ષોની જમે એ કબરમાં પહોંચી જશે.
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“અને Ǟુદ્ધમાં ખપી ગયેલા દƉુો સાથે પોઢʍ જશે.” આ યહોવા
મારા માɵલકના વચન છે.

32
ફારુન: એક ɼસʋહ અથવા દૈત્ય?

1 યહોયાકʍન રાજાને બંદʍવાન થવાને બારમે વરસે બારમા
મહɴનના પહેલા ɳદવસે મને યહોવાની વાણી આ પ્રમાણે સંભળાઇ:

2 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, ɵમસરના રાજા ફારુન માટે ɵવલાપ ગીત
ગા અને તેને કહે કે:
“ ‘ǖું પોતાને પ્રજાઓનો ɼસʋહ માને છે,

પણ ǖું છે પાણીમાંના મગર જવેો.
ǖું નદʍǙું પાણી ચારેબાજુ ઉડાડે છે,

તારા પગથી પાણી અǢુદ્ધ કરʍ નાખે છે
અને નદʍના પાણી દૂɵષત કરે છે.’ ”

3 યહોવા મારા માɵલક કહે છે:
“તને મારʍ જાળમાં પકડʌ લેવા માટે હુʣ

ઘણી પ્રજાઓǙું સૈન્ય મોકલીશ,
તેઓ તને ખેંચી લાવશે,

4 હુʣ તને ǐુલ્લી જમીન પર પછાડʌશ
અને ભલે પǢુપંખીઓ તારʍ પર આવે,

બધાં પ્રાણીઓને તેઓ ધરાઇ જાય
ત્યાં Ǥુધી તારુʣ માંસ ખાવા દઇશ.

5 હુʣ ટેકરʍઓને તારા માંસના ટુકડાઓથી ઢાંકʍ દઇશ
અને ખીણોને તારા હાડકાથી ભરʍ દઇશ.

6 તારા લોહʍથી હુʣ ધરતીને તર કરʍ દઇશ.
તારા લોહʍથી પવર્તો છʣ ટાઇ જશે
અને નદʍનાળા ઊભરાઇ જશ.ે

7 Ťારે હુʣ તને હોલવી દઇશ ત્યારે હુʣ આકાશને ઢાંકʍ દઇશ,
અને તારાઓને અંધકારમય કરʍ નાખીશ.
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હુʣ Ǥૂયર્ને વાદળોથી ઢાંકʍ દઇશ અને ચંદ્ર પોતાનો પ્રકાશ
આપશે નɴહ.

8 હુʣ આકાશના બધા નક્ષત્રોને અંધકારમાં ડુબાડʌ દઇશ
અને તારા આખા દેશમાં અંધકાર ફેલાવી દઇશ.”

આ યહોવા મારા માɵલકના વચન છે.
9 “અને હુʣ ઘણા દેશોને ક્રોɵધત કરʍશ; Ťારે હુʣ તારા ટુકડાઓને

એવા ǜૂɵમ પ્રદેશોમાં નાંખી દઇશ, જનેા ɵવષે ǖું હજી જાણતો
નથી.

10 તારા હાલ જોઇને તેઓ આઘાત પામશે. તેમના રાજાઓ
પોતાની સામે મારʍ તરવારને ǒૂમતી જોઇ ભયભીત થઇ જશે.
તારા પતનના ɳદવસે તેઓ બધા પોતાનો જીવ જવાના ભયથી
થથરʍ જશે.”

11 કારણ કે યહોવા મારા માɵલક કહે છે; “બાɶબલના રાજાની
તરવાર તારો પીછો પકડશે.

12 હુʣ બાɶબલના રાજાના અɵત ɺહʋસક ɵવશાળ સૈન્ય દ્વારા તારો
ɵવનાશ કરʍશ, અને તેઓ ɵમસરની ɵમલકતને ǟૂંટʍ લેશે. અને
આખી સેનાનો નાશ કરʍ નાખશ.ે

13 તારʍ નદʍઓ પાસે ચરનાર તારાં સવર્ ઘેટાંબકરાં અને
ઢોરઢાંખરનો હુʣ નાશ કરʍશ. કોઇ માણસ કે પǢુ જીવતા નɴહ
હોય કે જે તે પાણીને ડહોળે.

14 હુʣ તારા બધાં જળાશયોને ઠરʍને સ્વચ્છ થવા દઇશ અને તારʍ
નદʍઓને જǖૈૂનના તેલની જમે શાંતપણે વહેતી કરʍશ.” યહોવા
મારા માɵલકે આ કɄું.

15 “Ťારે હુʣ ɵમસરને ઉજ્જડ અને વેરાન બનાવી દઇશ અને
ત્યાંની આખી વસ્તીનો સંહાર કરʍશ ત્યારે તેમને ખબર પડશે કે
હુʣ યહોવા છુʣ .

16 “ɵમસરના દ:ુખોને લીધે તેઓ ɵવલાપ ગીતો ગાશે. ɵમસર
અને તેની પ્રજા માટે રાƉોની દʍકરʍઓ મરɶશયા ગાશ.ે” આ
યહોવા મારા માɵલકના વચન છે.

ɵમસરǙું નાશ પામǡું
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17 ત્યાર બાદ બારમા વષર્માં મɴહનાના પંદરમાં ɳદવસે મને
યહોવાની વાણી આ પ્રમાણે સંભળાઇ:

18 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, ɵમસરની સમગ્ર સેના માટે શોક કર.
શેઓલમાં નીચે ઉતરતાં બીજા મજǛૂત લોકોની સાથે ǖું તેઓને
નરકમાં મોકલી આપ.”

19 તેને કહે, “હે ɵમસર, ǖું સૌદયર્માં કોનાથી શ્રેƋ છે? નીચે
ઉતરʍ જા, અને બેǤુƂતોની કબરમાં જઇને પોઢʍ જા.

20 “ɵમસરને તરવારને Ǥુપ્રત કરવામાં આવશ.ે તે અને તેની
સમગ્ર સેના Ǟુદ્ધમાં મરʍ ગયેલાઓ વચ્ચે પહોંચી જશે.

21 “Ťારે તે પોતાના સવર્ ɵમત્રો સાથે કબરમાં જશે ત્યારે
પરાક્રમી યોદ્ધાઓ ત્યાં તેઓǙું સ્વાગત કરશે. જે પ્રજાઓનો તેણે
ɵધŚાર કયƪ હતો તેઓની સાથે તે રહેશે. એ બધા તરવારથી
માયાર્ ગયેલાઓ છે.

22 “આશ્Ǣૂર પોતાના લોકોની સાથે ત્યાં છે. તેની આસપાસ
તેના સવર્ લોકોની કબરો આવેલી છે. તે સવર્ તરવારથી માયાર્
ગયા હતા.

23 તેઓની કબરો નીચે નરકમાં છે અને તેઓના સૈન્યની કબરો
ત્યાં ચારે તરફ છે. લોકોને ત્રાસ પમાડનાર પોતે જ શȂુઓના
હાથે ǝૃત્Ǟુ પામ્યા છે.

24 “એલામના મહાન રાજાઓ પણ ત્યાં પોતાના લોકોની સાથે
ǝૃત્Ǟુ પામેલા છે. તેઓ જીવતા હતા ત્યારે પ્રજાઓ માટે ત્રાસદાયક
હતા. પરʣǖુ હવે તેઓ નરકમાં સબડે છે કબરમાં ઊતરʍ જનાર
સામાન્ય માણસોની જમે તેઓ લƖજ્જત થયા છે.

25 એલામ Ǟુદ્ધમાં માયાર્ ગયેલાઓની વચમાં પોઢʍ ગǞું છે, અને
તેની આસપાસ તેના યોદ્ધાઓની કબરો આવેલી છે. એ બધા
ɵવƈાસઘાતી લોકો Ǟુદ્ધમાં માયાર્ ગયા હતા. Ťારે તેઓ જીવતા
હતા ત્યારે બધાને ભયથી થથરાવી ǝૂકતા હતા. પણ અત્યારે
તો તેઓ પોતાની લજ્જાની સાથે નરકમાં જઇને પડ્યાં છે, અને
Ǟુદ્ધમાં માયાર્ ગયેલાઓની દશા ભોગવે છે.

26 “મેશેખ અને ǖુબાલના રાજાઓ પણ ત્યાં છે અને તેઓની
આસપાસ તેઓનાં સૈન્યોની કબરો છે. તેઓ બધા દƉુો છે. એ



હઝɳકયેલ 32:27 xci હઝɳકયેલ 33:1

વખતે બધા લોકોને તેઓ કʣપાવતા હતા, પણ હવે તેઓ મરેલા
પડ્યા છે.

27 પરʣǖુ પ્રાચીનકાળમાં રાજાઓને શƍોથી સજ્જ કરʍન,ે તેમની
ઢાલ તેમના શરʍર પર ǝૂકʍને તથા તેમની તરવાર તેમના માથાં નીચે
ǝૂકʍને મહાન આદર સાથે તેઓને દફનાવવામાં આવતાં હતા.ં પરʣǖુ
ǖું આદર સાથે ǝૃત્Ǟુ પામીશ નɴહ, પરʣǖુ તારા પાપ તારા હાડકાં
પર રહેશ,ે કારણ Ťારે ǖું જીવતો હતો ત્યારે તેં લોકોને ǐુબજ
હેરાન કયાર્ હતા.

28 “પરʣǖુ, તને પણ બેǤુƂતોની સાથે ǝૃત્Ǟુલોકમાં નીચે લઇ
જવાશે અને તારʍ કબર જઓે Ǟુદ્ધમાં માયાર્ ગયા છે તેમની સાથે
હશ.ે

29 “પોતાના રાજાઓ અને સેનાપɵતઓ સɴહત ત્યાં અદોમ પણ
છે. એ બધા બળવાન યોદ્ધાઓ હતા. પરʣǖુ અત્યારે એ દƉુો
Ǟુદ્ધમાં માયાર્ ગયેલાઓ ભેગા પોઢયા છે.

30 “ઉŷરના સવર્ સરદારો ત્યાં છે, સવર્ ɶસદોનીઓની હત્યા થઇ
છે. એક વખત તેઓ લોકોને કʣ પાવતા હતા, પણ અત્યારે તેઓ
લƖજ્જત થઇને ǝૃત્Ǟુ પામ્યા છે. બીજા હત્યા થયેલા દƉુોની સાથે
તેઓ અપમાɴનત થઇને દƉુોની Ɩ˺ɵતમાં જ ǚૃથ્વીના ઊંડાણમાં
પડ્યા છે.

31 “ɵમસરનો રાજા ફારુન એમને બધાને જોઇને Ǟુદ્ધમાં માયાર્
ગયેલા પોતાના સં˵ાબંધ માણસોનાં ǝૃત્Ǟુનો શોક ǜૂલી જશે અને
આƈાસન પામશે. એમ યહોવા મારા માɵલક કહે છે.

32 “પ્રજાઓમાં ત્રાસ ફેલાવવા માટે મેં તેનો ઉપયોગ કયƪ હતો,
છતાં તરવારથી હત્યા થયેલા સવર્ ɵવƈાસઘાતીઓ સાથે ફારુન
અને તેના સૈન્યને પણ તરવારથી હણી કાઢવામાં આવશ.ે” એમ
યહોવા મારા માɵલક કહે છે.

33
લોકો માટે યહોવાનો ચોકʍદાર હઝɳકયેલ

1 પછʍ મને યહોવાની વાણી આ પ્રમાણે સંભળાઇ:
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2 “હે મǙુષ્ય ǚુત્ર, ǖું તારા દેશબંǘુઓને જઇને આ જણાવ;
‘Ťારે હુʣ , યહોવા, કોઇ દેશ સામે લશ્કર મોકǟું છુʣ , ત્યારે ત્યાંના
લોકો પોતામાંના એકજણને પસંદ કરʍને સંત્રી તરʍકે નીમે છે.

3 Ťારે તે લશ્કરને દેશ પર ચઢʍ આવǖું જુએ છે ત્યારે તે
લોકોને ચેતવવા રણɼશʋǑુ ǂɯʣ કે છે.

4 રણɼશʋગાનો અવાજ સાંભળવાં છતાં જો કોઇ ચેતે નɴહ અને
લશ્કર આવીને તેને મારʍ નાખે તો તેની જવાબદારʍ તેની પોતાની
છે.

5 કારણ કે તેણે રણɼશʋગાનો અવાજ સાંભƄો પણ તે ચેત્યો
નɴહ; જો ચેત્યો હોત તો બચી ગયો હોત.

6 “ ‘પણ લશ્કરને આવǖું જોઇને જો સંત્રી રણɼશʋǑુ ન ǂɯʣ કે
અને લોકોને ન ચેતવે અને લશ્કર આવીને કોઇને મારʍ નાખે, તો
તે પોતાને પાપે મયƪ હોવા છતાં હુʣ એને માટે સંત્રીને જવાબદાર
ઠેરવીશ.’

7 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, મેં તને ઇસ્રાએલીઓનો સંત્રી નીમ્યો છે,
Ťારે Ťારે ǖું મારʍ વાણી સાંભળે, ત્યારે ત્યારે મારા તરફથી
ǖું તેમને ચેતવણી આપજ.ે

8 જો હુʣ કોઇ દƉુ ˸ɳકતને તેની દƉુતા ખાતર મોતની સજા
કરુʣ અને ǖું તે માણસને ખોટો રસ્તો છોડʌ દેવાની ચેતવણી ન
આપ,ે તો તે મરશે તો તેના પોતાના પાપ,ે પણ એના મોત માટે
હુʣ તને જ જવાબદાર લેખીશ.

9 પરʣǖુ જો તે ખોટો રસ્તો છોડʌ દેવાની તેને ચેતવણી આપી
હોય છતાં તેણે તે નɴહ છોડ્યો હોય; તો તે પોતાના પાપે મરશે
પણ ǖું બચી જશ.ે

દેવ લોકોનો નાશ કરતા ન હતા
10 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, ઇસ્રાએલી લોકોને કહે કે તમે આ પ્રમાણે

કહો છો: ‘અમારાં પાપોનો બોજ અમારા માથા પર વધી ગયો
છે. અપરાધોને લીધે અમે ક્ષીણ થતા જઇએ છʍએ, અમે શી
રʍતે જીવીǢું?’
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11 “ǖું એમને કહે કે, ‘હુʣ યહોવા, મારા જીવના સમ ખાઇને
કહુʣ છુʣ કે, દƉુ માણસ મરʍ જાય એમાં મને આનંદ નથી આવતો.
હુʣ ઇચ્છુʣ છુʣ કે દƉુ માણસ પોતાના ǜૂંડા માગોથƛ પાછો ફરે
અને જીવતો રહે, પાછા ફરો તમારા દƉુ માગોથƛ પાછા ફરો, હે
ઇસ્રાએલી લોકો, તમે શા માટે ǝૃત્Ǟુ પસંદ કરો છો?’

12 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, તારા દેશબંǘુઓને કહે કે, ‘કોઇ
ǚુણ્યશાળʌ માણસ પાપ કરે તો તેǙું ǚુણ્ય તેને બચાવી નɴહ
શકે. જો કોઇ દƉુ માણસ તેનો દƉુ રસ્તો છોડʌ દે તો તેનાં
કરેલા પાપો તેને પડવા નɴહ દે, અને કોઇ ǚુણ્યશાળʌ માણસ
પાપ કરવાǙું શરૂ કરે તો તે જીવતો નɴહ રહે.’

13 “હુʣ કોઇ ǚુણ્યશાળʌ માણસને કહુʣ કે, ǖું જીવશે, અને તે
મારુʣ ǚુણ્ય મને બચાવશે એમ માનીને પાપ કરે, તો તેǙું કોઇ ǚુણ્ય
સંભારવામાં નɴહ આવે, પણ તેણે પાપ કǞુƯ એટલે તે મરવાનો
જ.

14 “હુʣ દƉુ માણસને કહુʣ કે ǖું ǝૃત્Ǟુ પામશ,ે પણ જો તે
પોતાના પાપોથી પાછો ફરે અને જે યોગ્ય તથા ભǟું છે તે કરે.

15 જો એ ગીરો રાખેલી વસ્ǖુ પાછʍ આપ,ે ચોરેલી વસ્ǖુ પાછʍ
સોંપી દે અને કǢું ખોટુʣ ન કરતાં સાચા જીવનના ɴનયમો પાળે તો
તે જરૂર જીવશ,ે મરશે નɴહ,

16 એણે કરેǟું કોઇ પણ પાપ સંભારવામાં નɴહ આવ;ે કારણ કે
તેણે નીɵતમŷા અને ન્યાયનો માગર્ અǙુસયƪ છે એટલે એ ચોŚસ
જીવશ.ે

17 “તેમ છતાં તારા દેશબંǘુઓ કહે છે કે, ‘યહોવાનો ˸વહાર
ન્યાયી નથી.’

“પણ હકʍકત એ છે કે તેઓનો પોતાનો ˸વહાર ન્યાયી નથી.
18 હુʣ ફરʍથી કહુʣ છુʣ કે જો ન્યાયી માણસ પોતાના ન્યાયી કૃત્યો

ǝૂકʍ દઇને ǜૂંડાઇઓ તરફ વળશે તો તે ǝૃત્Ǟુ પામશે.
19 પણ જો કોઇ પાપી માણસ પાપનો રસ્તો છોડʌને નીɵતમŷા

અને ન્યાયના માગેર્ ચાલે ત્યારે તેણે કરેલા સત્કમોનơ કારણે તે
જીવશ.ે



હઝɳકયેલ 33:20 xciv હઝɳકયેલ 33:27

20 છતાં તમે ઇસ્રાએલી લોકો કહો છો એ યહોવાનો ˸વહાર
ન્યાયી નથી, પરʣǖુ હુʣ તમારામાંના દરેકનો ન્યાય તમારાં કામ પ્રમાણે
કરʍશ.”

યરૂશાલેમ લઇ લેવાǞું
21 અમારા દેશવટાના બારમાં વરસમાં દશમાં મɴહનાના પાચમા

ɳદવસે યરૂશાલેમથી નાસી છૂટેલો એક માણસ મારʍ પાસે આ˸ો
અને મને કɄું, “નગરǙું પતન થǞું છે.”

22 તે આ˸ો તે પહેલાની સાંજે મને યહોવાની શɳકતનો અǙુભવ
થયો હતો અને સવારમાં તે મારʍ પાસે આ˸ો તે પહેલાં યહોવાએ
મારુʣ મોં ખોલી ના˶ું હǖુ.ં મને વાચા પ્રાપ્ત થઇ Ǔૂકʍ હતી અને
પછʍ હુʣ ǝૂંગો નહોતો.

23 પછʍ યહોવાǙું વચન મારʍ પાસે આ˹ું:
24 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, યહૂદાના બચી ગયેલા લોકો ખંɳડયેર

થયેલા નગરોમાં રહે છે. તેઓ એમ કહે છે, ‘ઇબ્રાɴહમ એક જ
માણસ હતો છતાં તેણે સમગ્ર દેશનો કબ્જો મેળ˸ો! અમે તો
ઘણા છʍએ, એટલે એ દેશ અમારો જ છે.’

25 “માટે ǖું તેઓને કહે, યહોવા મારા માɵલક આ પ્રમાણે કહે
છે: ‘તમે લોહʍવાǠું માંસ ખાઓ છો, ǝૂʁતʋǚૂજા કરો છો અને
ǐૂન કરો છો. છતાં Ǣું તમે એમ માનો છો કે હુʣ તમને દેશ પાછો
આપીશ?

26 તમે તરવાર પર આધાર રાખો છો, ǘૃણાસ્પદ ɳરવાજો પાળો
છો, એકબીજાની ƍીઓ જોડે ˸ɷભચાર કરો છો, છતાં તમે
દેશનો કબજો તમારʍ પાસે રહે એમ ઇચ્છો છો!’

27 “ ‘તેઓને કહે; “યહોવા મારા માɵલક આ પ્રમાણે કહે છે,
હુʣ મારા જીવના સમ ખાઇને કહુʣ છુʣ કે, જઓે ખંɳડયેર નગરોમાં
રહે છે, તેઓ સવર્ તરવારથી ચોŚસ માયાર્ જશે. જઓે ખેતરોમાં
રહે છે તેઓ જʣગલી પ્રાણીઓǙું ભોજન બનશ,ે જઓે ગઢોમાં
તથા Ǒુફાઓમાં રહે છે તેઓ રોગથી ǝૃત્Ǟુ પામશ.ે
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28 હુʣ આ દેશને ઉજ્જડ કરʍશ અને તેના અɷભમાની સામર્થ્યનો
અંત આવશ.ે પવર્ત પર વસાવેલા ઇસ્રાએલના નગરોને હુʣ ઉજ્જડ
કરʍશ, જથેી કોઇ ત્યાંથી પસાર થશે નɴહ.

29 તેમણે આચરેલા ǘૃણાસ્પદ આચારોને કારણે હુʣ દેશને વેરાન
અને ઉજ્જડ બનાવી દઇશ ત્યારે તે લોકોને ખાતરʍ થશે કે હુʣ
યહોવા છુʣ .”

30 “ ‘હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, તારા દેશબંǘુઓ કોટની રાંગે અને ઘરના
બારણા પાછળ તારે ɵવષે વાતો કરે છે; “ચાલો, યહોવાનો શો
સંદેશો છે તે સાંભળʌએ તો ખરા!”

31 એટલે મારા લોકો ગંભીર હોવાનો ઢોંગ કરʍને તારʍ આગળ
બેસીને તારુʣ સાંભળે છે. પણ હુʣ તેઓને કહુʣ છુʣ , તેǙું પાલન
કરવાની ઇચ્છા તેમની નથી. યહોવાને પ્રેમ કરવા ɵવષે તેઓ મǘુર
વાતો કરે છે પણ હૃદયોમાં તેઓને દ્ર˸ પર વǘુ સ્નેહ છે.

32 “ ‘તેઓ તારʍ સામે એવી રʍતે જુએ છે, જાણે ǖું કોઇ
Ǥુંદર અવાજવાળો ગાયક હોય અથવા જાણે ǖું કોઇ કુશળ રʍતે
વાɽજʋત્ર વગાડનારો હોય. તારા સંદેશાઓ તેમના માટે મનોરʣજન
જવેા હોય છે. કારણ કે તેઓ તારા વચનો સાંભળે છે, પણ
તેમનો અમલ તેઓ કરતા નથી, ને તેના તરફ ધ્યાન પણ આપતા
નથી!

33 પરʣǖુ Ťારે તમારાં વચનો સાચા પડશે અને ચોŚસ તેમ
થશે જ, ત્યારે તેઓ જાણશે કે તેઓની વચ્ચે એક પ્રબોધક
આ˸ો હતો.’ ”

34
ઇસ્રાએલના સાચા ઘેટાંપાળક

1 પછʍ મને યહોવાની વાણી આ પ્રમાણે સંભળાઇ:
2 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, ǖું ઇસ્રાએલના રાજકતાર્ઓને મારા તરફથી

સાવધાન કરʍને તેમને કહેજે કે, આ યહોવા મારા માɵલકના વચન
છે: ‘હે ઇસ્રાએલના ઘેટાંપાળકો, તમારુʣ આવી બન્Ǟુ!ં તમારે ઘેટાંǙું
પાલનપોષણ કરǡું ન જોઇએ? તમે તો પોતાǙું જ લાલનપાલન
કરʍને સ્વાથર્ સાધો છો.
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3 તમે દૂધ પી જાઓ છો, ઊનના કપડાં પહેરો છો અને
તાજામાજાં ઘેટાંને મારʍને ખાઓ છો, પણ તમે ઘેટાંને ખવડાવતા
નથી.

4 તમે પાતળાની કાળજી રાખી નથી, માંદાની સાચવણી કરʍ
નથી, ઘવાયેલાને પાટાɻપʋડʌ કરʍ નથી, જઓે ભટકʍ ગયા છે
તેઓની તમે શોધ કરʍ નથી અને તેઓને પાછા લા˸ા નથી, પરʣǖુ
તેમના ઉપર બળજબરʍ અને સખતાઇથી શાસન ચલા˹ું છે.

5 “ ‘તેથી પાળક ɵવના તેઓ ɵવખેરાઇ ગયા અને જʣગલી
પ્રાણીઓનો ɶશકાર બન્યા છે.

6 મારા ઘેટાં ડુʣગરે ડુʣગરે અને પવર્તે પવર્તે રખડતાં ફરે છે.
ઘેટાંબકરાંના ટોળાં આખા દેશમાં વેરɵવખેર થઇ ગયા છે. કોઇને
તેમની પડʌ નથી કે કોઇ તેમને શોધવા જǖું નથી.’ ”

7 માટે હે પાળકો, યહોવાǙું વચન સાંભળો:
8 “મારાં ઘેટાં જʣગલી પ્રાણીઓનો ɶશકાર બન્યા છે, તેમનો

કોɶળયો બન્યા છે, કારણ, તેમનો કોઇ પાળક નથી. મારા
પાળકોને ઘેટાંની કશી પડʌ નથી. ઘેટાંને ખવડાવવાને બદલે તેઓ
પોતાǙું પેટ ભરવાની જ કાળજી રાખે છે.”

9 તેથી ઓ પાળકો, તમે યહોવાǙું વચન સાંભળો, હુʣ યહોવા
જીવના સમ ખાઇને કહુʣ છુʣ કે,

10 “હુʣ તમારʍ ɵવરુદ્ધ છુʣ , હુʣ મારા ઘેટાં માટે તમને જવાબદાર
ઠરાવીશ. પાળક તરʍકે હુʣ તમને દૂર કરʍશ. જથેી પાળકો પોતાǙું
પોષણ કરʍ શકે નɴહ, હુʣ મારા ઘેટાંઓને તમારા ǝુખમાંથી છોડાવી
લઇશ અને મારા ઘેટાં તમારો ખોરાક બનશે નɴહ.”

11 યહોવા મારા માɵલક કહે છે: “હુʣ પોતે જ મારા ઘેટાંને
શોધી કાઢʍશ અને તેઓની સંભાળ રાખીશ.

12 પોતાનાં ઘેટાં આજુબાજુ વેરɵવખેર થઇ ગયા હોય ત્યારે
ભરવાડ જમે તેમને શોધવા જાય છે તેમ હુʣ મારા ઘેટાંને શોધવા
જઇશ અને તેમને Ǥુરɶક્ષત પાછા લાવીશ. Ťારે તેઓ ગભરાઇ
ગયા હોય અને અંધારા વાદળʌયા ɳદવસે ખોવાઇ ગયા હોય.

13 Ťાં તેઓ ɵવખેરાઇ ગયા છે તે દેશમાંથી અને પ્રજાઓમાંથી
હુʣ તેઓને પાછા લાવીશ અને તેઓને પોતાના દેશ ઇસ્રાએલમાં ઘરે
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પાછા લાવીશ. ઇસ્રાએલના પવર્તો પર નદʍના કાંઠે તથા ફળદ્ર ɮપ
જગ્યાઓમાં હુʣ તેઓǙું પોષણ કરʍશ.

14 હુʣ તેઓને ચારાની સારʍ જગ્યાઓમાં લઇ જઇશ.
ઇસ્રાએલના પવર્તોની ઊંચાઇઓ તેઓ માટે ચરવાની જગ્યા થશ.ે
ત્યાં લીલા બીડમાં શાંɵતથી તેઓ Ǥૂઇ જશે. હુʣ તેઓને ઇસ્રાએલના
પવર્તોના રસાળ બીડોમાં લાવીશ.

15 હુʣ જાતે મારા ટોળાને ચારʍશ અને આરામ કરાવીશ.” આ
હુʣ યહોવા માɵલક કહુʣ છુʣ .

16 “ખોવાયેલાની હુʣ શોધ કરʍશ, આડે રસ્તે ચઢʍ ગયેલાને
હુʣ રસ્તે લાવીશ, ઘવાયેલાને હુʣ પાટાɻપʋડʌ કરʍશ, પાતળાંને બળ
આપીશ; પણ તંદરુસ્ત અને મજǛૂત હશે તેમનો હુʣ નાશ કરʍશ,
અને સારʍ રʍતે તેઓને ચરાવીશ.”

17 અને તમને મારા ટોળાને ɵવષે હુʣ યહોવા માɵલક એમ કહુʣ
છુʣ કે, “હુʣ ઘેટાં ઘેટા,ં વચ્ચે ન્યાય કરʍશ.

18 હે ઘેટાંઓ અને બકરાઓ, ઉŷમ ચારો આરોગી તમે ધરાયા
નથી કે બાકʍના ચારાને તમે પગ વડે કચડʌ નાખો છો? અથવા
સ્વચ્છ પાણી પીને તમે ધરાયા નથી કે બાકʍǙું પાણી પગ વડે
ડહોળʌ નાખો છો?

19 મારા બાકʍના ટોળાએ તમારુʣ કચડǟેું ખાǡું પડે છે અને
તમારુʣ ડહોળેǟું પાણી પીǡું પડે છે!”

20 તેથી યહોવા મારા માɵલક કહે છે: “હુʣ આ જાડા અને
પાતળાં ઘેટાં વચ્ચે ન્યાય કરʍશ.

21 તમે જોડાથી અને ખભેથી હડસેલા મારʍને મારા માંદા અને
ǜૂ˵ાને ઘણે દૂર Ǥુધી ɵવખેરʍ ના˵ા છે.

22 તેથી હુʣ પોતે મારા ટોળાને બચાવીશ. પછʍ કોઇ તેઓને
સતાવી શકશે નɴહ કે તેઓનો નાશ કરશે નɴહ. તેઓ તંદરુસ્ત છે
કે પાતળા છે તે હુʣ જોઇશ અને પછʍ તેઓનો ન્યાય કરʍશ.

23 ત્યાર બાદ હુʣ યહોવા, એમની સંભાળ લેવા માટે મારા સેવક
દાઉદ જવેો એક ભરવાડ નીમીશ. તે તેમને ચારશે અને તેમનો
ભરવાડ બનશ.ે
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24 હુʣ , યહોવા, તેમનો દેવ થઇશ અને મારો સેવક દાઉદ મારા
લોકોમાં રાજકતાર્ સમાન થશે. હુʣ યહોવા એમ બોલ્યો છુʣ .

25 “હુʣ તેઓની સાથે શાંɵતનો કરાર કરʍશ અને દેશમાંથી
જʣગલી પǢુઓને હાંકʍ કાઢʍશ એટલે બધા ǐુલ્લા ગૌચરમાં શાંɵતને
Ǥુરક્ષામાં વાસો કરશે અને જʣગલમાં Ǥૂશે.

26 મારʍ ટેકરʍની આસપાસ હુʣ મારા લોકોને ત્યાં વસાવીશ અને
તેઓનાં ઘરોને આશીવાર્દ આપીશ. અને હુʣ ઋǖુ પ્રમાણે વરસાદ
વરસાવીશ અને વરસાદ આશીવાર્દ લાવશ.ે

27 તેઓના ફળના ǡૃક્ષો ફળ આપશે અને ખેતરોમાં મબલખ
પાક થશે. સવર્ લોકો Ǥુરɶક્ષત રહેશે. Ťારે હુʣ તેઓની Ǒુલામીની
સાંકળો તોડʌ નાખીશ અને તેઓના ભોગે લાભ મેળવનારાઓથી
હુʣ તેઓને છોડાવીશ ત્યારે તેઓ જાણશે કે હુʣ યહોવા છુʣ .

28 હવે પછʍ ફરʍ કદʍ ન તો ɵવદેશી પ્રજાઓ તેમને સતાવશે
કે ન તો જʣગલી પ્રાણીઓ તેમને ખાઇ જશે. તેઓ શાંત ɵચŷે
કોઇનાપણ ભય વગર રહેશે.

29 હુʣ તેમની ǜૂɵમને એવી ફળદ્ર ɮપ બનાવીશ કે તેની કʍɵતર્
ચોમેર થશે. ફરʍ કદʍ દકુાળ પડશે નɴહ. કે કોઇ ɵવદેશી પ્રજા
તેમને ટોણા મારʍ લƖજ્જત કરશે નɴહ.

30 તેમને ખાતરʍ થશે કે, હુʣ , યહોવા તેમનો દેવ તેમની જોડે છુʣ
અને તેઓ મારʍ ઇસ્રાએલી પ્રજા છે.” આ હુʣ યહોવા દેવ બોǟું
છુʣ .

31 “તમે મારા ઘેટાં છો, જમેનો હુʣ ચારનાર ભરવાડ છુʣ ; હુʣ
તમારો દેવ છુʣ .” આ યહોવા મારા માɵલકના વચન છે.

35
અદોમ ɵવરુદ્ધ ભɵવષ્યવાણી

1 ફરʍથી આ પ્રમાણે મને યહોવાની વાણી સંભળાઇ:
2 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, સેઇરના પવર્તીય પ્રદેશ તરફ તારુʣ ǝુખ

રાખ અને લોકોની ɵવરુદ્ધ પ્રબોધ કરʍને તેમને ચેતવણી આપ કે,
3 ‘આ યહોવા મારા માɵલકના વચન છે:
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“ ‘હે સેઇરના પવર્તીય પ્રદેશ હુʣ તારʍ સામે પડ્યો છુʣ ,
હુʣ મારો હાથ તારʍ ɵવરુદ્ધ ઉગામીશ અને તને સંǚૂણર્ તારાજ
અને વેરાન કરʍ દઇશ.

4 તારા નગરોને ખંɳડયેર બનાવી દઇશ
અને ǖું તદૃન વેરાન થઇ જઇશ;

ત્યારે તને જાણ થશે કે હુʣ યહોવા છુʣ .

5 “ ‘ઇસ્રાએલ સાથે તમે સતત દશુ્મનાવટ રાખી છે. અને
ɵવનાશના સમયે, તેમની છેલ્લી સજાને સમયે તમે ઇƍાએલીઓને
તરવારથી હણવા માટે Ǥુપ્રત કરʍ દʍધાં.’ ”

6 તેથી યહોવા મારા માɵલક કહે છે: “હુʣ ખાતરʍǚૂવર્ક કહુʣ છુʣ
કે તારામાં રકતપાત થશે અને ǖું બચશે નɴહ, ǖું હત્યાકાંડમાં બહુ
આનંદ માણે છે તેથી લોહʍ તારʍ પર આવશે અને તને હʣ ફાવી
દેશે, હવે તારો વારો આ˸ો છે.

7 હુʣ સેઇરના પવર્તીય પ્રદેશને વેરાન બનાવી દઇશ અને લોકોને
હુʣ ત્યાથી પસાર થતાં પણ અટકાવીશ.

8 હુʣ તારા ડુʣગરો, ખીણો અને નદʍનાળાં Ǟુદ્ધમાં માયાર્
ગયેલાઓના શબોથી ભરʍ દઇશ.

9 હુʣ તને સદાને માટે વેરાન બનાવી દઇશ અને તારા નગરોમાં
ફરʍ વસ્તી થશે નɴહ, બાંધકામ થશે નɴહ ત્યારે તને જાણ થશે
કે હુʣ યહોવા છુʣ .”

10 તમે કɄું છે, “ઇસ્રાએલ અને યહૂદા બંને મારા છે, અમે
તેનો કબજો મેળવીǢુ.ં”
પણ હુʣ યહોવા ત્યાં તેઓની સાથે છુʣ .
11 સવર્સŷાɵધશ યહોવા મારા માɵલક કહે છે કે, “હુʣ ખાતરʍǚૂવર્ક

કહુʣ છુʣ કે, તમે તમારા ક્રોધાવેશમાં જે કǞુƯ છે તેનો હુʣ બદલો
લઇશ. તમે ઇષાર્ અને અદેખાઇમાં જે કǞુƯ છે તેના માટે હુʣ તમને
સજા કરʍશ અને હુʣ તમને જે કઇં કરʍશ તે દ્વારા ઇસ્રાએલમાં
મારુʣ નામ મોટુʣ મનાવીશ.
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12 “અને ત્યારે તમને જાણ થશે કે મેં તમારા અપમાનજનક
શ˷ો સાંભƄાં હતાં કે, ‘ઇસ્રાએલના પવર્તો વેરાન છે અને તેમના
પર ɵવજય મેળવવાની આ આપણા માટે તક છે.’

13 તમે બડાશ હાંકʍ છે કે તમે મારા કરતા મહાન છો, તમે
મારʍ ɵવરુદ્ધ કઠોર શ˷ો બોલ્યા છો પરʣǖુ મેં તમને સાંભƄાં
છે.”

14 યહોવા મારા માɵલકના આ વચન છે: “Ťારે ઇƍાએલનો
ɵવનાશ થયો ત્યારે ǖું ǐૂબ ǐુશ હતો તેને કારણે હુʣ તારʍ સાથે
પણ એǡું જ કરʍશ.

15 જમે તેં ઇસ્રાએલને ઉજ્જડ થǖું જોઇને આનંદ માણ્યો
હતો, તેમ હવે હુʣ તને પણ ઉજ્જડ બનાવીશ! સેઇરના પવર્તીય
પ્રદેશ અને અદોમનો સમગ્ર દેશ વેરાન થઇ જશ.ે અને હુʣ સવર્
લોકોનો નાશ કરʍશ! ત્યારે તેઓ જાણશે કે હુʣ યહોવા છુʣ .”

36
ઇસ્રાએલ દેશǙું ફરʍ ɴનમાર્ણ થશે

1 યહોવાએ કɄું, “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, ǖું ઇસ્રાએલના પવર્તોને
મારા વચન સંભળાવ, તેમને કહે; હે ઇસ્રાએલના પવર્તો યહોવાની
વાણી સાંભળો,

2 આ યહોવા મારા માɵલક કહે છે; ‘દશુ્મન તમારે ɵવષે વાત
કરે છે અને કɄું, આહા! હવે આ પ્રાચીન ઉચ્ચ˺ાનો* અમારા
તાબામાં આ˸ા છે!’

3 “એમને ǖું એમ કહે કે, આ યહોવા મારા માɵલકના વચન છે,
‘હે ઇસ્રાએલના પવર્તો, બીજી પ્રજાઓએ તમારો કબજો લીધો,
અને તમને વેરાન બનાવી દʍધા અને તમને બધી બાજુએથી તમને
કચડʌ ના˵ા એટલે તમે તો કુથલીનો ɵવષય બની ગયા છો અને
લોકો તમારા ɵવષે ખરાબ વાતો કરે છે.’ ”

4 માટે, હે ઇસ્રાએલના પવર્તો, મારાં વચનો સાંભળો, યહોવા
મારા માɵલકે, પવર્તોને અને કોતરોને અને ખીણોન,ે તથા

* 36:2: ઉચ્ચ˺ાનો પવર્તના ɶશખર ઉપર અસત્ય દેવોને ǚૂજવા માટેની બɵલદાનની
વેદʍઓ.
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આસપાસની બીજી પ્રજાઓની ǟૂંટ અને હાંસીનો ભોગ બનેલા
વેરાન ખંɳડયેરોને અને ઉજ્જડ શહેરોને જે કɄું છે તે સાંભળો;

5 યહોવા મારા માɵલક કહે છે, “મારો કોપ અન્ય પ્રજાઓની
અને ǝુ˵ત્વે અદોમની ɵવરુદ્ધ સળગી ઊઠયો છે: કારણ કે
તેઓએ હષાર્વેશમાં આવીને ɵતરસ્કારǚૂવર્ક ઇસ્રાએલના પ્રદેશોનો
કબજો લઇને તેને ǟૂંટʍ લીધો છે.”

6 “તેથી ǖું પ્રબોધ કર અને ઇસ્રાએલના ડુʣગરોને અને પવર્તોને,
ખીણોને અને કોતરોને કહે કે ‘યહોવા મારા માɵલક કહે છે:
તમે આજુબાજુની પ્રજાઓના મહેણાં સહન કયાર્ છે. તેથી હુʣ
કોપાયમાન થયો છુʣ .’ ”

7 યહોવા મારા માɵલક કહે છે, “તેથી મેં પ્રɵતજ્ઞા લીધી છે કે
તમારʍ આસપાસની પ્રજાઓએ પોતે મહેણાંટોણાં વેઠવા પડશે;

8 “પરʣǖુ, હે ઇસ્રાએલના પવર્તો, તમારાં ǡૃક્ષોને શાખાઓ ǂɯટશે
અને ટૂʣક સમયમાં પાછા ફરનાર મારા લોકો માટે ફળો બેસશ.ે

9 કારણ કે જુઓ, હુʣ તમારા પક્ષમાં છુʣ , હુʣ તમારʍ તરફ ફરʍશ,
ને તમારામાં ખેડાણ તથા વાવેતર થશ;ે

10 હુʣ તમારા પર ǚુષ્કળ માણસોને વસાવીશ, ઇસ્રાએલના
આખા વંશને હુʣ વસાવીશ; શહેરોમાં ફરʍ વસ્તી થશે અને ખંɳડયેરો
ફરʍ બંધાશે.

11 માત્ર લોકોની વસતી જ નɴહ, પણ તમારા ઢોરઢાંખર પણ
અɵત ઘણાં વધારʍશ. હે ઇસ્રાએલના પવર્તો ફરʍથી તમે ઘરોથી
ઢʣ કાઇ જશો. મેં અગાઉ તમારે માટે જે કǞુƯ છે તેથી ɵવશેષ હુʣ
તમારે માટે કરʍશ. ત્યારે તમે જાણશો કે હુʣ યહોવા છુʣ .

12 હુʣ મારʍ પ્રજાને ફરʍથી તમારા પર ચલાવીશ અને તેઓ
ઇસ્રાએલના પવર્તો પર વાસો કરશે અને કબજો જમાવશે. અને
હવે પછʍ કદʍ તમે તેમના સંતાનોને હરʍ લેશો નɴહ.”

13 યહોવા મારા માɵલક કહે છે: “બીજી પ્રજાઓ તારʍ હાંસી
કરતા કહેતી હતી કે, ઇસ્રાએલ એવો દેશ છે જે પોતાના માણસોને
ભરખી જાય છે અને પ્રજાને ɴન:સંતાન બનાવે છે.
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14 તો હવે પછʍ ǖું કદʍ માણસોને ભરખીશ નɴહ અને તારા
લોકોનાં સંતાનોને હરʍ લઇશ નɴહ,” આ યહોવા મારા માɵલકના
વચન છે.

15 “હવે પછʍ તારે કદʍ બીજા લોકોના મહેણાં સાંભળવાનો કે
ɵવદેશીઓની ɺનʋદા સહેવાનો વખત નɴહ આવે. ǖું તારʍ પ્રજાને
ફરʍથી કદʍયે ઠોકર ખવડાવશે નɴહ.” આ યહોવા મારા માɵલકના
વચન છે.

યહોવા પોતાના સારા નામની રક્ષા કરશે
16 ફરʍથી યહોવાની વાણી મને આ પ્રમાણે સંભાળાઇ:
17 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, Ťારે ઇસ્રાએલીઓ પોતાની ǜૂɵમમાં

વસતાં હતાં ત્યારે તેમણે તેને પોતાના વતાર્વ અને દષુ્કૃત્યોથી
અǢુદ્ધ કરʍ હતી. મારʍ સામે તેઓ રજસ્વલા ƍીની જમે
ચાલતાં હતા.ં મારે મન તેમનો વતાર્વ ગંદો અને ǘૃણાજનક હતો.

18 તેમણે આ ǜૂɵમને ǐૂનથી અને ǝૂʁતʋǚૂજાથી પ્રદɵુષત કરʍ
હતી. તેથી મારો રોષ તેઓ પર સળગી ઊઠયો હતો.

19 મેં તેમને બીજી પ્રજાઓમાં વેરɵવખેર કરʍ ના˵ા અને
ɵવદેશોમાં રઝળતા કરʍ દʍધા. તેમના કૃત્યો અને વતાર્વ જનેે
લાયક હતા તે જ સજા મેં તેમને કરʍ.

20 પણ Ťારે તેઓ જે જે પ્રજાઓમાં ગયા તેમની વચ્ચે
તેમણે મારા પɵવત્ર નામને બટ્ટો લગાડ્યો. લોકો તેમને ɵવષે એǡું
કહેવા લાગ્યા કે, ‘આ યહોવાના લોકો છે, અને એમને યહોવાના
દેશમાંથી નીકળǡું પȴું છે.’

21 “હુʣ મારા પɵવત્ર નામની ɻચʋતા કરુʣ છુʣ , કારણ કે મારા
લોકોએ સમસ્ત જગતમાં મારા નામને તેઓ Ťાં જયાં ગયા છે
ત્યાં ત્યાં બટ્ટો લગાડ્યો છે.

22 એટલે ǖું ઇસ્રાએલીઓને કહે કે, આ યહોવા મારા માɵલકના
વચન છે: ‘હે ઇસ્રાએલીઓ, હુʣ આ જે કહુʣ છુʣ તે તમારે માટે
નથી કરતો પણ મારા પɵવત્ર નામને માટે કરુʣ છુʣ , અને તમે જે
ɵવદેશોમાં ગયા હતા તેમની વચ્ચે બદનામી કરʍ છે.

23 તમારે લીધે કલંɳકત થયેલા મારા નામની પɵવત્રતા હુʣ એ
પ્રજાઓમાં ɶસધ્દ કરʍ બતાવીશ, અને Ťારે હુʣ તેમની આગળ
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તમારʍ મારફતે મારʍ પɵવત્રતા ɶસધ્દ કરʍશ ત્યારે લોકોને ખાતરʍ
થશે કે હુʣ યહોવા છુʣ .’ ”

24 દેવ કહે છે, “હુʣ તમને બધાને પરદેશોમાંથી બહાર કાઢʍ
એકત્ર કરʍને તમારʍ પોતાની ǜૂɵમમાં પાછા લાવીશ.

25 હુʣ તમારા પર Ǣુદ્ધ જળનો છʣ ટકાવ કરʍને તમને ǝૂʁતʋǚૂજાના
પાપથી અને તમારʍ બધી અǢુɵદ્ધઓથી ǝુકત કરʍશ.”

26 દેવ કહે છે, “હુʣ તમને નǡું હૃદય આપીશ, અને તમારામાં
હુʣ નવો આત્મા ǝૂકʍશ. હુʣ તમારુʣ પથ્થર સમાન પાપી હૃદય દૂર
કરʍશ અને તમને નǡું પ્રેમાળ હૃદય આપીશ.

27 હુʣ તમારામાં મારા પોતાના આત્માનો સંચાર કરʍશ, તમે
મારા ɴનયમો પ્રમાણે ચાલો, ને ɴનƋાǚૂવર્ક મારʍ આજ્ઞાઓǙું પાલન
કરોતો એમ કરʍશ.

28 તમારા ǚૂવર્જોને આપેલા ઇસ્રાએલના દેશમાં તમે વસશો.
તમે મારʍ પ્રજા થશો અને હુʣ તમારો દેવ થઇશ.”

29 દેવ કહે છે, “હુʣ તમને બધી અǢુɵદ્ધઓથી બચાવીશ. હુʣ
અનાજને આજ્ઞા કરʍશ અને તેની ǡૃɵદ્ધ કરʍશ, તમારે ત્યાં દકુાળ
કદʍ પડવા દઇશ નɴહ,

30 હુʣ ǡૃક્ષોના ફળ અને ખેતીની પેદાશમાં મબલખ વધારો કરʍશ
તેથી લોકોમાં તમારે કદʍ દકુાળǙું મહેણું સાંભળવાǙું રહેશે નɴહ.

31 ત્યારે તમે તમારાં ǜૂતકાળના પાપ યાદ કરશો અને તમારા
દષુ્કમોનơ લીધે દ:ુખી થશો અને પોતાની જાતનો ɵતરસ્કાર કરશો.”

32 યહોવા મારા માɵલક કહે છે, “પણ હʣમેશા યાદ રાખો; આ
હુʣ તમારે માટે કરતો નથી એની ખાતરʍ રાખજો, હે ઇસ્રાએલીઓ,
આને તમે તમારા દષુ્કમોથƛ થતી અપકʍɵતર્ ને બેઆબરૂ સમજો.”

33 યહોવા મારા માɵલકǙું આ વચન છે: “Ťારે હુʣ તમને
તમારા પાપોથી Ǣુદ્ધ કરʍશ ત્યારે હુʣ તમને ફરʍથી ઇસ્રાએલમાં
તમારા ઘરે પાછા લાવીશ અને ઉજ્જડ થયેલા નગરોને ફરʍથી
બાંધીશ.
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34 તમારા બંદʍવાસ દરમ્યાન જે ǜૂɵમ વરસો Ǥુધી વેરાન પડʌ
હતી અને તેની પાસેથી પસાર થનારા સવર્ તમારા દેશને ખંɳડયેર
જોઇને નવાઇ પામતા હતા તે ǜૂɵમ ફરʍથી ખેડાતી થશે.

35 Ťારે હુʣ તમને પાછા ‘લાવીશ ત્યારે તેઓ કહેશ,ે દેવથી
તજાયેલી આ ǜૂɵમ હવે એદનવાડʌ સમાન થઇ ગઇ છે! ખંɳડયેર
જવેા નગરોની આસપાસ કોટ બાંધવામાં આ˸ા છે અને તેમાં
ઘણા લોકો વસે છે!’ ”

36 દેવ કહે છે, “ત્યારે આજુબાજુની બચી ગયેલી પ્રજાઓ
જાણશે કે હુʣ યહોવા છુʣ અને મેં ખંɳડયેર નગરોને ફરʍ બાંધ્યા છે
અને ખેતરોમાં પાક ઉગાડ્યો છે. હુʣ યહોવા તે કહુʣ છુʣ અને હુʣ
આ પ્રમાણે કરʍશ.”

37 યહોવા મારા માɵલક કહે છે: “ઇસ્રાએલીઓની ɵવનંતી હુʣ
સાંભળʌશ. હજી હુʣ તેઓ માટે એટǟું કરવા તૈયાર છુʣ કે હુʣ
એમની ઘેટાંની જમે વંશǡૃɵદ્ધ કરʍશ.

38 યરૂશાલેમમાં પɵવત્ર ઉજવણીને ɳદવસે બɵલદાનના ઘેટાંનાં
ટોળા ઊભરાય છે, તેવી જ રʍતે આ નાશ થઇ ગયેલા નગરોમાં
માણસોના ટોળા ઊભરાશ;ે અને ત્યારે લોકોને ખાતરʍ થશે કે હુʣ
યહોવા છુʣ .”

37
Ǥૂકાં હાડકાંઓǙું સંદશર્ન

1 યહોવાનો હાથ મારા પર આ˸ો અને યહોવાનો આત્મા મને
લઇ ગયો અને મને એક મેદાનમાં ǝૂśો, જે મેદાન Ǥૂકાં હાડકાથી
ભરેǟું હǖુ,ં

2 તેમણે મને તે હાડકા વચ્ચે આમતેમ ફેર˸ો, જોઉં છુʣ તો
આǐું મેદાન હાડકાંથી છવાયેǟું હǖુ.ં હાડકાંનો કોઇ પાર નહોતો
અને તે બધા તદૃન Ǥુકાઇ ગયેલા હતા.

3 યહોવા મારા માɵલકે મને પ્રıન કયƪ; “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, Ǣું
આ હાડકાં ફરʍથી જીવતા માણસો બની શકે?”
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મેં જવાબ આપ્યો, “યહોવા, તમે એકલા જ આ પ્રıનનો ઉŷર
જાણો છો.”

4 તેણે મને કɄું, “ǖું મારા તરફથી એ હાડકાંઓને પ્રબોધ કર.
‘હે Ǥૂકાં હાડકાંઓ, યહોવાનો સંદેશો સાંભળો,

5 યહોવા મારા માɵલક તમને આ પ્રમાણે કહે છે, હુʣ તમારામાં
ƈાસ ǂɯʣ કʍશ અને તમે ફરʍ જીવતાં થશો.

6 હુʣ તમારા પર સ્નાǞુઓ બાંધીશ, માંસ ǚૂરʍશ, અને તમને
ચામડʌથી આવરʍ લઇ તમારામાં ƈાસ ǚૂરʍશ એટલે તમે જીવતાં
થશો અને તમને ખાતરʍ થશે કે હુʣ યહોવા છુʣ .’ ”

7 તેથી યહોવા મારા માɵલકે મને કɄું હǖું તેમ મેં વચનો
ઉચ્ચાયાƯ; હુʣ બોલતો હતો ત્યારે જ ગડગડાટ સંભળાયો અને
હાડકાં એકબીજા સાથે જોડાવા લાગ્યા.ં

8 હુʣ જોતો હતો તેવામાં હાડકાની આસપાસ સ્નાǞુઓ અને
માંસ આવી ગયા.ં અને તેઓને ચામડʌ વડે ઢાંકʍ દેવામાં આ˸ાં.
પણ તેઓ હજુ ƈાસ લેતા નહોતા.

9 પછʍ મારા માɵલક યહોવાએ મને કɄુ, “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર,
ǖું પવનને પ્રબોધ કર, ǖું તેને કહે કે યહોવા મારા માɵલક કહે
છે, ‘હે પવન, ચારે ɳદશામાંથી આવ અને આ શરʍરોમાં ǂɯʣ ક માર
જથેી તેઓ સજીવન થાય.’ ”

10 તેથી તેના કહેવા પ્રમાણે મેં પ્રબોધવાǙું શરૂ કǞુƯ તેમનામાં
ƈાસનો સંચાર થયો અને તેઓ સજીવન થઇને ઉભા થઇ ગયા.
જાણે બહુ મોટુʣ સૈન્ય!

11 ત્યાર બાદ યહોવા મારા માɵલકે મને કɄું, “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર,
આ હાડકાં એ બધા ઇસ્રાએલી લોકો છે, તેઓ કહે છે, ‘અમારા
હાડકાં Ǥૂકાઇ ગયાં છે, આશા ઊડʌ ગઇ છે, અમે કપાઇ ગયેલા
છʍએ.’

12 તેથી પ્રબોધ કરʍને તેઓને કહે કે, યહોવા મારા માɵલક
કહે છે: ‘હુʣ તમારા બંદʍવાસની કબરો ખોલી નાખીશ અને તમને
ફરʍથી ઊભા કરʍશ અને ઇસ્રાએલ દેશમાં પાછા લાવીશ.
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13 તમારʍ કબરો ખોલીને હુʣ તમને બહાર કાઢʍશ ત્યારે તમને
ખાતરʍ થશે કે હુʣ યહોવા છુʣ .

14 પછʍ હુʣ મારો આત્મા તમારામાં ǝૂકʍશ અને તમે જીવશો
અને તમે તમારા પોતાના દેશમાં ઘરે પાછા ફરશો. ત્યારે તમે
જાણશો કે મેં યહોવાએ જે તમને વચન આપ્Ǟું હǖું તે હુʣ કરʍ
બતાǡું છુʣ .’ ” આ યહોવા મારા માɵલકના વચન છે.

યહૂદા અને ઇસ્રાએલ ફરʍ એક થશે
15 પછʍ યહોવાએ મને આ પ્રમાણે કɄું,
16 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, એક લાકડʌ લઇને તેના પર લખ;

‘યહૂદાǙું રાŤ’. પછʍ બીજી લાકડʌ લઇને તેના પર લખ:
‘Ǟૂસફ (એફ્રાઇમ)Ǚું રાŤ’.

17 હવે બંનેને જોડʌને એક લાકડʌ બનાવી દે એટલે તારા હાથમાં
એક જ લાકડʌ રહેશ.ે

18 “તારા દેશબંǘુઓ જો તને કહે કે, આથી તમે Ǣું Ǥૂચવવા
માંગો છો,

19 ત્યારે તારે તેઓને કહેǡું કે, ‘આ યહોવા મારા માɵલકના
વચન છે: હવે હુʣ Ǟૂસફ (એફ્રાઇમ) લાકડʌ લઇને હુʣ એને યહૂદાની
લાકડʌ સાથે જોડʌ દઉં છુʣ . આ રʍતે હુʣ બે લાકડʌમાંથી એક
લાકડʌ બનાવી દઇશ અને એટલે મારા હાથમાં એક જ લાકડʌ
થઇ જશે.’

20 “બંને લાકડʌઓ તારા હાથમાં એવી રʍતે પકડʌ રાખજે કે
લોકો તેને જોઇ શકે. અને પછʍ ǖું તેમને કહેજે કે આ યહોવા
મારા માɵલકના વચન છે.

21 ‘ઇસ્રાએલીઓ બીજી પ્રજાઓમાં ચાલ્યા ગયા છે તેમને હુʣ
ત્યાંથી લઇ આવીશ, ઠેકઠેકાણેથી એકત્ર કરʍને તેમને પોતાની
ǜૂɵમમાં પાછા વસાવીશ.

22 હુʣ મારʍ પોતાની ǜૂɵમમાં, ઇસ્રાએલના પવર્ત પર તેમને એક
જ પ્રજા બનાવીશ અને તે બધાનો એક જ રાજા હશ.ે તેઓ ફરʍ
કદʍ બે પ્રજાઓ નɴહ રહે કે બે રાŤોમાં વહેંચાઇ નɴહ જાય.



હઝɳકયેલ 37:23 cvii હઝɳકયેલ 38:3

23 તેઓ મɵલન ǝૂʁતʋઓ દ્વારા તથા અપરાધ આચરʍને પોતાને
અપɵવત્ર કરવાǙું બંધ કરશે. કારણ કે હુʣ તેઓને સવર્
અǢુદ્ધતામાંથી બચાવી લઇશ. ત્યારે તેઓ સાચે જ મારા લોકો
થશે અને હુʣ તેઓનો દેવ થઇશ.

24 “ ‘મારા સેવક દાઉદ જવેો એક રાજા તેમના પર રાŤ
કરશે. તે જ બધાનો એક માત્ર પાળક હશ.ે તેઓ મારા ɴનયમો
અǙુસાર ચાલશે અને મારʍ આજ્ઞાઓને માથે ચઢાવી તેǙું પાલન
કરશે.

25 વળʌ મારા સેવક યાકૂબને મેં જે ǜૂɵમ આપી હતી અને
જમેાં તમારા ɵપǖૃઓ રહેતા હતા તેમાં જ તેઓ રહેશે, તેઓ
અને તેમના બાળકો અને તેમના પણ બાળકો ત્યા કાયમ માટે
રહેશ.ે અને મારા સેવક દાઉદ જવેો રાજા કાયમ તેમના પર
શાસન ચલાવશ.ે

26 હુʣ તેઓની સાથે શાંɵતનો કરાર અનંતકાળને માટે કરʍશ, હુʣ
તેઓને આશીવાર્દ આપીશ. હુʣ તેમને ફરʍ ˺ાપીશ અને તેમની
વંશǡૃɵદ્ધ કરʍશ. અને તેમની વચ્ચે મારા મંɳદરની કાયમ માટે
˺ાપના કરʍશ.

27 હુʣ મારુʣ ɴનવાસ˺ાન તેઓની વચ્ચે રાખીશ. અને તેઓનો
હુʣ દેવ થઇશ અને તેઓ મારʍ પ્રજા થશ.ે

28 Ťારે મારુʣ મંɳદર તેઓ મધ્યે સદાને માટે રહેશે ત્યારે બીજી
પ્રજાઓ સમજી જશે કે હુʣ , યહોવા, ઇસ્રાએલને મારʍ પોતાની
પ્રજા ગણું છુʣ .’ ”

38
ગોગની ɵવરુદ્ધ દેવવાણી

1 મને યહોવાની વાણી આ પ્રમાણે સંભળાઇ:
2 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, માગોગ દેશમાંના જરોશ, મેશેખ અને

ǖુબાલના ǝુ˵ રાજકતાર્ ગોગ તરફ તારુʣ ǝુખ રાખ્ અને તેની
ɵવરુદ્ધ પ્રબોધ કર.

3 તેને કહે કે, આ યહોવા મારા માɵલકના વચન છે, ‘હે મેશેખ
અને ǖુબાલના ǝુ˵ રાજકતાર્ ગોગ, હુʣ તારʍ સામે પડ્યો છુʣ .
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4 હુʣ તારા જડબામાં આંકડʌ નાખીને તને પાછો ફેરવીશ; તારા,
ભભકાદાર વƍો સજલેા ઘોડાને, શƍસજ્જ ઘોડસેવારોને અને
નાનીમોટʍ ઢાલોથી સજ્જ અને તરવાર ચલાવતી તારʍ સમગ્ર સેનાને
ઘસડʌ જઇશ.

5 એ સેનામાં ઇરાનના, કૂશના અને ǚૂટના માણસો છે અને તે
બધા ઢાલ અને ટોપથી સજ્જ છે.

6 તારʍ સાથે ગોમેર દેશની આખી સેના છે, છેક ઉŷરના બેથ-
તોગામાર્હની સમગ્ર સેના છે અને બીજી અનેક પ્રજાઓના માણસો
પણ છે.

7 “ ‘હે ગોગ, ǖું તૈયાર રહેજ,ે ǖું તેઓનો સરદાર છે, સમગ્ર
સેનાને તૈયાર રાખજ.ે

8 લાંબા સમય પછʍ એવો વખત આવશે Ťારે તને હાંકલ
કરવામાં આવશ,ે ઘણાં વષોર્ પછʍ ǖું એવા દેશ પર ચઢાઇ
કરʍશ, Ťાંના મોતમાંથી ઊગરʍ ગયેલા વતનીઓને જુદʍ જુદʍ
પ્રજાઓમાંથી ફરʍ એકઠાં કરવામાં આ˸ાં હશ.ે લાંબા સમયથી
વેરાન પડલેા ઇસ્રાએલના ડુʣગરો ઉપર ǖું ચઢાઇ કરʍશ, Ťાં
લોકોને અનેક પ્રજાઓમાંથી ફરʍ એકઠા કરવામાં આ˸ાં હશ,ે
લાંબા સમયથી વેરાન પડલેા ઇસ્રાએલના ડુʣગરો ઉપર ǖું ચઢાઇ
કરʍશ. Ťાં અનેક પ્રજાઓમાંથી આવેલા લોકો શાંɵતને Ǥુરɶક્ષત
રʍતે રહેતાં હશ.ે

9 ǖું, તારʍ ɵવશાળ સેના તથા તારʍ સાથે લડનારʍ બીજી
પ્રજાઓના લોકો વાવાઝોડાની જમે આવી પહોંચી દેશમાં વાદળની
જમે છવાઇ જશો.’ ”

10 યહોવા મારા માɵલક ગોગને કહે છે; “એ સમયે તારા મનમાં
ǜૂંડા ɵવચારો આવશે અને ǖું દƉુ યોજના ɵવચારʍ કાઢશે.

11 તને થશ,ે ‘હુʣ આ અરɶક્ષત દેશ પર ચઢાઇ કરુʣ અને એના
ɳદવાલો કે દરવાજા કે લોખંડના સળʌયા વગરના નગરોમાં અને
ગામોમાં શાંɵત અને સલામતીમાં વસતા લોકો પર હુમલો કરુʣ .

12 એકવાર ખંɳડયેર થઇ ગયેલા એ નગરોમાં ઘણાં દેશોમાંથી
પાછા ફરેલા બધાં ઇસ્રાએલી લોકો વસે છે. હવે તેઓ પાસે
ǚુષ્કળ ઢોરઢાંખર અને ɵવǚુલ સંપɶŷ છે. હવે તેઓ બીજી બધી
જાɵતઓના કેન્દ્ર ˺ાને છે. હુʣ તેઓ પર હુમલો કરʍશ અને
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ઢોરઢાંખર તથા ɵમલકત ǟૂંટʍ લઇશ અને ǐૂબ ǟૂંટ ભેગી કરʍને
લઇ જઇશ.’

13 “શેબા અને દેદાનના લોકો તથા તાશીશર્ના વેપારʍઓ અને
આગેવાનો તને ǚૂછશ,ે ‘ǖું ǟૂંટ ચલાવવા આ˸ો છે? Ǣું તેં સોǙું,
ચાંદʍ ઉપાડʌ જવા માટે અને ઢોરઢાંખર અને માલસામાન ઉઠાવી
જવા અને ભારે સંપɶŷ ǟૂંટʍ જવા માટે સેના ભેગી કરʍ છે?’ ”

14 તેથી દેવ કહે છે, “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, ǖું ગોગને મારʍ વાણી
સંભળાવ, અને કહે કે, આ યહોવા મારા માɵલકના વચન છે: ‘જે
વખતે મારા લોકો ઇસ્રાએલીઓ શાંɵત અને Ǥુરɶક્ષત રʍતે રહેતા
હશ.ે

15 ǖું ઉŷરના છેડામાં આવેલા તારા ˺ાનેથી અનેક
પ્રજાઓમાંથી એકઠા કરેલા ɵવશાળ અને પરાક્રમી ઘોડસેવાર સૈન્યને
લઇને આક્રમણ કરવા આવશ.ે

16 ǖું મારા લોકો ઇસ્રાએલીઓ ઉપર ચઢʍ આવશે અને આખા
દેશ ઉપર વાદળની જમે છવાઇ જશે. હવે પછʍ હુʣ તને મારા દેશ
ઉપર ચઢાઇ કરવા માટે મોકલીશ, જથેી હે ગોગ, તારʍ મારફતે
મેં બતાવેલો મારʍ પɵવત્રતાનો પરચો જોઇને બધી પ્રજાઓ જાણે
કે હુʣ કોણ છુʣ .’

17 “ǜૂતકાળમાં મારા સેવકો ઇસ્રાએલના પ્રબોધકો મારફતે મેં
Ťારે એવી વાણી ઉચ્ચારાવી હતી કે, હુʣ કોઇ પાસે ઇસ્રાએલ
ઉપર હુમલો કરાવીશ, ત્યારે મારા મનમાં ǖું જ હતો.” આ
યહોવા મારા માɵલકના વચન છે.

18 યહોવા મારા માɵલક કહે છે: “તે ɳદવસ,ે Ťારે ગોગ
ઇસ્રાએલ પર ચઢાઇ કરશ,ે ત્યારે મારો રોષ ભǜૂકʍ ઊઠશ.ે

19 મારા ǚુણ્યપ્રકોપમાં અને મારા ક્રોધાɶજ્ઞમાં હુʣ પ્રɵતજ્ઞા કરુʣ છુʣ
કે, તે ɳદવસે ઇસ્રાએલમાં ભયંકર ધરતીકʣ પ થશે.

20 મને જોઇને દɳરયાની માછલીઓ, આકાશના પંખીઓ,
જʣગલના પ્રાણીઓ અને પેટે ચાલનારા જીવો તેમજ ǚૃથ્વી પરનાં
બધાં માણસો Ȅૂજી ઊઠશ.ે પવર્તો ǖૂટʍ પડશ,ે અને ખડકો ધસી
પડશે અને ભીંતો ભોંયભેગી થઇ જશે.”
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21 યહોવા મારા માɵલક કહે છે, “હુʣ ગોગને બધી જાતની
આફતોથી ખડભડાવી ǝૂકʍશ. આ હુʣ યહોવા તમારો માɵલક બોǟું
છુʣ . તેના માણસો અંદરો અંદર તરવાર ચલાવશ.ે

22 હુʣ તેની સાથ,ે તેના સૈન્ય સાથે અને તેની સાથેના બધા
લોકો ઉપર રોગચાળા અને ǝૃત્Ǟુથી, ǝૂશળધાર વરસાદથી, કરાંના
તોફાનોથી અને તેમની ઉપર ગંધક બાળʌન,ે ન્યાય કરʍશ.

23 આ રʍતે હુʣ તમામ પ્રજાઓને બતાવીશ કે હુʣ કેવો મોટો
અને પɵવત્ર છુʣ અને ત્યારે તેમને જાણ થશે કે હુʣ યહોવા છુʣ .

39
ગોગ અને તેના સૈન્યǙું ǝૃત્Ǟુ

1 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, ǖું ગોગની ɵવરુદ્ધ પ્રબોધ કર અને કહે:
યહોવા મારા માɵલક તને આ કહે છે, ‘હેરોશ, મેશેખ તથા
ǖુબાલના રાજકતાર્ ગોગ, હુʣ તારʍ ɵવરુદ્ધ છુʣ .

2 હુʣ તને ǘૂમાવીને આગળ ધકેલી દઇશ. તને ઠેઠ ઉŷરમાંથી
દોરʍને ઇસ્રાએલના ડુʣગરો પર ચઢાઇ કરવાને લવાશે.

3 હુʣ તારા ડાબા હાથમાંǙું ધǙુષ્ય તોડʌ પાડʌશ અને તારા
જમણાં હાથમાંથી તીર છʍનવી લઇશ.

4 ǖું અને તારʍ સમગ્ર સેના તથા તારʍ સાથેની બધી પ્રજાઓ
ઇસ્રાએલના ડુʣગરો પર ǝૃત્Ǟુ પામશો અને ɶશકારʍ પંખીઓ અને
જʣગલી પ્રાણીઓ તમને ખાઇ જશે.

5 તમે ǐુલ્લી જમીન પર પડ્યાં રહેશો.’ ” આ યહોવા મારા
માɵલક બોલે છે.

6 દેવ કહે છે, “હુʣ માગોગ પર અને દɳરયાɳકનારે Ǥુરɶક્ષત વસતા
તારા સવર્ ɵમત્ર રાŤોના લોકો પર અɶŜ વરસાવીશ અને તેઓ
જાણશે કે હુʣ યહોવા છુʣ .

7 હુʣ જોઇશ કે મારા ઇસ્રાએલી લોકોમાં મારુʣ નામ પɵવત્રને
જાણીǖું થાય, અને એને હુʣ હવે કદʍ અપમાɴનત થવા દઇશ નɴહ;
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અને ત્યારે તમામ પ્રજાઓને જાણ થશે કે હુʣ યહોવા, ઇસ્રાએલનો
પરમપɵવત્ર દેવ છુʣ .

8 આ બǘું બનવાǙું જ છે, જરૂર આ પ્રમાણે થશે જ આ
યહોવા મારા માɵલક બોલે છે, જે ન્યાયનો ɳદવસ આવશે એમ
મેં કɄું હǖું તે આવવાનો જ છે.

9 “ઇસ્રાએલના નગરોના વતનીઓ બહાર નીકળશે અને પોતાનાં
હɵથયારોના નાનીમોટʍ ઢાલ, ધǙુષ્ય, બાણ અને ભાલાં બાળʌને
સળગાવી દેશે અને તે સાત વરસ Ǥુધી ચાલશ.ે

10 સાત વષર્ Ǥુધી તેઓને બળતણ માટે બીજુʣ કǢું વાપરǡું
પડશે નɴહ, માણસોને લાકડાં વીણવા વગડામાં જǡું પડશે નɴહ કે
લાકડા કાપવા જʣગલમાં નɴહ જાય, પણ હɵથયારથી જ તાપણાં
સળગતા રાખશ.ે તેમને ǟૂંટનારાઓને તેઓ ǟૂટશે અને તેમǙું
પડાવી લેનારǙું તેઓ પડાવી લેશ.ે” આ યહોવા મારા માɵલકના
વચન છે.

11 દેવ કહે છે, “એ ɳદવસે હુʣ ગોગ માટે ઇસ્રાએલની ǜૂɵમમાં
ǝૃતસરોવરની ǚૂવેર્ આવેલી ǝુસાફરોની ખીણ કબ્રસ્તાન તરʍકે
આપીશ. તે ǝુસાફરોનો રસ્તો રોકશે કારણ કે ત્યાં ગોગ અને
તેના સમગ્ર સૈન્યને દફનાવાશે અને એ ખીણ ‘ગોગના સૈન્યની’
ખીણ કહેવાશે.

12 એ તમામને દફનાવતા અને દેશને સાફ કરતાં ઇસ્રાએલીઓને
સાત મɴહના લાગશ.ે

13 પ્રત્યેક ઇસ્રાએલી તેમાં મદદ કરશ.ે કારણ કે તે ɳદવસ
ઇસ્રાએલ માટે મɴહમાવંત ɵવજયનો ɳદવસ હશે Ťારે હુʣ મારો
મɴહમા પ્રગટ કરʍશ.” એǡું યહોવા મારા માɵલક કહે છે.

14 દેવ કહે છે, “સાત મɴહના પછʍ દેશમાં ફરતા રહʍ જમીન
પર બાકʍ રહʍ ગયેલાં શબો શોધી કાઢʍ અને તેઓને દફનાવીને
દેશને સાફ કરવા માટે માણસો પસંદ કરવામાં આવશ.ે

15 તે સમયે જો કોઇ ˸ɳકત મǙુષ્યǙું હાડકુʣ જુએ તો તેણે
હાડકા પાસે ɵચહન ǝૂકǡું. પછʍ કબર ખોદનારાઓ આવીને તેને
ગોગના સૈન્યની ખીણમાં દાટʍ દે.
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16 ત્યાં જે નગર છે તે ‘હામોનાહ’ કહેવાશે અને આમ દેશ
પાછો સ્વચ્છ થઇ જશે.”

17 આ યહોવા મારા માɵલકના વચન છે, “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર,
યહોવા મારા માɵલક કહે છે, ‘હવે પક્ષીઓને અને જʣગલી
પ્રાણીઓને બોલાવ અને તેઓને કહે: મહાબɵલદાનરૂપ ઉજાણી
માટે એકઠાં થાઓ, પાસેના તથા દૂરના સવર્ ઇસ્રાએલના પવર્તો
પર આવો, આવો, માંસ ખાઓ અને લોહʍ પીઓ!

18 યોદ્ધાઓǙું માંસ ખાઓ અને ǚૃથ્વીના રાજકતાર્ઓǙું લોહʍ
પીઓ. એ બધા તમારા ઘેટાંબકરાં છે અને બાશાનના માતેલા
બળદો છે.

19 ǖૃપ્ત થાઓ ત્યાં Ǥુધી તમે ચરબી ખાઓ અને Ťાં Ǥુધી
નશો ના ચઢે ત્યાં Ǥુધી તમે લોહʍ પીઓ. આ બɵલદાનǞુકત
ઉજાણી મેં તમારા માટે જ તૈયાર કરʍ છે.

20 મારા ભોજનસમારʣભની મેજ પર તમે ઉજાણી માણો,
ઘોડાઓ, ઘોડસેવારો અને Ǣૂરવીર યોદ્ધાઓની ઉજાણી માણો.’ ”
એમ યહોવા મારા માɵલક કહે છે.

21 દેવ કહે છે, “આ રʍતે હુʣ બીજી પ્રજાઓ મધ્યે મારો મɴહમા
પ્રગટ કરʍશ. ગોગને થયેલી ɶશક્ષા સવર્ લોકો જોશે અને તેઓ
જાણશે કે મેં તે કǞુƯ છે.

22 તે ɳદવસથી ઇસ્રાએલીઓ જાણવા પામશે કે હુʣ તેમનો દેવ
યહોવા છુʣ .

23 બધી પ્રજાઓ જાણશે કે ઇસ્રાએલીઓએ પાપ કયાર્ હતા,
તેઓ મને ɵવƈાસઘાતી નીવડ્યા હતા. માટે તેમને દેશવટે જǡું
પȴું હǖુ.ં એથી મેં તેમનાથી ɵવǝુખ થઇને તેમને તેમના શȂુઓના
હાથમાં સોંપી દʍધા હતા, અને તેઓ બધા જ તરવારનો ભોગ
બન્યા હતા.

24 તેમનાં Ɖાચાર અને પાપોને ઘટે એ રʍતે જ મેં તેમની સાથે
˸વહાર રા˵ો અને હુʣ તેમનાથી ɵવǝુખ થઇ ગયો હતો.”

25 “પણ હવ,ે હુʣ યાકૂબના વંશજો ઇસ્રાએલીઓ પર દયા કરʍ
તેમનો ભાગ્યપલટો કરʍશ. બંદʍવાસનો અંત લાવીશ, અને તેઓની
આબાદʍ પાછʍ આપીશ; કારણ કે હુʣ મારા પɵવત્ર નામની પ્રɵતƋા
ɵવષે જાǑૃત છુʣ .
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26 તેઓ પાછા પોતાના વતનમાં શાંɵતને સલામતીમાં રહેતા થશ.ે
અને તેઓ કોઇનાથી ડરશે નɴહ, ત્યારે મારા પ્રત્યે ɵવƈાસઘાતી
થવાની સજા અને શરમ ǚૂરા થશે.

27 હુʣ તેઓને પોતાના શȂુઓના દેશમાંથી ઘેર પાછા લાવીશ.
હુʣ તેમ કરʍશ ત્યારે મારો મɴહમા સવર્ પ્રજાઓ સમક્ષ દ્રશ્યમાન
બનશ.ે તેમના મારફતે હુʣ બીજી પ્રજાઓ સમક્ષ પɵવત્ર મનાઇશ.

28 અને ત્યારે મારા લોકો જાણશે કે હુʣ તેમનો દેવ યહોવા છુʣ ,
કારણ, મેં તેમને બીજી પ્રજાઓમાં દેશવટે મોકલ્યા હતા. અને હુʣ
જ તેમને પોતાના વતનમાં પાછા ભેગા કરનાર છુʣ . એકને પણ
બહાર રહેવા દેનાર નથી.

29 અને ઇƍાએલી કુળ પર મારો પ્રાણ રેડ્યા પછʍ ફરʍ કદʍ
હુʣ તેમનાથી ɵવǝુખ નɴહ થાઉં?” આમ યહોવા મારા માɵલક કહે
છે.

40
નવા મંɳદરǙું સજʤન

1 અમારા દેશવટાના પચ્ચીસમે વષેર્ એટલે કે શહેરનો નાશ
થયા પછʍ ચૌદમે વષેર્, વષર્ની શરુઆતમા,ં મɴહનાના દશમાં ɳદવસે
યહોવાનો હાથ મારʍ પર આ˸ો અને તે મને ત્યાં લઇ ગયા.

2 સંદશર્નમાં યહોવા મને ઇસ્રાએલ દેશમાં લઇ ગયા અને ઊંચા
પવર્ત પર મને બેસાડ્યો, ત્યાંથી દɶક્ષણે મેં એક નગરમાં હોય તેવા
મકાનો જોયા.

3 તે મને તેમની નજીક લઇ ગયા અને મેં ɵપŷળની જમે
ચળકતાં એક માણસને જોયો. તેણે માપવા માટેની દોરʍ અને
માપદʣ ડ હાથમાં પકડલેા હતા,ં અને તે દરવાજા આગળ ઊભો
હતો.

4 તેણે મને કɄું, “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, ધારʍને જો, અને ધ્યાન
દઇને સાંભળ, હુʣ તને જે કઇં બતાǡું તેના પર બરાબર ધ્યાન
આપ, કારણ, તને એટલા માટે જ અહʏ લાવવામાં આ˸ો છે.
ǖું જે જુએ તે બǘું ઇસ્રાએલીઓને જણાવજ.ે”
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5 એક મંɳદરના ɵવસ્તારની ચારે તરફ દʍવાલ હતી. એનો
માપદʣડ માણસના હાથમાં “લાંબો હાથ”* વાપરતા,ં 6 હાથ લાંબો
હતો. અને તેણે ɳદવાલની પહોળાઇ માપી તે એક દʣડ હતી અને
ɳદવાલની ઊંચાઇ એક દʣડ હતી.

6 ત્યાર બાદ તે ǚૂવર્ તરફના દરવાજે ગયો અને તેના પગɵથયાં
ચઢʍને તેણે બારસાખǙું માપ લીǘું તો તે એક દʣડ પહોળʌ.

7 રક્ષકોની ઓરડʌ એક દʣડ લાંબી અને એક દʣડ પહોળʌ હતી.
રક્ષક ઓરડʌઓની વચ્ચે પાંચ હાથǙું અંતર હǖું અને મંɳદર તરફ
જતી અંદરની પરસાળ એક દʣડ લાંબી હતી.

8 તેણે દરવાજાની મંɳદર તરફની પરસાળ માપી. અને તે એક
દʣડ લાંબી હતી.

9 તે 8 હાથ લાંબી હતી અને તેના થાંભલા 2 હાથ જાડા
હતા, આ ઓસરʍ મંɳદર તરફ જતી હતી.

10 પરસાળની બƂે બાજુ સરખા માપની ત્રણ ત્રણ ઓરડʌઓ
હતી અને તેમની વચ્ચેની ભીંતો પણ બધી સરખી જાડાઇની હતી.

11 તે પછʍ એણે દરવાજાના પ્રવેશ ભાગની લંબાઇ પહોળાઇ
માપી, તેની પહોળાઇ 10 હાથ તથા લંબાઇ 13 હાથ હતી.

12 દરેક રક્ષક ઓરડʌઓ આગળ એક હાથ ઊંચી અને એક
હાથ પહોળʌ પાળʌ હતી. એ ઓરડʌઓ દરેક 6 હાથ લાંબી
અને છ ઇંચ પહોળʌ હતી.

13 એ પછʍ તેણે એક ઓરડʌની પાછલી ભીંતથી સામેની
ઓરડʌની પાછલી ભીત ǤુધીǙું અંતર માપ્Ǟું તો એક દરવાજાથી
સામેના દરવાજા Ǥુધી 25 હાથ હǖુ.ં

14 ને પછʍ, તેણે બહારના થાંભલેથી માંડʌને દરવાજા પાસેના
બીજા થાંભલા Ǥુધી માપ લીǘું અને તે 60 હાથ હǖુ.ં

15 પરસાળની કુલ લંબાઇ પ્રવેશદ્વારથી ઓસરʍના અંદરના છેડા
Ǥુધી, 50 હાથ હતી.

* 40:5: “લાંબો હાથ” આ આંકણી “લાંબા હાથ” પર આધાɳરત હતી જે યાજકો
દ્વારા પɵવત્ર બાંદકામમાં વપરાતી હતી. રાબીનીકમાં આને “ǝૂસાનો હાથ” કહેવાય છે.
આ હાથ 20-5/8 અથવા (54:26 ઠ.ત્ર)્ અથવા પાંચ વેંત ટૂʣકા કǞૂબીટની સરખામણીમાં
જે ચાર વેંત પહોળાઇ જટેǟું હોય છે.
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16 પરસાળની બંને તરફથી તથા રક્ષક ઓરડʌની પરસાળ તરફની
બારʍઓ સાંકડʌ થતી જતી હતી. પ્રવેશભાગ તરફની પરસાળ
તથા ઓસરʍની ભીંતોમાં પણ આ જ પ્રમાણે બારʍઓ હતી. અને
એ ઓસરʍ તરફની ભીંતો પર ખજૂરʍઓ કોતરેલી હતી.

બહારǙું મેદાન
17 ત્યાર બાદ તે માણસ મને દરવાજામાં થઇને મંɳદરની ફરતે

આવેલાં બહારના ચોકમાં લઇ ગયો. તેની બહારની ભીંતને
અડʌને ત્રીસ ઓરડʌઓ બાંધેલી હતી અને તેની સામેની જગ્યા
ફરસબંધીવાળʌ હતી.

18 એ ફરસબંધી આખા ચોકની ફરતે કરેલી હતી. અંદરના
ચોક કરતાં આ બહારનો ચોક થોડો નીચો હતો.

19 થોડે ઊંચે એક દરવાજો હતો, તેમાંથી અંદરના ઓરડામાં
જવાǖું હǖુ.ં પેલા માણસે બે દરવાજા વચ્ચેǙું અંતર માપ્Ǟું તો તે
100 હાથ હǖુ.ં ઉŷર અને ǚૂવર્ ɳદશાǙું માપ સરǐું હǖુ.ં

20 ત્યાર બાદ તે માણસે બહારના ચોકમાં જવાનો ઉŷર તરફનો
દરવાજો માપ્યો.

21 આ દરવાજામાં પણ દરેક બાજુએ ત્રણ રક્ષક ઓરડʌઓ
હતી, આ દરવાજાની રક્ષક ઓરડʌઓના, તેમની વચ્ચેની ભીંતના
અને પરસાળના માપ ǚૂવર્ તરફના દરવાજાના માપ પ્રમાણે જ હતા,ં
દરવાજાની લંબાઇ 50 હાથ હતી, બંને તરફની રક્ષક ઓરડʌઓની
છત વચ્ચેની પહોળાઇ 25 હાથ હતી.

22 આ દરવાજામાં ત્રણ બારʍઓ, ઓસરʍ અને ખજૂરʍǡૃક્ષની
કોતરણીના ǚૂવર્ના દરવાજાની જમે હતા.ં સાત પગɵથયાં ચઢʍને
આ દરવાજામાં પહોંચાǖું હǖુ.ં

23 ǚૂવર્ના દરવાજાની જમે જ ઉŷરના દરવાજા સામે અંદરના
ચોકમાં જવાનો એક દરવાજો હતો. આ બે દરવાજાઓ વચ્ચેǙું
અંતર 100 હાથ હǖુ.ં

24 પછʍ તે માણસ મને દɶક્ષણના દરવાજે લઇ ગયો, તેણે
તેના માપ લીધાં અને તે પણ ઉપર પ્રમાણે ǚૂવર્ના અને ઉŷરના
દરવાજાઓના માપ જટેલા જ હતા.ં
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25 બીજા દરવાજાઓની માફક આ દરવાજાની ઓરડʌઓને પણ
બારʍઓ હતી. એ દરવાજો એકʣ દરે 50 હાથ લાંબો અને 25
હાથ પહોળો હતો.

26 સાત પગɵથયાં ચઢʍને એ દરવાજે પહોંચાǖું હǖું, અને એનો
મોટો ખંડ પણ ચોકની સામે જ આવેલો હતો. ઓસરʍમાં પડતી
ભીંતો પર ખજૂરʍનાં ǡૃક્ષો કોતરેલાં હતા.ં

27 અહʏ પણ અંદરના ચોકમાં જવા માટે એક દરવાજો હતો.
પેલા માણસે આ બીજા દરવાજા ǤુધીǙું અંતર માપ્Ǟું તો તે 100
હાથ થǞું.

અંદરǙું મેદાન
28 ત્યાર બાદ તે માણસ મને દɶક્ષણના દરવાજામાં થઇને અંદરના

ચોકમાં લઇ ગયો. તેણે તે દરવાજો માપ્યો તો તે બીજા દરવાજા
જટેલો જ થયો. તેની રક્ષક ઓરડʌઓ, થાંભલા, પરસાળ અને
ઓસરʍના માપ બીજા દરવાજાઓ જટેલાં જ હતા.ં

29 આ દરવાજાની રક્ષક ઓરડʌઓને તથા દરવાજાની પરસાળમાં
પણ બારʍઓ હતી. બીજા દરવાજાની જમે આ દરવાજાની પણ
લંબાઇ 50 હાથ અને પહોળાઇ 25 હાથ હતી.

30 ચોગરદમ પરસાળ હતી. દરેક 25 હાથ લાંબી અને 5 હાથ
પહોળʌ.

31 માત્ર એક તફાવત હતો કે તેના પ્રવેશદ્વાર Ǥુધી પહોંચવા
સાતને બદલે આઠ પગɵથયાં હતા,ં તેના થાંભલાં પર પણ બીજા
થાંભલાની જમે જ ખજૂરʍǡૃક્ષની કોતરણી હતી.

32 પછʍ તે મને અંદરના ચોકમાં ǚૂવર્ તરફ લા˸ો; તેણે તે
દરવાજો માપ્યો; તે ઉપરના માપ પ્રમાણે થયો.

33 તેની રક્ષક ઓરડʌઓ, મોટો ખંડ અને એની ભીંતો તથા બીજા
દરવાજાના માપ જટેલાં જ હતા.ં આ દરવાજાની ઓરડʌઓને
પણ બારʍઓ હતી. એ દરવાજાની કુલ લંબાઇ 50 હાથ અને
પહોળાઇ 25 હાથ હતી.

34 મોટો ખંડ બહારના ચોકની સામે આવેલો હતો. રસ્તાની
બંને બાજુની ભીતો ઉપર ખજૂરʍના ǡૃક્ષો કોતરેલા હતા. આઠ
પગɵથયાં ચઢʍને એ દરવાજે પહોંચાǖું હǖુ.ં
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35 પછʍ તે માણસ મને અંદરના ચોકમાં જવા માટેના ઉŷર
તરફના દરવાજે લઇ ગયો. તેણે તેના માપ લીધાં, તેના માપ પણ
બીજા દરવાજાઓ પ્રમાણે જ હતા.ં

36 તેની રક્ષકઓરડʌઓ, થાંભલાં, પરસાળ, અને ઓસરʍ તથા
બારʍના માપ બીજા દરવાજાઓ પ્રમાણે જ હતા.ં આ દરવાજાની
પણ લંબાઇ 50 હાથ અને પહોળાઇ 25 હાથ હતી.

37 તેની પરસાળ બહારના ચોકની સામે હતી અને તેની બંને
તરફની ભીંતો ઉપર ખજૂરʍǡૃક્ષની કોતરણી હતી. દરવાજે પહોંચવા
માટે આઠ પગɵથયાં હતા.ં

દહનાપર્ણ ધોવાની ઓરડʌ
38 બહારના ચોકમાં અંદરના દરવાજાને અડʌને એક નાની ઓરડʌ

હતી જમેાં થઇને ઓસરʍમાં જવાǖું હǖુ.ં અહʏ દહનાપર્ણ માટેના
પǢુઓને ધોવામાં આવતા હતા,ં

39 મોટાં ખંડમાં ચાર મેજ હતા-ંદરેક બાજુએ બબ્બે એની
ઉપર દહનાપર્ણમાં કે પ્રાયɸƅતમાં અથવા દોષપ્રક્ષાલનના બɵલના
પǢુઓને વધેરવામાં આવતા.ં

40 ખંડની બહાર પણ ચાર મેજ હતા-ંઉŷરના દરવાજાની બંને
બાજુએ બબ્બ.ે

41 આમ ખંડની અંદર ચાર મેજ હતાં અને બહાર ચાર મેજ
હતા.ં એટલે કુલ આઠ મેજ હતાં. જનેા ઉપર પǢુઓને વધેરવામાં
આવતા.ં

42 ત્યાં બીજી ચાર પથ્થરની મેજ હતી. તે પર વધ કરવા
માટેના છરા હતા. દરેક મેજ દોઢ હાથ લાંબી, દોઢ હાથ પહોળʌ
અને એક હાથ ઊંચી હતી.

43 પરસાળની ભીંતે એક વેંત લાંબી આંકડʌઓ લગાડલેી હતી
અને મેજ ઉપર અપર્ણ માટેǙું માંસ હǖુ.ં

યાજકોની ઓરડʌઓ
44 પછʍ પેલો માણસ મને અંદરના ચોકમાં લઇ ગયો. ત્યાં

ઉŷરના દરવાજાને અડʌને એક ખાસ ઓરડો હતો. જǙેું મોઢુʣ
દɶક્ષણ તરફ હǖું. એવો જ એક ઓરડો દɶક્ષણના દરવાજે અડʌને
હતો. અને તેǙું મોઢુʣ ઉŷર તરફ હǖુ.ં
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45 પેલા માણસે મને કɄું, “દɶક્ષણના દરવાજા પાસેની ઓરડʌ
મંɳદરમાં સેવા કરનાર યાજકો માટે છે.

46 અને દɶક્ષણના દરવાજાની ઓરડʌ વેદʍની સંભાળ રાખનાર
યાજકો માટે છે, તેઓ સાદોકના વંશજો છે. લેવીઓમાંથી માત્ર
તેઓ જ યહોવાની સેવા કરવા પાસે જઇ શકે છે.”

47 પછʍ પેલા માણસે આગળના અંદરના ચોકને માપ્યો. તો તે
100 હાથ લાંબો અને 100 હાથ પહોળો હતો. વેદʍ મંɳદરની
સામે ચોકમાં હતી.

મંɳદરનો પ્રવેશ- કક્ષ
48 ત્યાર પછʍ તે મને મંɳદરના પ્રવેશદ્વારની પરસાળમાં લઇ

ગયો. તેણે એ પરસાળ માપી તો તે 5 હાથ લાંબી અને 5 હાથ
પહોળʌ હતી. દરેક બાજુના દરવાજા 3 હાથ પહોળા હતા.ં

49 પરસાળની લંબાઇ 20 હાથ અને પહોળાઇ 11 હાથ હતી.
ત્યાં દશ પગɵથયાં ચઢʍને જવાǖું હǖુ.ં એના પ્રવેશદ્વારની બંને
બાજુએ એક એક થાંભલો હતો.

41
પરમપɵવત્ર મંɳદર

1 પછʍ તે મને પɵવત્ર˺ાને લઇ આ˸ો અને તેના પ્રવેશદ્વારની
બારસાખǙું માપ લીǘું તો તે દરેક બાજુએ 6 હાથ ઊંડʌ હતી.

2 અને પહોળાઇ 10 હાથ હતી. પ્રવેશદ્વારની બંને બાજુએ
ભીતો પાંચ પાંચ હાથ જાડʌ હતી. પɵવત્ર˺ાનની Ťારે તેણે
લંબાઈ માપી તો તે 40 હાથ હતી અને પહોળાઈ 20 હાથ હતી.

મંɳદરǙું પરમપɵવત્ર˺ાન
3 પછʍ તે પɵવત્ર˺ાનની પાછળના અંદરના ભાગમાં એટલે

પરમપɵવત્ર મંɳદરમાં ગયો. તેણે પ્રવેશ આગળના સ્તંભો માપ્યા.
તે દરેક 2 હાથ પહોળા હતા. તેનો પ્રવેશ 6 હાથ પહોળો હતો
અને તેની બંને તરફની ભીંતો 7 હાથ પહોળʌ હતી.

4 પછʍ તેણે પરમપɵવત્ર ˺ાનનો ઓરડો માપ્યો તો તે 2 હાથ
પહોળો અને 20 હાથ લાંબો હતો. પછʍ તેણે મને કɄું, “આ
પરમ પɵવત્ર ˺ાન છે.”

મંɳદરની ચારેબાજુના બીજા ઓરડા
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5 ત્યાર પછʍ તેણે મંɳદરની બહારની ભીતની જાડાઇ માપી તો
તે 6 હાથ પહોળʌ હતી. અને સમગ્ર મંɳદરમાં નાની ઓરડʌઓ 4
હાથ પહોળʌ હતી. અને તેની બાજુની ઓરડʌ બાર ઇંચ પહોળʌ
હતી (મંɳદરની આજુબાજુ).

6 એ ઓરડʌઓ એક ઉપર એક આવેલી હતી. ત્રણ માળ
મળʌને કુલ 30 હતી. મંɳદરની ભીંતની જાડાઇ દરેક માળે ઓછʍ
થતી જતી હતી એટલે દરેક માળે એ ભીતમાં ખાંચો રહેતો હતો.
તેથી ઓરડʌઓ મંɳદરની ભીંતમાં કાણાં પાડ્યા વગર એ ખાંચાને
ટેકે રહʍ શકતી હતી.

7 આ ઓરડʌઓને લીધે મંɳદરની બહારની બાજુએથી ભીંતો
તɶળયાથી તે મથાળા Ǥુધી સરખી જાડાઇની લાગતી હતી. મંɳદરની
ફરતે બાંધેલી ઓરડʌઓની બહારની બાજુએ દાદરો હતો. તેથી
નીચેના માળથી વચલા અને ઉપલા માળે જઇ શકાǖું હǖું.

8 મેં જોǞું કે મંɳદર ઊંચા ઓટલા પર બાંધેǟું હǖુ.ં ઓરડʌઓનો
પાયો ઓટલા સાથે સમતલ હતો. ઓટલાની ઊંચાઇ 6 હાથ
હતી.

9 આ ઓરડʌઓની બહારની ભીંત 5 હાથ જાડʌ હતી.
10 આ ઓરડʌઓની અને યાજકોની ઓરડʌઓ વચ્ચે મંɳદરની

ચારેબાજુ 20 હાથǙું અંતર હǖુ.ં તે ફાજલ જગ્યા કહેવાતી હતી.
11 ઓરડʌઓમાં પ્રવેશવા માટે ફાજલ જગ્યામાંથી એક ઉŷર

તરફ અને બીજો દɶક્ષણ તરફ એમ બે પ્રવેશ હતા. ફાજલ જગ્યા
સાથે જોડાતા આ બંને પ્રવેશની પહોળાઇ પાંચ પાંચ હાથ હતી.

12 મંɳદર પાછળની ǐુલ્લી જગ્યાની પɸƅમ બાજુએ એક મકાન
હǖુ.ં તે 70 હાથ પહોǠું અને 90 હાથ લાંǛું હǖુ.ં તેની ચારે
બાજુની ભીતો 5 હાથ જાડʌ હતી.

13 તે માણસે મંɳદરની બહારની બાજુǙું માપ લીǘું તો તે 100
હાથ લાંǛું હǖુ.ં અને ǐુલ્લી જગ્યા, મકાન અને તેની ભીતો કુલ
મળʌને 100 હાથ થતા હતા. મંɳદરની પછʍ તથા ચોકમાં થઇને
પɸƅમ છેડાના મકાન ǤુધીǙું અંતર 100 હાથ હǖુ.ં

14 મંɳદરના આગલા ભાગની લંબાઇ બંને બાજુની ǐુલ્લી જગ્યા
સɴહત 100 હાથ હતી.
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15 તેણે પɵવત્ર˺ાન પɸƅમે આવેǟું મકાનǙું અને તેની બંને
બાજુની ભીતોǙું માપ લીǘું તો તે 100 હાથ હǖુ.ં

16 મંɳદરનો પ્રવેશખંડ, મંડપ અને ગભર્Ǒૃહને બધે જ
ભોંયતɶળયાથી તે બારʍઓ Ǥુધી લાકડાની તકતીઓ જડલેી હતી.
એ બારʍઓ ઢાંકʍ દઇ શકાય એમ હǖુ.ં

17 મંડપની ભીતો ઉપર બારણાના મથાળા Ǥુધી ખજૂરʍના ǡૃક્ષો
અને કરૂબો કોતરેલા હતા:ં

18 પહેલાં એક ખજૂરʍǙું ǡૃક્ષ અને પછʍ એક કરૂબ એ ક્રમમાં
આખા મંડપની ફરતે કોતરેǟું હǖુ.ં દરેક કરૂબને બે મોઢાં હતાં.

19 માણસǙું મોઢુʣ એક બાજુના ખજૂરʍǡૃક્ષ તરફ હǖું અને
ɼસʋહǙું મોઢુʣ બીજી બાજુના ખજૂરʍǡૃક્ષ તરફ હǖુ.ં આખી ભીત
ઉપર આ પ્રમાણે કોતરેǟું હǖુ.ં

20 ભોંયતɶળયાથી તે બારણાના મથાળા Ǥુધી કરૂબો તથા
ખજૂરʍઓની કોતરણી કરેલી હતી.

21 પɵવત્ર˺ાનના બારણાં આગળની બારસાખો ચોરસ હતી.
અને તે જ પ્રમાણે પરમપɵવત્ર˺ાનના બારણાની બારસાખો પણ
ચોરસ હતી.

22 પરમપɵવત્ર˺ાનમાં લાકડાની વેદʍ હતી, તે 3 હાથ ઊંચી
અને 2 હાથ પહોળʌ હતી, તેના ǐૂણા, પાયા, તથા બાજુઓ
લાકડાના બનેલા હતા. તેણે મને કɄું કે, “આ યહોવાની સંǝુખ
રહેનારʍ મેજ છે.”

23 મંɳદરને તથા પરમપɵવત્ર˺ાનને બે બારણાં હતા.ં
24 પ્રત્યેક બારણાને બે કમાડ હતા,ં બે ફરતાં કમાડ હતા;ં એક

બારણાને બે કમાડ, ને બીજા બારણાને પણ બ.ે
25 ભીંતની જમે મંɳદરના બારણાં પર પણ ખજૂરʍǡૃક્ષ અને

કરૂબોની કોતરણી હતી. ઓસરʍના બારણા બહાર લાકડાǙું એક
છાપરંૂ હǖુ.ં

26 એ ઓસરʍની બંને બાજુએ ભીંતોમાં બારʍઓ હતી અને બંને
તરફ ખજૂરʍǡૃક્ષની કોતરણી હતી. મંɳદરની બાજુની ઓરડʌઓ
પર પણ જાડા ભારોɳટયા હતા.ં
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42
યાજકોનાં ઓરડા

1 પછʍ પેલો માણસ મને બહારના ચોકમાં લઇ ગયો અને ત્યાંથી
તે મને ઉŷરʍ દરવાજથેી લઇ ગયો અને ઉŷરʍ બાજુના મકાન
તરફની બહારના પ્રાંગણની સામેના ઓરડાઓમાં લઇ આ˸ો.

2 ઉŷરʍ દરવાજા પાસેના મકાનની પહોળાઇ 50 હાથ અને
લંબાઇ 100 હાથ હતી.

3 આ ઇમારતની એક બાજુ, મંɳદરની ફરતે 20 હાથની ǐુલ્લી
જગ્યા તરફ પડતી હતી અને બીજી બાજુ બહારના પ્રાંગણની
ફરસબંધી તરફ પડતી હતી, એને ત્રણ માળ હતાં અને દરેક માળ
નીચેના માળ કરતાં થોડો અંદર લીધેલો હતો.

4 આ ઇમારતની ઉŷર બાજુએ 10 હાથ પહોળʌ અને 100
હાથ લાંબી પરસાળ હતી. મકાનના બારણાં ઉŷરની બાજુએ
પરસાળ તરફ હતા.ં

5 ઉપલાં માળની ઓરડʌઓ વચલા માળની અને ભોંયતɶળયાની
ઓરડʌઓ કરતાં સાંકડʌ હતી, કારણ, ઓસરʍને લીધે જગ્યા
કપાઇ જતી હતી.

6 આ ઓસરʍઓને ચોકમાંના બીજા મકાનોની જમે થાંભલાનો
ટેકો ન હતો.

7 એ ઓરડʌઓની સમાંતર બહારના ચોક તરફ 50 હાથ એક
ભીત હતી.

8 બહારના ચોક તરફ આવેલ ઓરડʌની હારની લંબાઇ 50
હાથ હતી, અને મંɳદર તરફ આવેલ ઓરડʌઓની હારની લંબાઇ
100 હાથ હતી.

9 બહારના ચોકમાંથી આ ઓરડʌઓમાં પ્રવેશતા એમની નીચે
થઇને ǚૂવર્ બાજુએ પ્રવેશવાǙું હǖુ.ં

10 મંɳદરની ǚૂવર્ તરફ આવેલી ઇમારતની દɶક્ષણ બાજુએ પણ
ઉŷરના જવેી જ એક બીજી ઇમારત હતી.

11 એની ઓરડʌઓ આગળ ઉŷર બાજુની ઇમારત માફક જ
એક પરસાળ હતી. એǙું માપ, એની રચના અને એનાં બારણાં
ઉŷર બાજુની ઇમારત જવેા જ હતા.ં
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12 એ ઇમારતની દɶક્ષણ બાજુએ ǚૂવર્ને છેડે Ťાંથી ભીંત શરૂ
થતી હતી ત્યાં બહારના ચોકમાં જવાǙું બારણું હǖું.

13 પેલા માણસે મને કɄું, “આ બંને ઇમારતો પɵવત્ર છે, એમાં
યહોવાની સેવા કરનાર યાજકો પરમપɵવત્ર અપર્ણો ખાય છે એટલે
કે યાજકો એમાં ખાદ્યાપર્ણો, પાપાથાર્પર્ણો અને દોષાથાર્પર્ણો ǝૂકે
છે.

14 મંɳદરમાં એકવાર પ્રવેશ્યા પછʍ યાજકોએ બહારના ચોકમાં
જǡું હોય તો તેમના વƍો ઉતારʍ આ ઓરડʌઓમાં ǝૂકવાના,
કારણ કે તે વƍો પɵવત્ર છે લોકો પ્રવેશી શકે એ જગ્યાએ તેઓ
જાય ત્યારે તેઓએ બીજા વƍો પહેરવાં.”

મંɳદરનાં બહારનો ભાગ
15 Ťારે તેણે મંɳદરની અંદરના ભાગǙું માપ લેવાǙું ǚૂરૂ કǞુƯ

ત્યારે તે મને ǚૂવર્ના દરવાજામાંથી બહાર લઇ ગયો અને પછʍ
ચારે બાજુǙું માપ લેવા લાગ્યો.

16 તેણે માપદʣ ડ લીધો અને ǚૂવર્ બાજુ માપી; તે 500 હાથ
હતી.

17 તેણે માપદʣ ડથી ઉŷર બાજુ માપી; તે 500 હાથ હતી.
18 તેણે માપદʣ ડથી દɶક્ષણ બાજુ માપી; તે 500 હાથ હતી.
19 તેણે માપદʣ ડથી પɸƅમ બાજુ માપી; તે 500 હાથ હતી.
20 આમ તેણે ચારેબાજુનો ɵવસ્તાર માપ્યો. એ ભીતથી ઘેરાયેલો

ભાગ ચોરસ હતો અને તેની દરેક બાજુ 500 હાથ લાંબી હતી.
ભીંત મંɳદરના પɵવત્ર ɵવસ્તારને બાકʍના ɵવસ્તારથી જુદʍ પાડતી
હતી.

43
યહોવાનો મંɳદરમાં ǚુન:પ્રવેશ

1 પછʍ પેલો માણસ મને ǚૂવર્ તરફના દરવાજે લા˸ો,
2 એકાએક ઇસ્રાએલના દેવનો મɴહમા ǚૂવર્ તરફથી દેખાયો,

તેમના આગમનનો અવાજ ધસમસતા પાણીના ǒુઘવાટ જવેો હતો
અને ǜૂɵમ દેવના મɴહમાથી પ્રકાશતી હતી.
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3 જે સંદશર્ન પ્રથમ મને કબાર નદʍને ɳકનારે થǞું હǖું અને
ફરʍથી તે યરૂશાલેમ નગરનો નાશ કરવાને આ˸ા ત્યારે થǞું હǖું
તેના જǡેું જ આ સંદશર્ન પણ હǖુ.ં હુʣ ǜૂɵમ પર તેમની આગળ
ઊંધો પડ્યો.

4 યહોવાનો મɴહમા ǚૂવર્ના દરવાજથેી મંɳદરમાં આ˸ો.
5 પછʍ આત્માએ મને ઉચકયો અને અંદરના ચોકમાં લઇ ગયો,

અને Ťાં મેં જોǞું તો મંɳદર યહોવાના ગૌરવથી ભરાઇ ગǞું હǖું.
6 મેં સાંભȻુ કે મારʍ સાથે કોઇ મંɳદરની અંદરથી વાત કરʍ

રɄું હǖુ.ં Ťારે તે માણસ મારʍ બાજુમાં ઊભો હતો.
7 તેમણે મને કɄુ,ં “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, આ મારુʣ ɼસʋહાસન અને

પાદપીઠ છે. અહʏ હુʣ ઇસ્રાએલીઓ વચ્ચે અનંતકાળ Ǥુધી રહʍશ.
ઇસ્રાએલના લોકો કે તેમના રાજાઓ હવે પછʍ કદʍ બીજા દેવોની
ǚૂજા કરʍને કે તેમના રાજાઓના ǝૃતદેહો દ્વારા મારા પɵવત્ર નામને
બટ્ટો લગાડશે નɴહ.

8 તેઓએ મારા મંɳદરની ભીંતની નજીક જ ǝૂʁતʋના મંɳદરો બાંધ્યા
અને ǝૂʁતʋઓની ǚૂજા કરʍ. તેઓએ આ પ્રકારની દƉુતાથી મારા
પɵવત્ર નામને કલંɳકત કǞુƯ. તેથી મેં તેઓને મારા ક્રોધમાં ભસ્મ
કરʍ ના˵ાં.

9 હવે એ લોકોએ બીજા દેવોની ǚૂજા કરવાǙું છોડʌ દેǡું જોઇએ
અને તેમના રાજાઓનાં ǝૃતદેહોને મારાથી દૂર હટાવી દેવા જોઇએ.
જો તેઓ એ પ્રમાણે કરશે તો હુʣ તેમની વચ્ચે સદાકાળ વસીશ.

10 “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, ǖું ઇસ્રાએલીઓને આ મંɳદર બતાવ જથેી
તેઓ એના નકશાનો અભ્યાસ કરે, અને પોતાનાં પાપી કૃત્યો માટે
શરમાય,

11 જો તેઓ પોતાનાં કૃત્યો માટે શરમાતા હોય તો ǖું તેમને
મંɳદરનો નકશો સમજાવજ;ે એની યોજના, એના દાખલ થવાના
અને બહાર નીકળવાના માગોર્, એનો ઘાટ, એમાં બǘું કેવી રʍતે
ગોઠવેǟું છે તે, અને એનાં બધાં ɴનયમો અને ધારાધોરણો, આ
બǘું ǖું તેમને માટે લખી લ,ે જથેી તેઓ જોઇ શકે કે બǘું કેવી
રʍતે ગોઠવેǟું છે અને બધા ɴનયમોǙું પાલન કરʍ શકે.
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12 આ મંɳદરનો ɴનયમ છે: પવર્તના ɶશખર ઉપર Ťાં મંɳદર
બાંધવામાં આ˹ું છે ત્યાં મંɳદરની આસપાસનો સમગ્ર ɵવસ્તાર
પરમપɵવત્ર છે. મંɳદરનો આ ɴનયમ છે.

વેદʍ
13 “પહેલાં વપરાયેલા માપને ધોરણે તો વેદʍǙું માપ આ પ્રમાણે

છે: વેદʍના પાયાની ચારેબાજુ એક હાથ ઊંડʌ અને એક હાથ
પહોળʌ ખાળ હતી. એની બહારની બાજુએ એક વેંત પહોળʌ
કોર હતી.

14 વેદʍનો સૌથી નીચેનો ભાગ 2 હાથ ઊંચો હતો. એ પછʍનો
ભાગ એના કરતાં 1 હાથ અંદર લીધેલો હતો અને તે 4 હાથ
ઊંચો હતો એ પછʍનો ભાગ પણ 2 હાથ અંદર લીધેલો હતો.

15 વેદʍǙું મથાǠું જનેા ઉપર પ્રાણીઓનો બɵલ હોમવામાં આવતા
હતા તે 4 હાથ ઊંǓું હǖુ.ં એના ચાર ટોચકાં બાકʍના ભાગ
કરતાં ઊંચા હતા.ં

16 વેદʍના મથાળાની લંબાઇ 12 હાથ અને પહોળાઇ 12 હાથ
એટલે સમચોરસ હતી.

17 વચલો ભાગ પણ સમચોરસ હતો. તેની દરેક બાજુ 14
હાથની હતી. તેને દોઢ હાથ પહોળʌ, ફરતી ધાર હતી તેની ખાળ
ચોતરફ એક હાથ પહોળʌ હતી. વેદʍના પગɵથયાં ǚૂવર્ બાજુએ
આવેલાં હતા.ં”

18 યહોવા મારા માɵલકે મને કɄું, “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, ‘હુʣ તને
કહુʣ તે ધ્યાનથી સાંભળ, વેદʍ Ťારે બંધાઇ રહે ત્યારે એના
ઉપર બɵલ હોમીને અને બɵલના પǢુઓǙું લોહʍ છાંટʍને તારે એને
સમɵપતર્ કરવી.’ ”

19 યહોવા મારા માɵલક કહે છે, “લેવી કુળના સાદોક કુટુʣબના
યાજકો મારʍ હજૂરમાં સેવા માટે પાસે આવે છે. પ્રાયɸƅત બɵલ
તરʍકે ચઢાવવા તેમને એક વાછરડો આપવો.

20 તારે એǙું થોડુʣ લોહʍ લઇને વેદʍના મથાળાના ચારે ɼશʋગડાને
અને વેદʍના વચલા ભાગના ચારે ǐૂણાને અને ફરતી કોરને લગાડǡુ.ં
આ રʍતે તારે વેદʍની Ǣુɵદ્ધ કરવી અને તેને બɵલદાન મેળવવા તૈયાર
કરવી.
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21 ત્યાર પછʍ પાપાથાર્પર્ણનો બળદ લઇને અને તેને મંɳદરની
બહારને માટે નŚʍ કરેલી જગ્યાએ સળગાવી દેવો.

22 “બીજે ɳદવસે તમારે ખોડખાંપણ વગરનો બકરો પાપાથાર્પર્ણ
તરʍકે ધરાવવો અને તેના વડે વાછરડાથી Ǣુદ્ધ કરʍ હતી તેમ વેદʍને
Ǣુદ્ધ કરવી.

23 વેદʍને ǚૂરેǚૂરʍ Ǣુદ્ધ કરʍ રƑા પછʍ તમારે એક ખોડખાંપણ
વગરનો વાછરડો અને ખોડખાંપણ વગરનો મેંઢો લઇને અપર્ણ
કરવા.

24 તેઓને યહોવા સમક્ષ રજૂ કરવા અને યાજકોએ તેમના
પર મીઠુʣ ભભરાવǡું અને તેમને યહોવાના દહનાપર્ણ તરʍકે અપર્ણ
કરવા.

25 સાત ɳદવસ Ǥુધી દરરોજ તમારે ખોડખાંપણ ɵવનાનો એક
જુવાન બકરો પાપાથાર્પર્ણ તરʍકે બɵલદાન કરવો વળʌ ખોડખાંપણ
ɵવનાǙું એક વાછરડુʣ અને એક ઘેટો અપર્ણ કરવા.

26 સાત ɳદવસ Ǥુધી બɵલદાનો માટે વેદʍ તૈયાર કરવી અને તેને
Ǣુદ્ધ કરʍ સેવા કરાવવા સમɵપતર્ કરવી.

27 સાત ɳદવસ પછʍ આઠમા ɳદવસથી દરરોજ યાજકો વેદʍ
પર લોકોના દહનાપર્ણો અને આભારસ્ǖુɵતનાં અપર્ણો બɵલદાન કરે
અને હુʣ તેમનો સ્વીકાર કરʍશ.” એમ યહોવા મારા માɵલક કહે
છે.

44
બહારનો દરવાજો

1 તે માણસ મને પાછો મંɳદરની ǚૂવર્ બાજુએ આવેલા બહારના
દરવાજા આગળ લઇ આ˸ો. એ દરવાજો બંધ હતો.

2 યહોવાએ મને કɄું, “આ દરવાજો બંધ રાખવામાં આવશ.ે
એને કદʍ ઉઘાડવો નɴહ. કોઇ માણસે એમાં થઇને દાખલ ન
થǡુ,ં કારણ, ઇસ્રાએલના દેવ યહોવા એમાં થઇને દાખલ થયેલા
છે, એને બંધ જ રાખવો.
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3 રાજકુમાર અને કેવળ રાજકુમાર જ ત્યાં બેસીને યહોવા
સમક્ષ ભોજન લઇ શકે, તેણે ઓસરʍને માગેર્ જ અંદર આવǡું
અને બહાર જǡુ.ં”

મંɳદરની પɵવત્રતા
4 પછʍ તે માણસ ઉŷરના દરવાજથેી મંɳદરની સામે આ˸ો.

મેં જોǞું તો યહોવાના ગૌરવથી મંɳદર ભરાઇ ગǞું હǖુ.ં હુʣ ǜૂɵમ
પર ઊંધો પડ્યો.

5 યહોવાએ મને કɄું, “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, ǖું જે કઇં જુએ, ને
સાંભળે છે ત્યાં ધ્યાન કેન્દ્રʌત કર હુʣ તને યહોવાના મંɳદરના ɴનયમો
અને ધારાધોરણો કહુʣ છુʣ . મંɳદરના પ્રવેશદ્વાર અને પɵવત્ર˺ાનના
બધા બહાર નીકળવાના ˺ાન પર ખાસ ધ્યાન આપ.

6 અને આ બંડખોર ઇસ્રાએલી લોકોને કહે કે ‘યહોવા મારા
માɵલક કહે છે: હે ઇસ્રાએલ, તમે ઘણા ɵધŚારપાત્ર કૃત્યો કયાર્
છે:

7 મને રોટલી ભેદ અને રકત અપર્ણ કરતી વખતે તમે
ɵવદેશીઓન,ે જઓે હૃદયમાં અને શરʍરમાં બેǤુƂત છે, એવા
લોકોને મારા પɵવત્ર˺ાનમાં લઇ આ˸ા છો. આમ કરʍને તમે
મંɳદરને અǢુદ્ધ કǞુƯ છે અને મારા કરારનો ભંગ કયƪ છે અને
તમારા બીજા સવર્ પાપોની સાથે આ પાપનો વધારો કયƪ છે.

8 મારા મંɳદરમાં જાતે ઉપાસના કરવાને બદલે તમે એ માણસોને
એ કામ સોંપી દʍǘું છે.’ ”

9 યહોવા મારા માɵલક કહે છે: “હૃદય અને શરʍરમાં બેǤુƂત
એવા કોઇ પણ ɵવદેશીઓને અને ઇસ્રાએલીઓ ભેગો વસવાટ
કરતા ɵવદેશીઓ Ǥુદ્ધાંને મારાં મંɳદરમાં પ્રવેશ કરવાનો નથી.

10 Ťારે ઇસ્રાએલીઓ દેવથી દૂર જઇને ǝૂʁતʋઓ પાછળ ભટકʍ
ગયા ત્યારે લેવીઓએ પણ મારો ત્યાગ કયƪ. તેઓને તેમની
બેવફાઇ માટે ɶશક્ષા થવી જ જોઇએ.

11 તો પણ તેઓ દરવાજાઓની ચોકʍ કરʍ શકે અને મંɳદરના
પરǓુરણ કામો કરે. તેઓ દહનાપર્ણ માટે લાવવા પ્રાણીઓનો વધ
કરʍ શકે અને લોકોની સહાય કરવા હાજરʍ આપી શકે.
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12 પણ તેઓએ ઇસ્રાએલના લોકો તરફથી ǝૂʁતʋની ǚૂજા કરʍ
હતી અને એમ કરʍને લોકોને પાપમાં ના˵ાં હતાં તેથી હુʣ , યહોવા
મારા માɵલક, પ્રɵતજ્ઞાǚૂવર્ક કહુʣ છુʣ કે, ‘તેમણે તેમનાં પાપોની સજા
ભોગવવી પડશ.ે’ ”

13 “તેઓ યાજકો તરʍકે મારʍ સમક્ષ આવીને મારʍ સેવા નɴહ
કરʍ શકે, તેઓ મારʍ પɵવત્ર વસ્ǖુઓની પાસે કે ગભર્Ǒૃહમાં નɴહ
આવી શકે. તેમણે કરેલાં ǘૃણાપાત્ર કૃત્યોની આ સજા છે.

14 તેઓ મંɳદરની કાળજી રાખનારા, પરǓુરણ કામો કરનારા
અને લોકોને મદદ કરનારા થશ.ે

15 “લેવી વંશના સાદોકના કુળના યાજકોએ ઇસ્રાએલીઓ Ťારે
મારાથી ɵવǝુખ થઇ ગયા હતા ત્યારે પણ મંɳદરમાં મારʍ સેવા
કરવાǙું ચાǟું રા˶ું હǖું એટલે તેઓ જ મારʍ સેવા કરવા માટે
મારʍ પાસે આવી શકશ.ે તેઓ ચરબી અને લોહʍ ધરાવવા માટે
મારʍ સમક્ષ ઊભા રહʍ શકશે.” આ યહોવા મારા માɵલક બોલે
છે.

16 “તેઓ મંɳદરમાં દાખલ થઇ, મારʍ વેદʍ પાસે આવી, મારʍ
સમક્ષ ઊભા રહʍ શકશ.ે” આ યહોવા મારા માɵલક બોલે છે.

17 “તેઓ Ťારે મંɳદરના અંદરના ચોકમાં પ્રવેશે ત્યારે માત્ર
શણનાં વƍો જ ધારણ કરે. મંɳદરના અંદરના ચોકમાં અથવા
મંɳદરમાં સેવા કરતી વખતે ઊનના વƍો પહેરે નɴહ.

18 તેઓએ માથે શણની પાઘડʌ પહેરવી અને શણની ઇજાર
પહેરવાં. જે વƍો પહેરવાથી પરસેવો થાય તેવાં વƍો તેમણે
પહેરવાં નɴહ.

19 રʍ ઉપાસના ǚૂરʍ કરʍને તેઓ બહારના ચોકમાં લોકો પાસે
જાય ત્યારે તેમણે ઉપાસના કરતી વખતે પહેરેલાં વƍો ઊતારʍને
તેમને માટે ઠરાવેલી ઓરડʌમાં ǝૂકʍ દેવા અને બીજા વƍો પહેરવાં,
જથેી એમનાં પɵવત્ર વƍો દ્વારા લોકોમાં પɵવત્રતા ફેલાય નɴહ

20 “તેમણે માથે ǝુંડન પણ ન કરાવǡું તેમ વાળ લાંબા વધવા
પણ ન દેવા. તેમણે ટૂʣકા વાળ રાખવા.

21 મંɳદરના અંદરના ચોકમાં પ્રવેશતા પહેલાં કોઇ પણ યાજકે
દ્રાક્ષારસ પીવો નɴહ.
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22 તે છૂટાછેડા લીધેલી ƍી કે ɵવધવા સાથે લŜ કરʍ શકે
નɴહ. કેવળ ઇસ્રાએલી કુમાɳરકા સાથે અથવા યાજકની ɵવધવા
સાથે લŜ કરʍ શકે.

23 “યાજકોએ મારા લોકોને પɵવત્ર અને અપɵવત્ર વચ્ચેનો ભેદ
સમજાવવો અને તેમણે Ǣુદ્ધ Ǣું અને અǢુદ્ધ Ǣું છે તે સમજાવǡુ.ં

24 Ťારે કોઇ ઝઘડો ઊભો થાય ત્યારે તેમણે મારા કાયદા
અǙુસાર ન્યાય Ǔૂકવવો. તેમણે મારાં ધારાધોરણો ǝુજબ બધા
તહેવારો ઉજવવા અને ɵવશ્રામવારની પɵવત્રતા જાળવી પાળવો,
અને તે માટે કાળજી રાખવી.

25 યાજકો પોતાના ɵપતા, માતા, બાળક, ભાઇ અથવા કુʣ વારʍ
બહેનના અપવાદ ɶસવાય બીજી કોઇ પણ ˸ɳકતના ǝૃતદેહ પાસે
જાય નɴહ અને પોતાને અǢુદ્ધ કરે નɴહ.

26 Ǣુɵદ્ધ પછʍ તેમણે સાત ɳદવસ જવા દેવા. પછʍ જ તે
મંɳદરમાં પોતાની સેવા ફરʍથી બજાવી શકે.

27 અને ત્યાર પછʍ અંદરના ચોકમાં જઇ પાપાથાર્પર્ણ ચઢાવવો,
જથેી તેઓ ફરʍ મંɳદરમાં ઉપાસના કરʍ શકે.” આ યહોવા મારા
માɵલક બોલે છે.

28 “તેઓને ભાગે ઇસ્રાએલમાં કોઇ વારસાગત ɵમલકત આવેલી
નથી. હુʣ જ તેમની ɵમલકત છુʣ , વારસો છુʣ અને તે તેઓને માટે
ǚૂરǖું છે.

29 ખાદ્યાપર્ણ, પાપાથાર્પર્ણ અને દોષાથાર્પર્ણ બɵલ એ જ તેમનો
ખોરાક છે, અને ઇસ્રાએલમાં મને અપર્ણ કરેǟું સવર્ કઇં તેમને
મળશે.

30 પહેલી ઊપજનો ઉŷમ ભાગ અને મને ધરાવેલી તમામ
વસ્ǖુઓ યાજકને મળે. અને Ťારે તમે નવા અનાજની રોટલી
બનાવો ત્યારે તમારે પહેલી રોટલી યાજકને અપર્વી, જથેી તમારા
ઘર પર આશીવાર્દ ઊતરે.

31 યાજકોએ કદʍ પણ કુદરતી રʍતે ǝૃત્Ǟુ પામેલા અથવા ɺહʋસક
પ્રાણીનો ɶશકાર બની ǝૃત્Ǟુ પામેલા કોઇ પણ પǢુ કે પંખીǙું માંસ
ખાǡું નɺહʋ.
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45
પɵવત્ર કામ માટે ǜૂɵમનાં ભાગલા

1 “Ťારે તમે ɵચઠ્ઠʍ નાખીને વંશો વચ્ચે જમીનની વહેંચણી કરો
ત્યારે 25,000 હાથ લાંબી અને 25,000 હાથ પહોળʌ જમીન
યહોવા માટે જુદʍ કાઢવી. એ બધી જ જમીન પɵવત્ર ગણાશે.

2 આ જમીનમાંથી 500 હાથ લાંબો અને 500 હાથ પહોળો
જમીનનો ટુકડો મંɳદર માટે જુદો કરવો અને તેની આજુબાજુ 50
હાથ જમીનનો પટ્ટો ખાલી રાખવો.

3 બધી જમીનમાંથી તમારે 25,000 હાથ લાંબો અને 10,000
હાથ પહોળો ટુકડો અલગ કાઢવો. એમાં મંɳદર આવશ.ે એ પરમ
પɵવત્ર હશે.

4 “આ સમગ્ર ɵવસ્તાર દેશનો પɵવત્ર ભાગ ગણાશ.ે અને
યહોવાની સંǝુખ રહʍને પɵવત્ર ˺ાનમાં જઓે સેવા કરે છે તે
યાજકોના ઘરો અને મારુʣ પɵવત્ર˺ાન બાંધવા ઉપયોગમાં લેવાશે.

5 બાકʍની જમીનનો ભાગ મંɳદરના પરǓૂરણ કામો કરતા લેવીઓ
માટે રાખવો. એની માɵલકʍ તેમની ગણાશ.ે એમાં તેમને વસવા
માટે જગ્યાઓ હશ.ે

6 “પɵવત્ર ǜૂɵમની પાસે અડʌને 25,000 હાથ લાંબો અને
5,000 હાથ પહોળો જમીનનો ટુકડો સવર્ ઇસ્રાએલના લોકો માટે
ǐુલ્લો રહેશે.

7 રાજકુમાર માટે પણ જમીન અલગ રાખવામાં આવશ.ે
રાજકુમારની ɵમલકત પɵવત્ર ɵવસ્તારની બƂે બાજુએ હશ.ે અને
નગરની ɵમલકત ǚૂવર્તરફ અને પɸƅમ તરફ હશ.ે દરેક બાજુની
લંબાઇ બીજાં કુળોને આપવામાં આવેલી જમીન જટેલી જ હશ.ે

8 ઇસ્રાએલની જમીનમાં આ ભાગ રાજકુમારની ɵમલકત ગણાશે,
જથેી તેઓ લોકોને ત્રાસ ન આપે અને દેશનો બાકʍનો ભાગ
ઇસ્રાએલના વંશજો પાસે રહેવા દે.”

9 યહોવા મારા માɵલક કહે છે: “હે ઇસ્રાએલના સરદારો, મારા
લોકોને તેઓના પોતાના દેશમાં ǟૂંટવાǙું અને છેતરવાǙું તથા તેઓને
દેશમાંથી હાંકʍ કાઢવાǙું બંધ કરો. પણ હʣમેશા, નીɵતમŷાને માગơ
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અને ન્યાયના માગેર્ ચાલો અને પ્રામાɷણક બનો,” એમ યહોવા
મારા માɵલક કહે છે.

10 “તમારે સાચાં માપ અને વજન વાપરવા,ં તમારો ભરવાનો
એફાહ સાચો હોવો જોઇએ, તમારો બાથ સાચો હોવો જોઇએ.

11 પ્રવાહʍ અને અપ્રવાહʍ વસ્ǖુઓના માપ માટે હોમેર તે તમારુʣ
અɵધકૃત કરેǟું એકમ રહેશે. અપ્રવાહʍ વસ્ǖુઓ માટે નાǙું એકમ
એફાહ રહેશે અને પ્રવાહʍ વસ્ǖુઓ માટે બાથ રહેશે; બંને એફાહ
અને બાથ, હોમેરના દશમાં ભાગ જટેǟું છે.

12 તમારો વજન કરવાનો વીસ શેકેલ ગેરાહનો હોવો જોઇએ
અને માનેહ 60 શેકેલનો હોવો જોઇએ.

13 “આ ખાસ ભેટ તમારે રાજકતાર્ને આપવાની રહેશે:

એક હોમેર ઘઉંમાંથી એફાહનો છઠ્ઠોભાગ,
ને એક હોમેર જવમાંથી એફાહનો છઠ્ઠો ભાગ.
14 અને તમારા જતૈતેલનો એક ટકા ભાગ,
15 ઇસ્રાએલના સારʍ રʍતે પાણી પાયેલા મેદાનોમાં ચારેલા
ધેટામાંથી 200 ઘેટાંએ તમારે એક ઘેટુʣ ɵવશેષ અપર્ણ તરʍકે.

“ખાદ્યાપર્ણ તરʍકે, દહનાપર્ણ તરʍકે અને શાંત્યપર્ણ તરʍકે
આપǡુ.ં

16 “ઇસ્રાએલના બધા લોકોએ આ પ્રમાણેની ખાસ ભેટ
રાજકુમાર આગળ લઇ જવી.

17 અને રાજકુમાર ઇસ્રાએલની સમગ્ર પ્રજા તરફથી મારા ધણીને
ચંદ્રદશર્નોએ, સાબ્બાથોએ અને બાકʍના બધા ખાસ તહેવારોએ
દહનાપર્ણો, ખાદ્યાપર્ણો અને પેયાપર્ણો ǚૂરા પાડશે. ઇસ્રાએલના
લોકોનાં પાપના પ્રાયɸƅત માટે પાપાથાર્પર્ણો, ખાદ્યાપર્ણો, દહનાપર્ણો
અને શાંત્યપર્ણો ǚૂરા પાડશ.ે”

18 આ યહોવા મારા માɵલકના વચન છે: “પહેલાં મɴહનાના
પહેલા ɳદવસે તમારે ખોડખાંપણ વગરનો એક વાછરડો ધરાવી
મંɳદરની Ǣુɵદ્ધ કરવી.
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19 યાજકે વધ કરેલા પાપાથાર્પર્ણǙું લોહʍ લઇ તે મંɳદરના ઉબરે,
યજ્ઞવેદʍને ચાર ǐૂણે અને અંદરની ઓસરʍના બારણાની બારસાખે
લગાડǡુ.ં

20 જો કોઇ પણ ˸ɳકતએ ǜૂલથી કે અજ્ઞાનતાથી પાપ કǞુƯ
હોય તો તે માટે તે મɴહનાના સાતમા ɳદવસે પણ આ પ્રમાણે
કરǡુ.ં મંɳદર માટે આ રʍતે તમારે પ્રાયɸƅત કરǡું.

પાસ્ખાપવર્ની ઉજવણી સમયે ભેટ
21 “પહેલા મɴહનાના ચૌદમા ɳદવસે તમારે પાસ્ખાનો તહેવાર

ઊજવવાની શરૂઆત કરવી. સાત ɳદવસ Ǥુધી સૌએ બેખમીર
રોટલી જ ખાવી.

22 ઉત્સવને પહેલે ɳદવસે સરદારોએ પોતાનાં અને ઇƍાએલની
પ્રજાના પાપને માટે એક બળદને પાપાથાર્પર્ણ તરʍકે ધરાવવો.

23 ઉત્સવના ɳદવસે તેણે ખોડખાંપણ વગરના સાત બળદો અને
ખોંડખાંપણ વગરના સાત મેંઢાને દહનાપણર્ તરʍકે યહોવાને બɵલ
ચઢાવવા. અને તેણે પાપાથાર્પર્ણ તરʍકે દરરોજ એક બકરો હોમવો.

24 હોમેલા દરેક બળદ અને ઘેટાં દʍઠ સŷર ɳકલો ખાદ્યાપર્ણ
અને ત્રણ ɵલટર જǖૈૂનǙું તેલ પણ ચઢાવવાં.

25 સાતમા મɴહનાના પંદરમાં ɳદવસે શરૂ થતાં માંડવાપવર્ માટે પણ
તેણે સાતે સાત ɳદવસ આવો જ બɵલ, પાપાથાર્પર્ણ, દહનાપર્ણ,
ખાદ્યાપર્ણ અને જǖૈૂનના તેલના અપર્ણ ચઢાવવા.”

46
શાસક અને ઉત્સવ

1 આ યહોવા મારા માɵલકના વચન છે: “અંદરના ચોકનો ǚૂવર્નો
દરવાજો કામ કરવાના છ ɳદવસોએ બંધ રહેશ,ે પરʣǖુ ɵવશ્રામવારને
ɳદવસે અને ચંદ્રદશર્ને ɳદવસે તે ઉઘાડો રાખવો.

2 રાજકુમારે બહારના પ્રાંગણમાંથી ઓસરʍમાં થઇ અંદરના
દરવાજાના થાંભલા આગળ ઊભા રહેǡું. અને યાજકે તેના
દહનાપર્ણો હોમી દેવા અને શાંત્યપર્ણો ચઢાવવા ત્યાં દરવાજા
આગળના પ્રવેશદ્રારે તેણે જરૂર નીચા નમીને પ્રણામ કરʍ, તેણે
પાછા બહાર ચાલ્યા જǡુ.ં દરવાજો સાંજ Ǥુધી બંધ ન કરવો.
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3 દરેક સાબ્બાથ અને ચંદ્રદશર્ન ɳદવસે બધા લોકોએ પણ
દરવાજા આગળ નીચા નમીને યહોવાની ઉપાસના કરવી.

4 “સાબ્બાથને ɳદવસે રાજકુમારે દહનાપર્ણ તરʍકે યહોવા સમક્ષ
ખોડખાંપણ વગરના છ ઘેટા તથા ખોડખાંપણ વગરનો એક મેંઢો
લાવવો.

5 દરેક ઘેટાં સાથે સŷર ɳકલો ખાદ્યાપર્ણ તથા દરેક મેંઢા સાથે
જે કઇં ચઢાવǡું હોય તે લાવǡુ,ં ઉપરાંત આવા દરેક ખાદ્યાપર્ણ
દʍઠ ત્રણ ɵલટર તેલ લાવǡુ.ં

6 “ચંદ્રદશર્ન ɳદવસે તેણે ખોડખાંપણ વગરનો એક વાછરડો,
ખોડખાંપણ વગરના છ ઘેટા અને એક મેંઢો ધરાવવા.

7 પ્રત્યેક વાછરડા અને મેંઢા દʍઠ સŷર ɳકલો ખાદ્યાપર્ણ તથા
દરેક ઘેંટા દʍઠ યથાયોગ્ય અપર્ણ ચઢાવǡું ઉપરાંત આવા દરેક
ખાદ્યાપર્ણ દʍઠ ત્રણ ɵલટર તેલ પણ ચઢાવǡું.

8 “સરદાર અંદર આવે ત્યારે તેણે દરવાજાની ઓસરʍમાં થઇને
દાખલ થǡું અને એ જ રસ્તે બહાર નીકળǡું.

9 “પરʣǖુ ઉત્સવને ɳદવસે Ťારે લોકો યહોવાની ઉપાસના કરવા
આવે ત્યારે જઓે ઉŷરને દરવાજથેી દાખલ થાય તેઓ ભજન પછʍ
દɶક્ષણને દરવાજથેી બહાર જાય, અને જઓે દɶક્ષણને દરવાજથેી
દાખલ થાય તેઓ ઉŷરના દરવાજથેી, તેઓ જે રસ્તે આ˸ા હોય
તે રસ્તે પાછા ન જાય, તેઓએ સામેના દરવાજથેી જǡું.

10 રાજકુમારે પણ તેમની સાથે તેમની જમે જ અંદર આવǡું
અને તેમની જમે જ બહાર જǡુ.ં

11 “ઉજાણીઓમાં તથા ǝુકરર પવƪમાં દરેક બળદ કે મેંઢા
દʍઠ ખાદ્યાપર્ણ તરʍકે સŷર ɳકલો અનાજ અને દરેક ઘેટા દʍઠ
યથાશɳકત અપર્ણ ચઢાવǡું, એ ઉપરાંત આવા દરેક ખાદ્યાપર્ણ
સાથે ત્રણ લીટર તેલ અપર્ણ કરǡુ.ં

12 “રાજકુમાર ઐƖચ્છકાપર્ણ તરʍકે કે દહનાપર્ણ કે શાંત્યપર્ણ
ચઢાવવા ઇચ્છતો હોય ત્યારે તેને માટે અંદરના ઓસરʍનો ǚૂવર્નો
દરવાજો ખોલવો, તેણે એ બɵલદાન અપર્ણ કરǡું અને તેના બહાર
ગયા પછʍ દરવાજો પાછો બંધ કરʍ દેવો.



હઝɳકયેલ 46:13 cxxxiii હઝɳકયેલ 46:21

દરરોજની ભેટ
13 “દરરોજ યહોવાને દહનાપર્ણ તરʍકે ખોડખાંપણ વગરનો એક

વષર્ની ઉંમરનો ઘેટો ચઢાવવો, પ્રɵતɳદન સવારે આ અપર્ણ કરǡું.
14 એની સાથે દરરોજ સવારે ત્રણ ɳકલો જટેલો લોટ અને

તેને મોહવા માટે એક ɵલટર જટેǟું તેલ ચઢાવǡું. આ ખાદ્યાપર્ણ
યહોવાને ચઢાવǡું એ કાયમનો ɴનયમ છે.

15 દરરોજ સવારે યહોવાને ખાદ્યાપર્ણ તરʍકે એક ઘેંટુ અને
ખાદ્યાપર્ણ તથા તેલ ચઢાવવાં.”

પોતાના સંતાનને શાસક દ્વારા ǜૂɵમ આપવાના ɴનયમ
16 આ યહોવા મારા માɵલકના વચન છે, “જો કોઇ રાજકુમાર

પોતાના ǚુત્રને કઇં ઉપહાર આપ,ે તો તેના ǚુત્રની માɵલકʍ ગણાય
કારણ કે તે ɵમલકત કુટુʣબની વારસાગત ɵમલકતનો ભાગ હશે.

17 પણ જો રાજકુમાર એવો ઉપહાર પોતાના કોઇ સેવકને આપે
તો તેની માɵલકʍ તે સેવક પાસે ઋણǝુɳકતના વષર્ Ǥુધી રહે. અને
ત્યાર બાદ તે પાછʍ રાજા પાસે જાય. એ તેના ǚુત્રોની ɵમલકત
ગણાય અને તેની માɵલકʍ તેઓની ગણાય.

18 રાજકુમારે લોકોની કોઇ ɵમલકત લઇ લેવી નɴહ, તેણે
પોતાને મળેલી જમીનમાંથી પોતાના ǚુત્રોને જમીન આપવી જથેી
મારા લોકોમાંથી કોઇને પોતાની ɵમલકત ખોવાનો વખત આવે
નɴહ.”

ɵવશેષ રસોઇ ઘર
19 ત્યાર બાદ તે માણસ મને અંદરના ચોકમાં ઉŷર તરફ

યાજકો માટે જુદʍ રાખેલી ઓરડʌઓ આગળ લઇ ગયો. તેણે
મને ઓરડʌઓની પɸƅમ બાજુએ એક જગ્યા બતાવીને કɄું,

20 “આ જગ્યાએ યાજકો દોષાથાર્પર્ણ અને પાપાથાર્પર્ણ માંસ
રાંધશે અને ખાદ્યાપર્ણની રોટલી શેકશે અને તેને તેઓ બહારના
પ્રાંગણમાં બહાર લઇ આવશે તોપણ તે લોકોમાં પɵવત્રતા ફેલાવશે
નɴહ.”

21 ત્યાર બાદ તે માણસ મને બહારના ચોકમાં લઇ જઇને તેને
ચારે ǐૂણે લઇ ગયો. એ દરેક ǐૂણામાં એકએક ચોક હતો.
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22 એ દરેક ચોક માપમાં સરખા હતા;ં 40 હાથ લાંબા અને
30 હાથ પહોળા,

23 એ દરેકની આસપાસ ભીંત હતી અને ભીંતને અડʌને રાંધવાના
Ǔૂલાઓ હતા.

24 તે માણસે મને કɄુ,ં “આ તો રસોડા છે, Ťાં મંɳદરના
સેવકોએ લોકોના બɵલદાનો રાંધવાના હતા.ં”

47
મંɳદરથી વહેǖું પાણી

1 પછʍ તે માણસ મને મંɳદરના ધ્વાર પાસે પાછો લા˸ો, મેં
જોǞું તો મંɳદરના ઉંબરા તળેથી નીકળʌને પાણી ǚૂવર્ તરફ વહેǖું
હǖુ,ં કારણ, મંɳદર ǚૂવાર્ɷભǝુખ હǖુ.ં એ પાણી યજ્ઞવેદʍની અને
મંɳદરની દɶક્ષણ બાજુએ થઇને જǖું હǖુ.ં

2 પછʍ તે માણસ મને ઉŷરને દરવાજથેી બહાર લઇ આ˸ો
અને ફેરવીને ǚૂવર્ દરવાજે લઇ ગયો. ત્યાં જમણી બાજુએથી થોડુʣ
થોડુʣ પાણી નીકળǖું હǖુ.ં

3 હાથમાં માપદʣ ડ લઇને તે ǚૂવર્ તરફ ગયો અને 1,000 હાથ
ભયાર્ પછʍ તેણે મને પાણીમાં ચલા˸ો. પાણી ǒૂંટʍસમાં હતા.ં

4 એ પછʍ તેણે બીજા 1,000 હાથ અંતર માપ્Ǟું અને ફરʍ
મને પાણીમાં ચલા˸ો, અહʏ પાણી ǒૂંટણસમાં હતા.ં ફરʍથી તેણે
એક 1,000 હાથ અંતર માપ્Ǟુ,ં અને મને પાણીમાં ચલા˸ો, અહʏ
પાણી કમરસમાં હતા.ં

5 બીજા 1,000 હાથ અંતર માપ્Ǟુ.ં હવે તે પાણી નદʍમાં
ફેરવાઇ ગયા હતા,ં પાણી એટલાં ઊંડા હતાં કે તેમાં તરʍ શકાય.
કોઇ ચાલીને સામે ɳકનારે જઇ શકે નɴહ.

6 તેણે મને કɄું “હે મǙુષ્યના ǚુત્ર, આ બǘું ધ્યાનમાં રાખજ.ે”
7 ત્યાર બાદ તે મને પાછો નદʍને કાંઠે લઇ ગયો અને મેં જોǞું

તો બંને કાંઠે ǚુષ્કળ ǡૃક્ષો ઊભાં હતા.ં
8 તેણે મને કɄું, “આ પાણી ǚૂવર્માં વહેǖું યદʤનકાંઠા Ǥુધી

જાય છે અને આખરે એ ǝૃતસરોવરને જઇને મળે છે. એ Ťારે
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ǝૃતસરોવરને જઇને મળે છે ત્યારે તેના પાણીને મીઠુʣ બનાવી દે
છે.

9 Ťાં Ťાં એ પાણી વહેશે ત્યાં ત્યાં બધી જાતના પ્રાણીઓ
અને માછલાંઓ ઉભરાવા માંડશ.ે એ પાણીનો ઝરો ǝૃતસરોવરના
પાણીને મીઠુʣ બનાવી દેશે. અને એ Ťાં Ťાં થઇને વહેશે ત્યાં
જીવન ફેલાવશે.

10 ǝૃતસǝુદ્રના કાંઠે માછʍમારો ઊભા રહેશે અને એન-ગેદʍથી
છેક એન-એગ્લાઇમ Ǥુધી સવર્ જગ્યાએ માછલાં પકડશે. તેનો
ɳકનારો માછલી પકડવાની જાળો પાથરવાǙું ˺ળ બની રહેશે અને
ત્યાં મોટા સǝુદ્રમાં છે તેમ ɵવɵવધ પ્રકારની માછલીઓ હશ.ે

11 પરʣǖુ કાંઠે આવેલા કાદવકʍચડના તથા તળાવોના પાણી મીઠાં
નɴહ થાય, પણ મીઠુʣ બનાવવાના કામમાં આવશે.

12 એ નદʍના બંને કાંઠાઓ ઉપર બધાં ફળઝાડો ઊગી નીકળશે,
તેમના પાંદડાં કરમાશે નɴહ અને તેમને ફળ આવતાં કદʍ અટકશે
નɴહ. દર મɴહને તેમને નવા ફળ આવશે, કારણ, તેમને મળǖું
પાણી મંɳદરમાંથી આવે છે, તેમના ફળ ખાવા માટે છે અને પાંદડાં
દવા માટે છે.”

કુળસǝૂહો માટે ǜૂɵમના ભાગલા
13 યહોવા મારા માɵલક કહે છે: “ઇસ્રાએલના બાર કુળ

સǝૂહોને જમીન વહેંચવા માટે આ Ǥૂચનો છે: Ǟૂસફના કુળને તેના
ǚુત્રોની જાɵતઓ એફ્રાઇમ અને મનાશ્શા માટે બે ભાગ મળશે.

14 સવર્ કુળોને સરખો ભાગ મળશ,ે કારણ કે તમારા ɵપǖૃઓને
આ દેશ આપવાની મેં પ્રɵતજ્ઞા લીધી હતી અને તેમને તેનો વારસો
મળશે. તેની હદ આ પ્રમાણે છે:

15 “ઉŷરની સરહદ ǜૂમધ્ય સǝુદ્રથી હેથ્લોન અને સદાદમાંથી
પǤુર થઇન,ે

16 હામાથ અનદ દમસ્ક અને હમાથની સરહદ વચ્ચે આવેલાં
શેહરો બેરોથાહ અને ɶસબ્રાઇમ થઇને હૌરાનની સરહદે આવેલા
હાસેર-હાનીકોન Ǥુધી જાય છે.
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17 આમ, ઉŷરની સરહદ ǜૂમધ્ય સǝુદ્રથી એનોન શહેર Ǥુધી
જાય છે અને તેની ઉŷરે દમસ્કની સરહદ અને હમાથ આવેલા
છે. આ ઉŷરની સરહદ છે.

18 “ǚૂવર્ની સરહદ, દમસ્ક અને હૌરાનના પ્રદેશમાંથી પસાર થઇને
દɶક્ષણમાં જાય છે, અને યદʤન નદʍની ǚૂવેર્ આવેલાં ઇસ્રાએલના
અને ɵગલયાદના પ્રદેશ વચ્ચે જાય છે. આ ǚૂવર્ સરહદ છે.

19 “દɶક્ષણની સરહદ તામારથી મરʍબોથ-કાદેશના જળસǝૂહ
આગળ થઇને ɵમસરની ખાડʌ પાસે થઇને ɵમસરની સરહદે આવેલા
ǜૂમધ્ય સǝુદ્ર Ǥુધી જાય છે. આ દɶક્ષણ સરહદ છે.

20 “પɸƅમ સરહદે ǜૂમધ્ય સǝુદ્ર આવેલો છે અને હમાથના
ઘાટ સામેના ɼબʋદુ Ǥુધી એ જ સરહદની ગરજ સારે છે.

21 “ઇસ્રાએલના કુળો મધ્યે આ સરહદોનો ɵવસ્તાર તમારે વહેંચી
આપવો.

22 તમારા પોતાના માટે અને તમારʍ મધ્યે પોતાના કુટુʣબો સાથે
વસતા પરદેશીઓ માટે આ દેશને વતન તરʍકે વહેંચી આપવો.
આ દેશમાં જન્મેલા ɵવદેશી માતાɵપતાના બાળકો પણ દેશના વતની
કહેવાશે. તમારા બાળકોની જમેજ તેઓને એક સરખા અɵધકારો
મળશે.

23 ɵવદેશીઓ જે જાɵત વંશની ભેગા વસતા હોય તેની સાથે
તેમને પણ ભાગ મળવો જોઇએ.” આ મારા માɵલક યહોવાના
વચન છે.

48
ઇસ્રાએલના કુળસǝૂહો માટે ǜૂɵમ

1 “હવે કુળોનાં નામ અને તેઓને મળનાર પ્રદેશની ɵવગતો નીચે
પ્રમાણે છે. ઉŷરની સરહદે દાન કુળ; ǜૂમધ્ય સǝુદ્રની ઇશાનથી
હમાથના કાંઠા Ǥુધી, હસાર-એનાન, અને દɶક્ષણે આવેલા દમસ્ક
અને ઉŷરે આવેલા હમાથની વચ્ચે Ǥુધી તે પ્રદેશની ǚૂવર્ અને
પɸƅમ તરફની આ સરહદો છે.

2 આશેરનો ɵવસ્તાર દાનની દɶક્ષણે છે અને તેની ǚૂવર્ની અને
પɸƅમની સરહદો પણ તેના જવેી જ છે.
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3 આશેરની સરહદની લગોલગ ǚૂવર્ બાજુથી તે છેક પɸƅમ
બાજુ Ǥુધીનો એક ભાગ નફતાલીનો.

4 પછʍ મનાશ્શા કુળનો પ્રદેશ નફતાલીની દɶક્ષણે છે અને તેની
ǚૂવર્ની અને પɸƅમની સરહદો તેના જવેી જ છે.

5 મનાશ્શાની સરહદને અડʌને ǚૂવર્થી પɸƅમ Ǥુધીનો એક ભાગ
એફ્રાઇમનો પ્રદેશ છે.

6 એફ્રાઇમની સરહદને અડʌને ǚૂવર્થી પɸƅમ Ǥુધીનો એક ભાગ
રૂબેનનો પ્રદેશ છે.

7 રૂબેનની સરહદને અડʌને ǚૂવર્થી પɸƅમ Ǥુધીનો એક ભાગ
યહૂદાનો પ્રદેશ છે.

ǜૂɵમનો ɵવશેષ ભાગ
8 “એ પછʍનો ǚૂવર્થી પɸƅમ Ǥુધીનો ભાગ તે પɵવત્ર ǜૂɵમ છે.

એ 25,000 હાથ પહોળʌ અને વંશજોને આપેલા ભાગ જટેલી
જ ǚૂવર્ પɸƅમ લાંબી હશે. એની મધ્યમાં મંɳદર આવશ.ે

9 આમાંથી યહોવાને સમપર્ણ કરેલો ɵવસ્તાર 25,000 હાથ
લાંબો અને 10,000 હાથ પહોળો હશ.ે

10 આ પɵવત્ર ǜૂɵમમાંથી યાજકોને એક ભાગ મળશ.ે
ઉŷરદɶક્ષણ 25,000 હાથ અને ǚૂવર્પɸƅમ 10,000 હાથ, એ
ભાગના મધ્ય˺ાને યહોવાǙું મંɳદર આવશ.ે

11 “આ પɵવત્રǜૂɵમ સાદોકના વંશના યાજકો માટે રહેશે.
ઇસ્રાએલીઓ આડે માગેર્ ગયા હતા ત્યારે બીજા લેવીઓની
જમે તેઓ આડે માગેર્ ગયા નહોતા પણ તેમણે વફાદારʍǚૂવર્ક
મારʍ સેવા બજાવી હતી.

12 આથી બીજા લેવીઓને જે ભાગ મળે તેને અડʌને જ એમને
ખાસ ભાગ મળવો જોઇએ; અને તે સૌથી પɵવત્ર ગણાશે.

13 “યાજકોના પ્રદેશની સરહદને અડʌને લેવીઓનો પ્રદેશ છે, તે
25,000 હાથ લાંબો અને 10,000 હાથ પહોળો છે.

14 આ ખાસ પ્રકારની ǜૂɵમનો કોઇ પણ ભાગ વેચવામા આવશે
નɴહ, તેમજ વેપાર કરવામાં અથવા ɵવદેશીઓ દ્વારા તેનો ઉપયોગ
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કરવામાં આવશે નɴહ. કારણ કે આ શ્રેƋ ǜૂɵમ યહોવાની છે
અને તે પɵવત્ર છે.

શહેર સંપɵત માટે ભાગ
15 “બાકʍ રહેલો 5,000 હાથ પહોળો અને 25,000 હાથ

લાંબો ટુકડો પɵવત્ર નથી, પણ લોકોના સામાન્ય ઉપયોગ માટે છે.
લોકો ત્યાં રહે અને જમીનનો ઉપયોગ કરે. એની મધ્યમાં શહેર
આવી શકે.

16 શહેર ચોરસ હોય અને તેની ચારે બાજુ 4,500 હાથની
જમીન હોય.

17 નગરની ઉતરથી પɸƅમ તરફ 250 હાથ પહોળʌ ǐુલ્લી
જમીન રહેશે; તે ઘાસચારાની જમીન બનશ.ે

18 પɵવત્રǜૂɵમની પાસેના ભાગમાં શહેર બાંધ્યા પછʍ બાકʍ રહેલી
જમીન 10,000 હાથ ǚૂવર્માં અને 10,000 હાથ પɸƅમમાં તે
શહેરમાં કામ કરતાં લોકો દ્વારા ખેતીવાડʌ માટે ઉપયોગ કરવામાં
આવશ.ે

19 શહેરમાં કામ કરતો કોઇ પણ માણસ, પછʍ તે ગમે તે
વંશનો હોય, એ જમીન ખેડʌ શકે છે.

20 “આ સમગ્ર ɵવસ્તાર, પɵવત્ર ǜૂɵમ અને શહેરને પણ સમાવતો
સમગ્ર ɵવસ્તાર, ચોરસ હશે અને તેની દરેક બાજુ 25,000 હાથની
જમીન હશ.ે

21 “આ મોટા ɵવસ્તારમાંથી પɵવત્ર ǜૂɵમનો પ્રદેશ અને નગર
માટેનો પ્રદેશ છોડʌને જે ǜૂɵમ બાકʍ રહે તે સરદારનો ɵવસ્તાર
ગણાશે. ǚૂવર્માં પɵવત્ર ǜૂɵમની 25,000 હાથ લાંબી સરહદથી
ǚૂવર્ ɳદશાએ આવેલી સરહદ Ǥુધીનો પ્રદેશ અને એ જ પ્રમાણે
પɸƅમે 25,000 હાથ લંબાઇની સરહદથી પɸƅમ સરહદ Ǥુધીનો
પ્રદેશ આ બંને પ્રદેશો લંબાઇમાં કુળોના પ્રદેશ પ્રમાણે છે અને
સરદારની માɵલકʍના ગણાશે. આ બંને પ્રદેશોની મધ્યમાં પɵવત્ર
મંɳદર અને પɵવત્ર ǜૂɵમ આવશ.ે

22 રાજાની માɵલકʍના આ પ્રદેશોની મધ્યમાં ત્યાં લેવીઓનો
ɵવસ્તાર અને નગરનો ɵવસ્તાર આવશ.ે રાજકુમારની માɵલકʍનો
આ ɵવસ્તાર યહૂદા અને ɶબન્યામીનના પ્રદેશની વચ્ચે હશે.
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23 “બાકʍનાં કુળોને આપવામાં આવેલો જમીનનો ભાગ આ
પ્રમાણે છે: ઇસ્રાએલ દેશની ǚૂવર્ સરહદથી પɸƅમ સરહદ Ǥુધીનો
એક ભાગ ɶબન્યામીનનો.

24 ɶબન્યામીનના ɵવસ્તારની દɶક્ષણે આવેલો એક ભાગ
ɶશમયોનનો. બંનેની ǚૂવર્થી પɸƅમની સરહદ એક જ હશ.ે

25 તેની પાસે ઇસ્સાખારનો ɵવસ્તાર, ǚૂવર્થી પɸƅમ Ǥુધી
ɶશમયોનની સરહદની દɶક્ષણે હશે.

26 ઝǛુલોનનો જે પ્રદેશ છે તે ǚૂવર્થી પɸƅમ Ǥુધી ઇસ્સાખારની
સરહદની દɶક્ષણે હશ.ે

27 ગાદનો પ્રદેશ ǚૂવર્થી પɸƅમ Ǥુધી ઝǛુલોનની દɶક્ષણે હશ.ે
28 “ગાદના પ્રાંતની દɶક્ષણ સરહદ તામારથી મરʍબાથ કાદેશનાં

રણદ્વʌપ Ǥુધી અને પછʍ વાય˸ ɳદશામાં ɵમસરની સરહદથી
ǜૂમધ્ય સǝુદ્ર Ǥુધી જાય છે.”

29 યહોવા મારા માɵલકે કɄું, “આ રʍતે તમારે ઇસ્રાએલના
વંશજોને જમીન વહેંચવી જોઇએ અને આ એમના ɴહસ્સા ગણાશ.ે

શહેરના દરવાજાઓ
30 “નગરના દરવાજા આ પ્રમાણે છે:
“ઉŷરની સરહદ 4,500 હાથ લાંબી છે.
31 નગરના દરવાજાના નામ ઇસ્રાએલનાં કુળોનાં નામો પ્રમાણે

રાખવા; ઉŷરે ત્રણ દરવાજા એક રૂબેનનો દરવાજો, એક યહૂદાનો
દરવાજો, અને એક લેવીનો દરવાજો;

32 “ǚૂવર્ બાજુની ɳદવાલǙું માપ 4,500 હાથ હશે. તેના ત્રણ
દરવાજાઓ: Ǟૂસફનો દરવાજો, ɶબન્યામીનનો દરવાજો અને દાનનો
દરવાજો.

33 “દɶક્ષણ બાજુની ɳદવાલની લંબાઇ 4,500 હાથ છે. તેના
ત્રણ દરવાજા ɶશમયોનનો દરવાજો, ઇસ્સાખારનો દરવાજો અને
ઝǛુલોનનો દરવાજો.

34 “પɸƅમ બાજુની ɳદવાલની લંબાઇ 4,500 હાથ છે અને
તેના ત્રણ દરવાજા ગાદનો દરવાજો, આશેરનો દરવાજો, અને
નફતાલીનો દરવાજો.
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35 “ચારે તરફ ɳદવાલની લંબાઇ 18,000 હાથ છે, અને તે
સમયથી શહેરને ‘યહોવા શામ્માહ’ નામ પડશે જનેો અથર્ છે,
‘યહોવા ત્યાં છે.’ ”
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